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1010 der Beilagen zu den Steno graphischen Protokollen des Nationalrates XVIII. GP 

Ausgedruckt am 2.6. 1993 

Regierungsvorlage 
Änderungen der Anlagen des Übereinkommens über internationale Beförderungen leicht 
verderblicher Lebensmittel und. üb(!r die besonderen Beförderungsmittel, die für diese 

Beförderungen zu verwenden sind (A TP) 

Änderung vom 28. Oktober 1980 der Anlage 3 des Übereinkommens' über internationale 
Beförderungen leicht verderblicher Lebensmittel und über die besonderen Beförderungsmittel, die 

für diese Beförderung zu verwenden sind (A TP) 

Die Zeilen 

Fish 1) (must always be Poisson 1) (doit toujours Fisch 1) 
carried "in ice") ........ + 2 oe etre transporte « sous "unter 

(Übersetzung) 

(muß immer 
Eis" befördert 

glace») ............... + 2 ° ewerden) +2 oe 

') Other than smoked, salted, dried 1) Autre que le poisson fume, sale 
or live fish. seche ou vivant. . 

werden ersetzt durch: 

Fish, molluscs and crustaceans 1) 
must always be carried in melting 
lce 

1) Other than smoked, salted, dried 
or live fish, live molluscs and live 
crustaceans. 

Poisson, mollusques et crustaces 1) 
doivent toujours etre emballes 
dans de la glace fondante 

') Autre que le poisson fume, sale, 
seche ou vivant, les mollusques vivants 
et les crustaces vivants. 

') Außer geräuchertem, getrockne­
tem oder lebend~m Fisch. 

Fische, Weichtiere und Krusten­
tiere 1) müssen immer unter 
schmelzendem Eis befördert wer­
den 

') Außer geräucherten, gesalzenen, 
getrockneten, lebenden Fischen, le­
benden Weichtieren und lebenden 
Krustentieren. 

Diese Änderung ist gemäß Art. 18 Abs. 6 des Übereinkommens mit 28. April 1981 in Kraft getreten. 

Änderung vom 22. November 1980 der Anlage 1 des Übereinkommens' über internationale 
Beförderungen leicht verderblicher Lebensmittel und über die besonderen Beförderungsmittel, die 

für diese Beförderungen zu verwenden sind (A TP) 

Ziffer 2 soll lauten: 

2. Refrigerated equipment 

Insulated equipment which, 
using a source of cold (natural ice, 
with or without the addition of 

Anlage 1 

2. Engin refrigerant 

Engin isotherme qui, a l'aide 
. d'une source de froid (glace 
hydrique, avec ou sans addition de 

(Übersetzung) 

(2) Beförderungsmittel mit Käl­
tespeicher 

Beförderungsmittel mit Wär­
medämmung bei dem es mit Hilfe 
einer Kältequ~lle (Wassereis mit 
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salt; eutectic plates; dry ice, with 
ür withüut sublimatiün' cüntrül; 
liquefied'gases, with ür withüut 
evapüratiün cüntrol; etc.) üther 
than mechanical ür "absürptiün" 
unit, is capable with a mean 
üutside temperature üf + 30 ° C, 
üf lüwering the temperature inside 
the empty büdy tü, and thereafter 
maintaining it: 

At+7°C 
maximum III the case üf 
dass A; 
At -10°C 
maximum III the case üf 
dass B; 
At -20°C 
maximum III the case üf 
dass C; and 

with the aid üf appropriate 
refrigerants and fittings. Such 
equipment shall comprise üne ür 
müre cümpartments, receptades 
ür tanks für the refrigerant. The 
said cümpartments, receptades ür 
tanks shall: 

Be capable üf being filled ür 
refilled früm the üutside; 
and 
Have a capacity in cünfürm­
ity with the provisiüns üf 
annex 1, appendix 2, para­
graph 34. 

The K cüefficient üf equipment 
üf dasses Band C shall in every 
case be equal to .ür less than 
0,4 W 1m2 ° C (= 0.35 kcal/h 
m20 C). 

Ziffer 2 soll lauten: 

2. (a) New equipment üf a 
specific type serially produced 
may be apprüved by testing üne 
unit üf that type. If the unit tested 
fulfils the requirements prescribed 
für the dass to which it is 
presumed . to belüng, the test 
repürt shall be regarded as a Type 
Approval Certificate. This certifi­
cate shall expire at the end üf a 
periüd üf three years. 
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sel; plaques eutectiques; glace 
carbünique, avec üu sans reglage 
de sublimatiün; gaz liquefies, avec 
üu sans ieglage d'evapüratiün, 
etc.) autre qu un equipement 
mecanique üu a « absürptiün », 

permet d'abaisser la temperature a 
I'interieur de la caisse vide et de I'y 
maintenir ensuite püur une tempe­
rature exterieure müyenne de 
+30.°C. 

a +7 °C 
au plus püur la dasse A, 

a -10°C 
au plus püur la dasse B, 

a -20°C 
au plus püur la dasse C, 

en utilisant des agents frigürigenes 
et des amenagements appropries. 
Cet engin düit compürter un üu 
plusieurs cümpartiments, reci­
pients. üll reservüirs reserves a 
l'agent frigürigene. Ces equipe­
ments düivent: 

püuvüir etre charges o,u 
recharges de I'exterieur, 

aVüir une capacite cünfürme 
aux dispüsitiüns du para­
graphe 34 de I'appendice 2 
de I'annexe 1. 

Le cüefficient K des engins des 
dasses B et C düit übligatoirement 
etre egal üu interieur a 
0,4 W 1m2 °C (= 0,35 kcal/h 
m2 °C). 

Anlage 1 - Anhang 1 

2 a) L'agrement des engills 
neufs cünstruits en serie d'apres 
un type determine püurra interve­
nir par I'essai d'un engin de ce 
type. Si I'engin süumis a I'essai 
statisfait aux cünditiüns prescrites 
püur la dasse a laquelle il est 
presume appartenir, le proces-ver­
baI sera cünsidere cümme un 
Certificat d'agrement de type. Ce 
certificat cessera d'etre valable au 
bout d'une periode de trois ans. 

üder ühne Zusatz vün eutekti­
sehen Platten. Trockeneis mit 
üder ühne Regelung der Verdun­
stung' verflüssigte Gase mit oder 
ohne Regelung der Verdampfung 
und so. weiter), jedoch mit einer 
mechanischen üder Absorptions­
kälteanlage, möglich ist, bei einer 
mittleren Außentemperatur vün 
+ 30 ° C unter Anwendung der 
geeigneten Kühlmittel in den 
Anlagen .die Temperaturen im 
leeren Kasten auf nachstehende 
Werte zu -senken und auf ihnen zu 
halten: 

höchstens + 7 ° C 
für die Klasse A, 

höchstens - 10 ° C 
für die Klasse B, 

höchstens -20°C 
für die Klasse C. 

Das Beförderungsmittel muß für 
. das Kühlmittel ein üder mehrere 
Abteile, Gefäße üder Behälter 
besitzen. Diese Abteile, Gefäße 
üder Behälter müssen: 

vün außen gefüllt üder 
nachgefüllt werden können 
und 
ein Fassungsvermögen ha­
ben, das den Bestimmungen 
in Anlage 1 - Anhang 2 
Ziffer 34 entspricht. 

Der k-Wert der Beförderungs­
mittel der Klassen Bund C muß 
gleich oder kleiner sein als 
0,4 W 1m2 °C (= 0,35 kcal/h 
m 20 C). 

(2) a) Neue Beförderungsmit­
tel, die nach ein~m bestimmten 
Typ in Serie gebaut sind, können 
durch die Prüfung einer Einheit 
des Typs anerkannt werden. 
Wenn die geprüfte Einheit den für 
die angenümmene Klasse der 
Einheit vorgesehenen Bedingun­
gen entspricht, gilt der Prüfbe­
richt als Anerkennung des Typs.' 
Diese Anerkennung gilt für den 

. Zeitraum vün drei Jahren. 

./ 
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(b) The competent authority' 
shall take steps to verify the 

. production of other units is in 
conformity with the approved 
type. For this purpose it may 
check by testing sampIe units 
drawn at random from the pro­
duction series. 

(c) A unit shall not be regarded 
as being of the same type as the 
unit tested unles~ it satisfies the 
following minimum conditions: 

(i) Hit is insulated equipment, 
in which case the reference 
equipment may be insula­
ted, refrigerated, mechani­
cally refrigerated or hea­
ted equipment, 

the construction shall 
be comparable and, in 
particular, the insula-' 
ting material and the 
method of insulation 
shall be identical; 

the thickness of the 
insulating material 
shall be not less than 
that of the reference 
equipment; 
the interior fittings 
shall be identicalor 
simplified; 
the nu mb er of doors 
and the number of 
hatches or other npe­
nings shall be the same 
or less; and 
the inside surface area 
of the body shall not be 
as much as 20 per cent 
greater or smaller; 

(ii) H it is refrigerated equip­
ment, in wh ich case the 
reference equipment shall 
be refrigerated equipment; 

the conditions set out 
under (i) above shall be 
satisfied; 
inside ventilation ap­
pliances shall be com­
parable; 
the source of cold shall 
be identical; and 
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b) L'autorite competente pren­
dra des mesures pour verifier que 
la production des autres engins est 
conforme au type agree. A cette 
fin, elle pourra proceder ades 
verifications par l'essai d'engins 
d'echantillons pris au hasard dans 
la serie de production. 

c) Un engin ne sera considere 
comme appartenant au meme type 
que l'engin soumis a l'essai que s'il 
satisfait aux conditions minimales 
suivantes: 

i) s'il s'agit d'engins iso­
thermes, I'engin de 
reference pouvant etre un 
engin isotherme, refrige­
rant, frigorifique ou calo­
rifique, 

la construction est 
comparable et, en par­
ticulier, l'isolant et la 
technique d'isolation 
sont identiques; 

l'epaisseur de I'isolant 
ne sera pas inferieure a 
celle . des engins de 
reference; 

les equipements in­
terieurs sont identiques 
ou simplifies; 
le nombre des portes et 
celui des trappes ou 
autres ouvertures sont 
egaux ou inferieurs; 

la surface interieure de 
la caisse ne differe pas 
de = 20%; . 

ii) s'il s'agit d'engins refrige­
rants, l'engin de reference 
devant etre un engin refri­
gerant; 

les conditions men­
tionnees en i) ci-dessus 
sorit satisfaites; 
les equipements de 
ventilation interieure 
sont comparables; 
la source de froid est 
identique; 
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b) Die zuständige. Behörde 
trifft die erforderlichen Überwa­

. chungsmaßnahmen, damit sicher­
gestellt ist, daß die weiteren 
Einheiten in Übereinstimmung 
mit dem anerkannten Typ herge­
stellt werden. Zu diesem Zweck 
kann sie Stichproben vornehmen, 
indem sie aus der Serie ausge­
wählte Einheiten prüft. 

c) Eine Einheit gilt nicht als 
dem gleichen Typ wie die ge­
prüfte Einheit entsprechend, 
wenn sie nicht mindestens fol­
gende Voraussetzungen erfüllt: 

i) Bei Beförderungsmitteln 
mit Wärmedämmung, wo­
bei das Muster ein Beför­
derungsmittel mit Wärme­
dämmung, mit Kältespei­
cher, mit Kältemaschine 
oder mit Heizanlage sein 
kann, 

müssen die Bauart ver­
gleichbar und insbe­
sondere der Wärme­
dämmstoff und die 
Ausführung der Wär­
medämmung gleich 
sein, 
darf die Dicke des 
Wärmedämmstoffs 
nicht geringer als bei 
dem Muster sein, 

müssen die Innenein­
richtungen gleich oder 
vereinfacht sein, 
muß die gleiche oder 

__ eine geringere Zahl 
von Türen, Luken oder 
sonstigen Öffnungen 
vorhanden sein, 
darf die Innenfläche 
des Kastens um höch­
sten = 20% abwei­
chen. 

ii) Bei Beförderungsmitteln 
mit Kältespeicher, wobei 
das Muster .ein Beförde­
rungsmittel mit Kältespei­
cher zu sein hat, 

müssen die V orausset­
zungen nach. i). erfüllt 
sein, 
müssen die inneren Be­

·lüftungseinrichtungen 
vergleichbar sein, 
muß die Kältequelle 
gleich sein, 
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the reserve· of cold per 
unit of inside surface 
area shall be greater or 
equal; 

Ziffer 4 soll lauten: 

4. In the case of parallelepipedic 
bodies, the mean outside tempera­
ture of the body (Oe) is the 
arithmetic mean of the tempera­
tures measured 10. cm from the 
walls at the following 12 points: 

(a) the eight outside corners of 
the body, 

(b) the centres of the four 
outside faces having the 
largest area. 

If the body is not parallelepi­
pedic, the 12 points of measure­
ment shall be distributed as 
satisfactorily as possible having 
regard to the snape of the. body. 

Ziffer 21 soll lauten: 

21. Temperature measuring in­
struments protected against radia­
tion shall be placed inside and 
outside the tank 10 cm from the 
walls, as folIows: 

(a) If the tank has only one 
compartment, measure­
ments shall be made at a 
minimum of 12 points posi­
tioned as folIows: 

The four extremities of 
two diameters at right 
angles to one another, 
one horizontal and the 
other vertical, near each 
of the two ends of the 
tank; 

The four extremities of 
two diameters at right 
angles to one another, 
indined at an angle of 
45° to the horizontal, in 
the axial plane of the. 
tank. ' 

(b) If the tank has serveral 
compartments, the points of 
measurement shall be as 
folIows: 
for each of the two end 
compartments, at least the 
following: 

The extremities of a 
horizontal diameter near 
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la reserve de froid par 
unite de surface inte­
rieure est superieure ou 
egale; 

4. Dans le cas de caisses 
parallelepipediques, la tempera­
ture moyenne exterieure de la 
caisse (8e) est la moyenne arith­
metique des temperatures mesu­
rees a 10 cm des parois aux 12 
points suivants: 

a) . aux 8 angles exterieurs de la 
calsse, 

b) au .centre des 4 faces exte­
rieures de la caisse qui ontla 
plus grande surface. 

Si la forme de la caisse n'est pas 
parallelepipedique, la repartition 
des 12 points de mesure est faite 
au mieux, compte tenu de la forme 
de la caisse. 

21. Des dispositifs detecteurs de 
la temperature, proteges contre le 
rayonnement, sero nt places a 
I'intereur et a l'exterieur de la 
citerne a 10 cm des parois de la 
fayon suivante: 

a) Si la citerne ne comporte 
qu'un seul compartiment, les 
mesures se feront en 12 
points au minimUm, a sa­
VOlr: 

les 4 extremites de 2 
diametres rectangu­
laires, l'un horizontal, 
l'autre vertical, a proxi­
mitf de chacun des 2 
fonds; 

les 4 extremites de 2 
diametres rectangu­
laires, indines a 45° sur 
l'horizontale, dans le 
plan axial de la citerne. 

b) Si la citerne comporte plu­
sieurs compartiments, la 
repartition sera la suivap.te: 

pour chacun des 2 comparti­
ments d'extremite, au mini­
mum, 

les extremites d'un 
diametre horizontal e 

muß der Kältevorrat je 
Einheit der Innenflä­
che gleich oder größer 
sem. 

(4) Bei parallelflächigen Kästen 
ist die mittlere Außentemperatur 
des Kastens Oe das arithmetische 
Mittel .der Temperaturen, die in 
10 cm Abstand von den Wänden 
an folgenden 12 Punkten gemes­
sen werden: 

a) an den acht äußeren Ecken 
des Kastens, 

b) in der Mitte der vier größten 
Außenflächen. 

Ist der Kasten nicht par~llelflä­
chig, so sind die 12 Meßpunkte so 
zu verteilen, daß der Form des 
Kastens am besten Rechnung 
getragen wird. 

(21) Strahlungsgeschütze Tem­
peraturfühler sind innerhalb und 
außerhalb des Kessels in 10 cm 
Abstand von den Wänden wie 
folgt anzubringen: 

a) Bei Kesseln mit nur einer 
Kammer sind an mindestens 
12 Punkten Messungen vor­
zunehemen, und zwar 

an den vier Enden von 
zwei rechtwinklig zuein­
ander stehenden Durch­
messern, der eine waag­
recht und der .andere 
senkrecht, in Nähe der 
beiden Enden des Kes­
sels; 
an den vier Enden von 
zwei in der Mittelebene 
des· Kessels rechtwinklig 
zueinander stehenden, 
um 45° zur Waagrech­
ten geneigten Durch­
messern. 

b) Bei Kesseln mit mehreren 
Kammern sind Meßstelien 
vorzusehen: 

in jeder der beiden äußeren 
Kammern mindestens 

an den Enden eines 
waagrechten Durchmes-
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the end and the ex­
tremities of a vertical 
diameter near the parti­
tion; 

and for each of the other 
compartments, at least the 
following: 

The extremities of a 
diameter inelined at an 
angle of 45° to the 
horizontal near one of 
the partitions and the 
extremities of a diameter 
perpendicular to the first 
and ne ar the other parti­
tion. 

The mean inside tempera­
ture and the mean outside 
temperature of the tank shall 
respectively be the arith­
metic mean. of all the 
measurements taken inside 
and all the measure~ents 
taken outside the tank. In 
the cas~ of a tank having 
serveral compartments,. the 
mean inside temperature of 
each compartment shall be 
the arithmetic mean of the 
measurements, numbering 
not less than four, relating to 
that compartment. 

(ii) If it is mechanically refri­
gerated equipment, in 
which case the reference 
equipment shall be mecha­
nically refrigerated equip­
ment, 

the conditions set out 
under (i) above shall be 
satisfied; and 
the capacity of the 
refrigerating' equip­
ment per unit of inside 
surface area under the 
same temperature con­
ditions shall be greater 
or equal; 

(iv) If it is heated equipment, in 
which case the reference 
equipment may be insula­
ted or heated equipment, 
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proximite du fond et les 
extremites d'un diametre 
vertical a proximite de la 
eloison mitoyenne; 

et pour chacun des autres 
compartiments, au mml­
mum, 

les extremites d'un 
diametre ineline a 45° 
sur l'horizontale dans le 
voisinage de l'une· des 
eloisons etles extremites 
d'un diametre perpendi­
culaire au precedent et a 
proximite de I'autre eloi­
son. 

La temperature moyenne 
interieure et la temperature 
moyenne exterieure, pour la 
ci terne, seront la moyenne 
arithmetique de toutes les 
determinations faites res­
pectivement a l'interieur et i 
l'exterieur. Pour les citernes 
a plusieurs compartiments, 
la temperature moyenne in­
terieure de chaque compar­
timent sera la moyenne 
arithmetique des determina­
tions relatives au comparti­
ment, ces determinations 
etant au minimum de 4. 

ii) s'il s'agit d'engins frigorifi­
ques, l:engin de reference 
devant etre un engin frigo­
rifique, 

les conditions men­
tionnees en i)ci-dessus 
sont satisfaites; 
la puissance, au meme 
"regime de temperature, 
de l'equipement frigo­
rifique par unite de 
surface interieure est 
superieure eu egale; 

iv) s'il s'agit d'engins calorifi­
ques, l'engin de reference 
pouvant etre un engin 
isotherme ou un engm 
calorifique, 
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sers in Nähe des Endes 
des Kessels und an den 
Enden eines senkrechten 
Durchmessers in der 
nähe der Trennwand 

und in jeder der anderen 
Kammern mindestens 

an den Enden eines 
Durchmessers, der in 
Nähe einer der Trenn­
wände liegt und um 45° 
zur Waagrechten ge­
neigt ist, sowie an den 
Enden eines Durchmes-' 
sers, der in Nähe der 
anderen Trennwand und 
senkrecht zum vorge­
nannten Durchmesser 
liegt. 

Die mittlere Innentempera­
tur und die mittlere Außen­
temperatur des Kessels sind 
das arithmetische Mittel 
sämtlicher Meßwerte, die 
innen beziehungsweise au­
ßen festgestellt wurden. Bei 
Kesseln mit mehreren Kam­
mern ist die mittlere Innen­
temperatur jeder Kammer 
das arithmetische Mittel der 
in der betreffenden Kammer 
an mindestens vier Stellen 
gemessenen Werte. 

ii) Bei Beförderungsmitteln 
mit Kältemaschine, wobei 
das Muster ein Beförde­
rungsmittel mit Kältema­
.schine zu sein hat, 

- müssen die Vorausset-
, zungen nach i) erfüllt 

sem, 
muß die Leistung der 
Kältemaschine je Ein­
heit der Innenfläche 
bei gleichen Tempera­
turbedingungen gleich 
oder größersein. 

iv) Bei Beförderungsmitteln 
mit Heizanlage, wobei das 
Muster ein Beförderungs­
mittel mit Wärmedäm­
mung oder em Beförde­
rungsmittel mit Heizan­
lage zu sein hat, 
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the conditions set out 
under (i) above shall be 
satisfied; 
the source of heat shall 
be identical; and 
the capa city of the 
heating appliance per 
unit of inside surface 
area shall be greater or 
equal. 

(d) If, in the course of the 
three-year period, the production 
series exceeds 100 units, the 
competent authority shall deter­
mine the percentage of units to be 
tested. 

Ziffer 4 soll lauten: 

4. A certificate of compliance 
with the standards shall be issued 
by the competent authority on a 
form corresponding to the model 
reproduced in appendix 3 to this 
annex. The certificate of a certi­
fied true photographic copy 
thereof shall be carried on the 
equipment during carriage and be 
produced whenever so required 
by the control authorities. If 
equipment cannot be designated 
as belonging to a category or dass 
except byvirtue of the transition al 
provisions contained in para­
graph 5 of this annex, the validity 
of the certificate issued for such 
equipment shall be limited to the 
period laid down in the said 
transitional provisions. 

Ziffer 3 soll lauten: 

3. In the case of parallelepipedic 
bodies, the mean inside tempera­
ture of the body (8) is the 

-arithmetic mean of the tempera­
tures measured 10 cm from the 
wails at the following 12 points: 

(a) . the eight inside corners of 
the body; and 

(b) the centres of the four inside 
faces having the largest area. 

If the body is not parallelepipedic, 
the 12 points of measurement 
shall be distributed as satisfactor­
ilyas possible having regardto the 
shape of the body. 
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les conditions men­
tionnees en i) ci-dessus 
sontsatisfaites; 
la source de chaleur est 
identique; 
la puissance de l'equi­
pement de chauffage 
par unite de surface 
interieure est supe­
rieure ou egale. 

d) Au cours de la periode de -
trois ans, si la serie des engins 
represente plus de 100 unites, 
l'autorite competente determinera 
le pourcentage d'essais a effec­
tuer. 

4. Une attestation de confor­
mite aux normes sera delivree par 
l'autorite competente sur une 
formule conforme au modele 
reproduit a l'appendice 3 de la 
presente annexe. L'attestation ou 
une photocopie certifiee 
conforme de celle-ci devra se 
trouver a bord de I'engin au cours 
du transportet etre presentee a 
toute requisition des agents 
charges du contröle. Si un engin 
ne peut etre designe comme 
faisant partie d'une categorie ou 
d'une classe du en application des 
dispositions transitoires prevues 
au paragraphe 5 de la presente. 
annexe, la validite de l'attestation 
delivree a cet engin sera limitee a 
la periode prevue a ces disposi­
tions transitoires. 

Anlage 1 - Anhang 2 

3. Dans le cas de caisses 
parallelepipediques, la tempera­
ture moyenne interieure de la 
caisse (8) est la moyenne arithme­
tique des temperatures mesurees a 
10 cm des parois aux 12 points 
suivants: 

a) aux 8 angles interieurs de la 
calsse, 

b) au centre des 4 faces inte­
rieures de la caisse qui ont la 
plus grande surface. 

Si la forme de la caisse n'est pas 
parallelepipedique, la repartition 
des 12 points de mesure est faite 
au mieux, compte tenu de a forme 
de la caisse. 

müssen die Vorausset­
zungen nach i) erfüllt 
seIn, 
muß die Wärmequelle 
gleich sein, 
muß die Leistung der 
Heizanlage je Einheit 
der Innenfläche gleich 
oder größer sein. 

d) Falls innerhalb des Zeit­
raums von drei Jahren von einer 
Serie mehr als 100 Einheiten 
hergestellt werden, legt die zu­
stän4ige Behörde den Prozentsatz 
der zu prüfenden Einheiten fest. 

(4) Eine Bescheinigung der 
Übereinstimmung mit den Nor~ 
men wird von der zuständigen 
Behörde auf einem Vordruck 
nach dem in Anhang 3 wiederge­
gebenen Muster ausgestellt. Die 
Bescheinigung oder eine amtlich 
beglaubigte Fotokopie derselben 
ist im Fahrzeug mitzuführen und 
auf Verlangen der mit der Kon­
trolle beauftragten Organe vorzu­
zeigen. Kann ein Beförderungs­
mittel nur auf Grund der Über­
gangsbestimmungen nach Ziffer 5 
der. Anlage 1 in 'eine Gruppe oder 
Klasse eingereiht werden, so ist 
die Gültigkeit der Bescheinigung 
auf den in diesen Übergangsbe­
stimmungen vorgesehenen Zeit­
raum zu beschränken. 

(3) Bei parallelflächigen Kästen 
ist die mittlere Innentemperatur 
des Kastens (8) das arithmetische 
Mittel der Temperaturen, die in 
10 cm Abstand von den Wänden 
an folgenden 12 Punkten gemes­
sen werden: 

a) in den acht inneren Ecken 
des Kastens, 

b) in der Mitte der vier größten 
Innenflächen. 

Ist der Kasten nicht parallelflä­
chig, so sind die 12 Meßpunkte so 
zu verteilen, daß der Form des 
Kastens am besten Rechnung 
getragen wird. 
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Ziffer 34 soll lauten: 

34. (a) In the case of equipment 
other than equipment with fixed 
eutectic plates, and equipment 
fitted with liquid gas systems, the 
maximum weight of refrigerant 
specified by the manufacturer or 
which can normally be accommo­
dated shall be loaded into the 
spaces provided when the mean 
inside temperature of the body has 
reached the mean outside tem­
perature of the body (+ 30°C). 
Doors, hatches and other open­
ings shall be dosed andthe inside 
ventilation appliances, if any,.of 
the equipment shall be started up 
at maximum capacity. In addition, 
iil the case of new equipment, a 
heating appliance with a heating 
capacity equal to 35 per cent of 
the heat exchanged through the 
walls in continuous operation 
shall be started up inside the body 
when the temperature. prescribed 
for the dass to which the 
equipment is presumed to belong 
has been reached. No additional 
refrigerant shall be loaded during 
-ehe test. 

(b) In the case of equipment 
with fixed eutectic plates the test 
shall comprise a preliminary phase 
of freezing of the eutectic solu­
tion. For this purpose, when the 
mean inside temperature of the 
body and the temperature of the 
plates have reached the mean 
outside temperature (+ 30 ° C), 
the plate-cooling appliance shall 
be put into operation for 18 
consecutive hours after dosure of 
the doors and hatches. If the 
plate-cooling appliance indudes a 
cydically operating mechanism 
the total duration of operation of 
the appliance shall be 24 holm. In 
the case of new equipment, as 
soon as the cooling appliance is 
stopped, a heating appliance with 
a heating capacity equal to 35 per 
cent of the heat exchanged 
through ehe walls in continuous 
operation shall be started up 
inside the \:>odywhen the tempera­
ture prescribed for the dass to 
which the equipment is presumed 
to belong has been reached. The 
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34. a) Pour les. engins autres 
que ceux :l. plaques eutectiques 
fixes et a systeme de gaz liquefie, 
le poids maximal d'agent frigori-

. gene indique par le constructeur 
ou pouvant etre effectivement mis 
en place normalement sera charge 
aux emplacements prevus quand 
la temperature moyenne in­
terieure de la caisse aura atteint la 
temperature moyenne exterieure 
de la caisse ( + 30 0 C). Les portes, 
trappes et ouvertures diverses 
seront fermees et les dispositifs de 
ventilation intereure de l'engin 
(s'il en existe) seront mis en 
marche :l. leur regime maximal. En 
outre, pour les engins neufs, sera 
mis en service dans la caisse un 
dispositif de chauffage d'une 
puissance egale :l. 3'5% de celle qui 
est echangee en regime permanent 
:l. travers les parois quand la 
temperature prevue pour la dasse 
presumee de l'engip est atteinte. 
Aucun rechargement d'agent fri­
gorigene ne sera effectue en cours 
d'essai. 

b) Pour les engins a plaques 
eutectiques fixes, l'essai compor­
tera une phase prealable de gel de 
la solution eutectique. A cet effet, 
quand la temperature moyenne 
interieure de la caisse et la 
temperature des plaques auront 
atteint la temperature moyenne 
exterieure (+ 30 0 C), apres fer­
meture des portes et portillons, le 
dispositif de refroidissement des 
plaques sera mis en fonctionne­
ment pour une duree de 18 heures 
consecutives. Si le dispositif de 
refroidissement des plaques com~ 
porte une machine :l. marche 
cydique, la duree totale de 
fonctionnement de ce dispositif 
sera de 24 heures. Sitot l'arret du 
dispositif de refroidissement, sera 
mis en service dans la caisse, pour 
les engins neufs, un dispüsitif de 
chauffage d'une puissance egale :l. 
35% de celle qui est echangee en· 
regime permanent :l. travers les 
parois quand la temperature 
prevue pour la dasse presumee de 
l'engin est atteinte. Aucune opera-

7 

(34) a) Bei Beförderungsmit­
teln, mit Ausnahme derjenigen mit 
eingebauten eutektischen Platten 
und derjenigen mit Flüssiggasan­
lagen, wird die vom Hersteller 
angegebene größte oder die auf 
normale Weise tatsächlich ein­
bringbare Kältemittelmenge in die 
vorgesehenen Räume eingefüllt, 
sobald die mittlere Innentempera­
tur des Kastens die mittlere 
Außentemperatur (+ 30 ° C) er­
reicht hat. Die Türen, Luken und 
sonstigen Öffnungen werden ge­
schlossen und die Anlagen zur 
Luftumwälzung im Beförderungs­
mittel (soweit vorhanden) mit 
voller Leistung in Betrieb gesetzt. 
Ferner wird bei neuen Beförde­
rungsmitteln im Kasteri' eine 
Heizeinrichtung mit einer Lei­
stung von 35% der im Behar­
rungszustand durch die Wände 
ausgetauschten Leistung in Be­
trieb gesetzt, sobald die für die 
angenommene Klasse des Beför­
derungsmittels vorgesehene Tem­
peratur erreicht ist. Während der 
Prüfung darf kein Kältemittel 
nachgefüllt werden. 

b) Bei Beförderungsmitteln mit 
eingebauten eutektischen Platten 
umfaßt die Prüfung eine' V or­
phase des Einfrierens der eutekti­
schen Lösung. Zu diesem Zweck 
werden, wenn die mittlere Innen­
temperatur des Kastens und die 

. Temperatur der Platten die mitt­
lere Außentemperatur (+ 30°C) 
erreicht haben, die Türen und 
Luken geschlossen und die Kühl­
anlage der Platten für die Dauer 
von 18 aufeinanderfolgen den 
Stunden in Betrieb gesetzt. Wenn 
die Kühlanlage der Platten eine 
Maschine mit zyklischer Arbeits­
weise enthä·lt, hat die Gesamtbe­
triebsdauer dieser Anlage 
24 Stunden zu betragen. Bei 
neuen Beförderungsmitteln wird 
sofort nach dem Abstellen der 
Kühlanlage im Kasten eine Heiz­
einrichtung mit einer Leistung von 
35% der im Beharrungszustand 
durch die Wände ausgetauschten 
Leistung in Betrieb gesetzt, sobald 
die für die angenommene Klasse 
des Beförderungsmittels vorgese-
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solution shalt not be subjected to 

any re-freezing operation during, 
the test. 

(c) In the case of equipment 
fitted with liquid gas systems, the 
following test procedure shall be 
used: when the me an inside 
temperature of the body has 
reached the mean outside tem­
perature (+ 30 ° C), the recep­
tades for the liquefied gas are 
filled to the level prescribed by the 
manufacturer. Then the doors, 
hatches and other openings shall 
be closed as in normal operation 
and the inside ventilation appli­
ances, if any,.of the equipment' 
shall be started up at maximum 
capacity. The thermostat shall be 
set at a .. temperature not more than 
2 degrees below the limit tem­
perature of the presumed dass of 
the equipment. Cooling of the 
body then shall be commenced. 
During the cooling of thebody 
the refrigerant consumed is simul­
taneously replaced. This replace­
ment shall be effected: 

Either for a time corre­
sponding to the interval 
between the commencement 
of cooling and the moment 
when the temperature pre­
scribed for the dass to which 
the equipment is presumed 
to belong is reached for the 
first time; 

Or for a duration of three 
hours counting from the 
commencement of cooling 
whichever is the shorier. 

Beyond thisperiod, no addi­
tiona(refrigerant shall be loaded 
during the test. 

In the case of new equipment, a 
heating appliance with a heating 
capacity equal to 35 per cent of 
the he at exchanged through the 
walls in continuous operation 
shall be started up inside the body 
when the dass temperature has 
been reached. 

1010 der Beilagen 

tion de regel de la solution ne sera 
effectuee au cours de l'essai. 

c) Pour les engins munis d'un 
systeme utilisant le gaz liquefie, la 
procedure d'essai' suivante sera 
observee: lorsque la temperature 
moyenne interieure de la caisse 
aura atteint la temperature 
moyenne exterieure ( + 30° C), les 
recipients destines a recevoir le 
ganz liquefie sont remplis au 
niveau prescrit par le construc­
teur. Ensuite, les portes, trappes et 
ouvertures diverses seront fermees 
comme en service normal et les 
dispositifs de ventilation inte­
rieure de l'engin - s'il en existe 
- mis en marche a leur regime 
maximaL Le thermostat sera regle 
a une tempera,ture au plus infe­
rieure de deux degres a la 
temperature limite- de la dasse 
presumee de l'engin. Ensuite, on 
procedera au refroidissement de 
la caisse tout en rempla~ant 
simultanement le gaz ,liquefie 
consomme. Ce remplacement 
s'effectuera pendant le plus court 
des deux delais suivants: 

soit le temps separant le 
debut du refroidissement du 
moment ou la temperature 
prevue pour la dasse pre­
sumee de l'engin est obtenue 
pour la premiere fois; 

soit une duree de 3 heures 
comptee depuis le debut du . 
refroidissement. 

Passe de delai, aucun recharge­
ment des recipients precites ne 
sera plus effectue en cours d'essai. 

Pour les engins neufs,quand la 
temperature de la dasse est 
obtenue, il est mis en service dans 
la caisse un dispositif de chauffage 
d'une puissance egale a 35% de 
celle qui est echangee en regime 
permanent a travers lesparois. 

hene Temperatur erreicht ist. 
Während der Prüfung darf die 
Lösung nicht nachgefroren wer­
den. 

c) Bei Beförderungsmitteln mit 
Flüssiggasanlagen ist folgendes 
Prüfverfahren anzuwenden: So­
bald die mittlere Innentemperatur 
des Kastens die mittlere Außen­
temperatur ( + 30° C) erreicht hat, 
werden die Behälter für das 
verflüssigte Gas bis zu der vom 
Hersteller vorgeschriebenen 
Höhe gefüllt. Dann werden die 
Türen, Luken und sonstigen Öff­
nungen wie bei normalem Betrieb 
geschlossen und die Anlagen zur 
Luftumwalzung im Beförderungs­
mittel (soweit vorhanden) mit 
voller Leistung in Betrieb gesetzt. 
Der Thermostat wird auf eine 
Temperatur eingestellt, die nicht 
mehr als 2°e unter dem für die 
angenommene Klasse des Beför­
derungsmittels vorgesehenen 
Grenzwert liegen darf. Dann ist 
mit dem Kühlen des Kastens zu 
beginnen. Während die Kasten 
gekühlt wird, wird gleichzeitig 
das verbrauchte Kältemittel er­
setzt. Dieses Nachfüllen erfolgt 

entweder währende eines 
Zeitraums, der dem Zeitab­
schnitt zwischen dem Be­
ginn des Kühlvorgangs und 
dem Zeitpunkt entspricht, 
zu dem die für die ange­
nommene Klasse des Beför­
derungsmittels vorgesehene' 
Temperatur zu erstenmal 
erreicht wird, 
oder für die Dauer von drei 
Stunden, vom Beginn des 
Kühlvorgangs an gerechnet. 

Der kürzere Zeitraum ist maß­
gebend. 

Außerhalb dieses Zeitraum darf 
während der Prüfung kein Kälte­
mittel nachgefüllt werden. 

Bei neuen Beförderungsmitteln 
wird im Kasten eine Heizeinrich­
tung mit einer Leistung von 35% 
der im Beharrungszustand durch 
die Wände ausgetauschten Lei­
stung in Betrieb gesetzt, sobald 
die für die Klasse vorgesehene 
Temperatur erreicht ist. 
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Der erste Absatz soll lauten: 

The distinguishing marks pre­
scribed in appendix I, para­
graph 5 to this annex shall consist 
of capital Latin letters in dark blue 
on a white ground; the height of 
the letters shall be at least 
100 mm. The marks shall be as 
folIows: 

1010 der Beilagen 

Anlage 1 - Anhang 4 

Les marques d'identification 
prescrites au paragrapheS de 
I'appendice 1 de la presente an­
nexe, sont formees par des lettres 
majuscules en caracteres latins de 
couleur bleu fonce sur fond blanc; 
la hauteur des lettres doit etre de 
100 mm au moins. Elles sont les 
sUlvantes: 

9 

Die in Anhang 1 Ziffer 5 vorge­
schriebenen Unterscheidungszei­
chen müssen aus dunkelblauen 
lateinischen Großbuchstaben auf 
weißem Grund bestehen; die 
Höhe der Buchstaben muß min­
destens 100 mm betragen. Diese 
sind: 

Diese Änderung ist gem. Art. 18 Abs. 6 des Übereinkommens mit 22. Mai 1981 in Kraft getreten. 

Änderung vom 13. August 1982 der Anlage 1 des Übereinkommens über internationale 
Beförderungen leicht verderblicher Lebensmittel und über die besonderen Beförderungsmittel, die 

für diese Beförderung zu verwenden sind (A TP) 

Ziffer 4 soll lauten: 

4. A certificate of compliance 
with the standards shall be issued 
bythe competent authority on a 
form corresponding to the model 
reprpduced in appendix 3 to this 
annex. The certificate of a certi­
fied true photo graphie copy 
thereof shall be carried on. the 
equipment during carriage and be 
produced whenever so required 
by the control authorities. How­
ever, if the certification plate 
reproduced in appendix 3 to this 
annex is affixed to the equipment, 
the said plate shall be recognized 
as equivalent to an ATP certifi­
cate. The said certification pfate 
shall be removed as soon as the 
equipment ceases to conform to 
the standards laid down in this 
annex. If equipment cannot be 
designated as belonging to a 
category or class except by virtue 
of the transition al provISIons 
contained in paragraph 5 of this 
annex, the validity of the certifi­
cate issued for such equipment 
shall be limited to the period laid 
down in the said. transition al 
provisions. 

Anlage 1 - Anhang 1 

4. Une attestation de confor­
mite iwx normes sera. delivree par 
l'autorite competente sur une 
formule contorme au modele 
reproduit a l'appendice 3 de la 
presente annexe. L'attestation ou 
une photocopie certifiee 
conforme de celle-ci devra se 
trouver a bord de l'engin au cours 
du transport et:- etre presentee a 
toute requIsItIOn des agents 
charges du contröle. Par contre, si 
la plaque d'attestation reproduite 
a l'appendice 3 de la presente 
annexe est apposee sur l'engin, 
cette plaque doit etre acceptee au 
meme titre qu'un document d'at­
testation ATP. Cette plaque d'at­
testation doit etre deposee des que 
l'engin cesse d'etre conforme aux 
normes fixees dans la presente 
annexe. Si un engin ne peut etre 
designe comme faisant partie 
d'une categorie ou d'une classe 
qu'en application des dispositions 
transitoires prevues au para­
graphe 5 de la presente annexe, la 
validite de l'attestation delivree a 
cet engin sera limitee a la periode 
prevue a ces dispositions transi­
toires. 

Anlage 1 - Anhang 3 

Die Anlage 1 - Anhang 3 soll enthalten: 

(Übersetzung) 

(4) Eine Bescheinigung der 
Übereinstimmung mit den Nor­
men wird von der zuständigen 
Behörde auf einem Vordruck 
nach dem in Anhang 3 wiederge­
gebenen Muster ausgestellt. Die 

. Bescheinigung oder eine amtlich 
beglaubigte Fotokopie derselben 
ist im Fahrzeug mitzuführen und 
auf Verlangen der mit der Kon­
trolle beauftragten Organe vorzu­
~eigen. Ist jedoch das in Anhang 3 
abgebildete Zulassungsschild an 
dem Beförderungsmittel ange­
bracht, so . ist dieses Schild als 
einer ATP-Bescheinigung gleich­
wertig anzusehen. Das Zulas­
sungsschild ist zu entfernen, so­
bald das Beförderungsmittel nicht 
mehr den in dieser Anlage· festge­
legten Normen entspricht. Kann 
ein Beförderungsmittel nur auf 
Grund der Übergangsbestimmun­
gen riach Ziffer 5 der Anlage 1 in 
eine Gruppe oder Klasse einge­
reiht werden, so ist die Gültigkeit 
der Bescheinigung auf den in 
diese~ Übergangsbestimmungen 
vorgesehenen Zeitraum zu be­
schränken. 

A. Muster einer Bescheinigung über die Übereinstimmung der Beförderungsmittel mit den Normen 
gemäß Anlage 1 - Anhang 1 Ziffer 4 

und 
B. Zulassungsschild über die Übereinstimmung der Beförderungsmittel mit den Normen des ATP 

gemäß Anlage 1 - Anhang 1 Ziffer 4 in der folgenden Form: 
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Annex 1, Appendix 3 

A. Model form of certificate of compliance of the equipment, as prescribed in annex 1, appendix 1, 
paragraph 4 

Form of Certificate 
for Insulated, Refrigerated, Mechanically Refrigerated or Heated Equipment Used 

for the International Carriage of Perishable Foodstuffs by Land 

CI--) ~---,6) 
Equipment 

I Insulated I Refrigerated I Mechanically Refrigerated I Heated 5) 

Certificate 2) 

issued pursuant to the Agreement on the 
International Carriage of Perishable Foodstuffs and on the 

Special Equipment to be Used for such Carriage (ATP) 

1. Issuing authority .............................................................................................................................................. . 
2. Equipment 3) ............................ : ........................................................................................... , ........................... . 

3. Identification number.................................................................................. allotted by ............................. . 
4. Owned or operated by ........................................................................................... , ......................................... . 

. 5. 

6. 

Submitted by ..........................................................................................................................................•.......... 
Is approved as 4) ................................................................................................. , ........................................... , .. . 

6.1 with one or more thermal appliances which (is) ( are) : 
6.1.1 independent: 
6.1.2 not independent: 
6.1.3 removable: 
6.1.4 not removable. 

7. Basis of issue of certificate 
7.1 This certificate is issued on the basis of: 

7.1.1 tests of the equipmerit: 
7.1.2 conformity with a reference equipment: 
7.1.3 a periodic inspection: 
7.1. 4 transition al provisions. 

7.2 If the certificate is issued on the basis of a test or by reference to an equipment of the same type which 
has, been tested, specify: 
7.2.1 the testing station .......................................................................... , ...... ~ .......................................... . 
7.2.2 the nature of the tests 7) ........................................................................................................... , ........ . 

7.2.3 the number(s) of the report(s) ........•................................................................................................ 
7.2.4 the K coefficient .............................................................................................................................. . 
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7.2.5 the effective refrigerating capacity 8) at an outside temperature of 30 oe and an inside 
temperature 

of ............... oe ............... W 
of ............... oe ............... W 
of ............... o·e ............... W 

8. This certificate is valid until .............................. : ..................................... """"'''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''' 
8.1 provided that: 

8.1.1 the insulated body (and, where applicable, the thermal appliance) 1S maintained in good 
condition: 

8 .1.2 no material alteration is made to the thermal appliances; and 

8.1.3 if the thermal appliance is replaced, it is replaced by an appliance of equal or greater 
refrigerating capacity. 

9. Done at ............ ; ................................................... .. 10. on ........................................................................ . 

(The competent authority) 

') Distinquishing sign of the country, as used in international road traffic. 
2) The blank certificate shall be printed in the language of the issuing country and in English, French or Russian; the 

various items shall be numbered as in the above model. 
3) State type waggon, lorry, trailer, semi-trailer, container, etc.); in the case of tank equipment for the carriage of liquid 

foodstuffs, add the word "tank". 
4) Enter here one or more of the descriptions listed in appendix 4 of this annex, together with the corresponding 

distinguishing mark or marks .. 
') Strike out what does not apply. 
6) The number (figures, letters, etc.) indicating the authority issuing the certificate and the approval reference. 
7) For example: insulating capacity or ef~iciency of thermal appliances. 
8) Where measured in conformitywith the provisions of appendix 2, paragraph 42, to this annex. 
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B. Certification plate of compliance of the equipment, as provided for in annex 1, appendix 1, paragraph 4 

1. The eertifieation plate shall be affixed permanently and in a deany visible plaee adjaeent 1O any other 
approval plate issued for offieial purposes. The plate, eonforming 1O the model reprodueed below, shall 
take the form of a reetangular, eorrosionresistant and fire-resistant plate measuring at least 160 mm by 
100 mm. The following partieulars shall be indieated legibly and indeIibly on the plate in at least the 
English or Freneh or Russian language: 
(a) the Latin letters "ATP" followed by the words ,"APPROVED FOR TRANSPORT OF 

PERISHABLE FOODSTUFFS", 
(b) "APPROVAL NUMBER"followed by the distinguishing sign (in international road traffie) of the 

State in whieh the approval was granted and the number (figures, letters, ete.) of the approval 
referenee, 

(e) "EQUIPMENT NUMBER" followed by the individual number assigned to identify the partieular 
item of equipment (whieh may be the manufaeturer's number), 

(d) "ATP MARK" followed by the distinguishing mark preseribed in annex 1, appendix 4, 
eorresponding to the dass and the eategory of the equipment, 

(e) "VALID UNTIL" followed by the date (month and year) when the approval of the unit of 
equipment expires. If the approval is renewed following a test or inspeetion, the subsequent dateof 
expiry may be added on the same line. 

2. The letters "ATP" and the letters of the distinguishing mark should be approximately 20 mm high. 
Other letters and figures should not be less than 5 mm high. 

a AT [) APPROVED FOR TRANSPORT 

. rOF·PERISHABLE FOODSTUFFS 

b APPROVALNUM BER: [GB-LR-456789] * 

c EQUIPMENT NUMBER:[AB12C987]* 

d ATPMARK[RNAJ* 
e VALID UNTIL:~1-1985]* 

~ ::> 160 mm -------------+. 

'i) The particulars in square brackets are given by way of example. 

E 
E 
o o 
T"" 

AI 
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Annexe 1, Appendice 3 

A. Modele de la formule d'attestation de conformite de I'engin prescrite au paragraphe 4 de I'appendice 1 de 
I'annexe 1 

Formule d'attestation 
pour les engins isothermes, refrigerants, frigorifiques 

ou calorifiques affectes aux transports terrestres internationaux de denrees perissables 

isotherme refrigerant calorifique 

Attestation 2) 

delivree conformement a l' Accord relatif 
aux transports internationaux de denrees perissables 

et aux engins speciaux a utiliser pour ces transports (A TP) 

1. Autorite delivrant l'attestation ............................... ; ........................................................................................ . 
2. L'engin 3) ......................................................................................................................................................... . 

3. Numero d'identification............................................................................... donne par ............................. . 
4. Appartenant a ou exploite par ......................................................................................................................... . 
5. Presente par ..................................................................................................................................................... . 

·6. Est reconnu comme 4) ..................................................................................................................................... . 

6.1 avec dispositif(s) thermique(s): 
6.1.1 autonome 
6.1.2 non autonome 
6.1.3 amovible 
6.1.4 non amovible 

7. Base de delivrance de l'attestation 
7.1 Cette attestation est deIivree sur la base: 

7.1.1 de l'essai de I'engin 
7.1.2 de la conformite a un engin de reference 
7.1.3 d'un contr6le periodique 
7.1.4 de dispositions transitoires 

. 7.2 Lorsque I'attestation est delivree sur la base d'un essai ou par reference a un engin de meme type 
ayant subi un essai, indiquer: 
7.2.1 la station d'essai .............................................................................................................................. . 
7.2.2 la nature des essais 7) ...................................................................................................................... . 

7.2.3 le ou les numeros du ou des proces-verbaux .................................................................................. . 
7.2.4 la valeur du coefficient K .................................................. ; ........................................................ · .... . 
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14 1010 der Beilagen 

7.2.5 la puissance frigorifique utile 8) a la temperature exterieure de 30 ac 
et a la temperature interieure 

de ............... oC ............... W 
de ............... oC ............... W 
de ............... oC ............... W 

8. Cette attestation est valable jusqu' au .............................................................................................................. . 

8.1 sous reserve: 

8.1.1 que la caisse isotherme et, le cas echeant, l'equipement thermique, soient maintenus en bon etat 
d'entretien, 

8.1.2 qu'aucune modification imponante ne soit apportee aux dispositifs thermiques, 

8.1.3 que si le dispositif thermique est remplace, le dispositif de remplacement ait une puissance 
frigorifique egale ou superieure a celle du dispositif remplace. 

9. ·Fait a ....................................................... : ............. . 10. le 

(L'Autorite campetente) 

1) Signe distinctif du pays utilise en cireulation routiere internationale. 
2) La formule d'attestation doit etre imprimee dans la lanque du pays qui la delivre et en anglais, en fran~ais ou en russe; 

les differentes rubrique doivent etre numerotees conformement au modele ci-dessus. 
3) Indiquer le type (wagon, camion, remorque, semi-remorque, conteneur, ete.); dans le cas d'engins-citernes destines 

aux transports deliquides alimentaires, ajouter le mot «citerne». 
4) Insmare une ou plusieurs des denominations figurant a l'appendiee 4 de la presente annexe ainsi que la ou les 

marques d'identifieation correspondantes. -
S) Biffer les mentions inutiles. 
4) Le numero (lettres, chiffres, ete.), indiquant l'autorite qui adelivre l'attestation et la referenee de l'equipe'ment, 
7) Par exemple: isotherme ou eertifieate des dispositifs thermiques. 
8) Dans le cas ou les puissances ont ete mesurees seron les dispositions du paragraphe 42 de l'appendice 2 de la presente 

annexe. 
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B. Plaque d'attestation de conformite de l'engin prevue au paragraphe 4 de l'appendice 1 de l'annexe 1 

1. Cette plaque d'attestation doit etre fixee a l'engin de maniere permanente et en un endroit bien visible, 
a cote des autres plaques d'agrement qui ont ete emises ades fins officielles. Cette plaque, conforme au 
modele reproduits ci-dessous, doit se presenter sous la forme d'une plaque rectangulaire, restistante a 
la corrosion et a l'incendie d'au moins 160 mm x 100 mm. Les informations suivantes doivent etre 
inscrites sur la plaque de maniere visible et indelebile, au mo ins en anglais ou en franyais ou en russe: 
a) «ATP» en lettres latines, suivies de «AGREE' POUR LE TRANSPORT DES DENREES 

PERISSABLES», 
b) «AGREMENT», suivi du signe distinctif (utilise en eireulation routiere internationale) de I'Etat 

dans lequel l'agrement a ete aeeorde et d'un numero (ehiffres, lettres, ete.) de referenee de 
l'agrement, 

c) «ENGIN», suivi du numero individuel permettant d'identifier l'engin eonsidere (il peut s'agir du 
numero de fabrieation), 

d) «MARQUE ATP», suivie de la marque d'identifieation preserite a l'appendice 4 de l'annexe 1, 
correspondant a la dasse et a la eategorie de l'engin, 

e) «VALABLE JUSQU'AU», suivi de la date (mois et annee) a laquelle expire l'agrement de 
l'exemphlire unique de l'engin considere. Si l'agrement est renouvele a la suite d'un test ou d'un 
eontrole, la date d'expiration suivante peut etre ajoutee sur la meme ligne. 

2. Les lettres «ATP" ainsi que eelles de la marque d'identifieation doivent avoir 20 mm de hauteur 
environ. Les autres lettres et ehiffres ne doivent pas avoir moins de 5 mm de hauteur. 

A T pAGREE POUR LE TRANSPORT 

. . DES DENREES PERISSABLES 

AGREM ENT:[ GB-LR-456789] * E 
E 

ENGIN:[AB12C987J* 0 
0 

MARQUE ATP{R NAr 
1\1 

VALABLE JUSQU'AU:~1-1985J* 

4 >' 160 mm • 

"') Les indications entre crochets sont fournies a titre 4'exemple, 
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16 1010 der Beilagen 

(Übersetzung) 

Anlage 1 - Anhang 3 

A. Muster einer Bescheinigung über die Übereinstimmung der Beförderungsmittel mit den Normen des ATP 
. gemäß Anlage 1 - Anhang 1 Ziffer 4 

Muster einer Bescheinigung 
für die für internationale Beförderungen leicht verderblicher Lebensmittel 

zu Lande verwendeten Beförderungsmittel mit Wärmedämmung, mit Kältespeicher, 
mit Kältemaschinen oder mit Heizanlage 

Beförderungsmittel 

mit 

I Wärmedämmung I Kältespeicher I Kältemaschine I Heizanlage j 5) 

Bescheinigung 2) 

1. Ausstellende Behörde ...................................................... ; ............................................................................... . 
2. Das Beförderungsmittel 3) ........................................................................................................................... , ... . 

3. Unterscheidungsnummer .................................................................... zugewiesen von ............................ .. 
4. Eigentümer oderVerfügungsberechtigter .................................................................................. ~ ................... . 
5 . Vorgeführt durch .......... '" .: ... , ................................. , ........................................................................................ . 
6. Wird anerkannt als 4) ....................................................................................................................................... . 

6.1 mit 

6.1.1 unabhängigere en) 
6.1.2 abhängigere en) 
6.1.3 abnehmbarer(en) 
6.1.4 nicht abnehmbarer(en) 

1 f kälte- oder wärme'erzeugender(en) Anlage(n) S) 

7. Grundlage der Ausstellung der Bescheinigung 
7.1 Diese Bescheinigung wird ausgestellt auf Grund 

7.1.1 der Prüfung des Beförderungsmittels 
7.1.2 der Übereinstimmung mit einem geprüften Muster 
7.1.3 einer wiederkehrenden Prüfung 7) 

7.1.4 von Übergangsbestimmungen 

7.2 Wenn diese Bescheinigung auf Grund einer Prüfung der Übereinstimmung mit einem geprüften 
Muster ausgestellt wird, ist anzugeben:. 
7.2.1 die Prüfstelle ................................................................................................. ~ ................................. . 
7.2.2 die Art der Prüfung 7) ..................................................................................................................... . 

7.2.3 die Nummer oder die Nummern der Prüfberichte ........................................................................ . 
7.2.4 der k-Wert ....................................................................................................................................... . 
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7.2.5 die nutzbare Kälteleistung 8) bei der Außentemperatur von + 30 oe 
, und bei der Innentemperaißr 
von , .............. oe .... , .......... W 
von .............. ' oe ........ , ...... ·W 
von ............... oe ............... W 

8, Diese Bescheinigung gilt bis zum .................................................................................................................... . 
8.1 unter dem Vorbehalt 

8.1.1 daß der wärmegedämmte Kasten und gegebenenfalls die kälte- oder wärmeerzeugende 
Anlage in gutem Betriebszustand gehalten wird. 

8.1.2 daß keine wesentlichen Änderungen an den kälte- oder wärmeerzeugenden Anlagen 
vorgenommen werden. 

8.1.3 daß, falls die kälteerzeugende Anlage ersetzt wird, die Ersatzanlage eine gleich große oder 
größere Kälteleistung hat. 

9 ................................................................................. . 10. am ...................................................................... .. 
(On) (Datum) 

(Zuständige Behörde) 

') Das für das Land im internationalen Straßenverkehr verwendete Unterscheidungszeichen. 
2) Das Bescheinigungsformular muß in der Sprache des ausstellenden Staates in Englisch, in Französisch .oder in 

Russisch gedruckt werden. Die verschiedenen Rubriken sind wie in diesem Muster zu numerieren. 
3) Die Art ist anzugeben (Güterwagen, Lastkraftwagen, Anhänger, Sattelanhänger, Container und so weiter); bei 

Kesselbeförderungsmitteln zur Beförderung flüssiger Lebensmittel ist das Wort ,,'Kessel" hinzuzufügen. 
4) Es sind eine oder mehrere der in der Anlage 1 Anhang 4 enthaltenen Unterscheidungszeichen anzugeben, ebenso 

die entsprechende Abkürzung oder die entsprechenden Abkürzungen. 
5) Nichtzutreffendes streichen. 
6) Nummer (Zahlen, Buchstaben usw.), die die ausstellende Behörde und die Zulassung bezeichnet. 
7) Zum Beispiel: Wirksamkeit der Wärmedämmung oder Leistungsfähigkeit der kälte- oder wärmeerzeugenden 

Anlagen. 
8) Wenn die Leistungen nach Anhang 2 Ziffer 42 gemessen wurden. 

2 
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18 1010 der Beilagen 

B. Zulassungsschild über die Übereinstimmung der Beförderungsmittel mit den Normen des ATP gemäß 
. Anlage 1 Anhang 1 Ziffer 4;" 

1. Das Zulassungsschild ist dauerhaft und an gut sichtbarer Stelle neben anderen offiziellen 
Zulassungsschildern anzubringen. Das Schild muß dem unten wiedergegebenen Muster entsprechen 
und eine rechteckige Form mit den Abmessungen von mindestens 160 mnl x 100 mm haben. Es muß 
korrosionsbeständig und feuerfest sein. Die folgenden Angaben müssen auf dem Zulassungsschild in 
lesbarer und dauerhafter Form zumindest in englischer oder französischer oder russischer Spr;:tche 
enthalten sein: 
a) die lateinischen Buchstaben "ATP", gefolgt von den Worten 

"APPROVED FOR TRANSPORT OF PERISHABLE FOODSTUFFS" oder 
"AGREE POUR LE TRANSPORT DES DENREES PERISSABLES", 
("zugelassen zur Beförderung leicht verderblicher Lebensmittel"), 

b) "APPROVALNUMBER" oder 
"AGREMENT", 
("Zulassungsnummer"), gefolgt von dem im internationalen Straßenverkehr verwendeten 
Nationalitätszeichen des Staates, in dem die Zulassung erteilt wurde, und der Nummer (Ziffern, 
Buchstaben usw.) der Zulassung, 

c) "EQUIPMENT NUMBER" oder 
"ENGIN", 
("Nummer des Beförderungsmittels"), gefolgt von der besonderen Nummer, die zur 
Identifizierung des betreffenden Beförderungsmittels angebracht wurde (zB die Fabrikationsnum­
mer), 

d) "ATP MARK" oder 
"MARQUE ATP", 
("ATP-Unterscheidungszeichen"), gefolgt von dem in Anlage 1 Anhang 4 vorgeschriebenen 

. Unterscheidungszeichen entsprechend der Klasse des Beförderungsmittels, 
e) "VALID UNTIL" oder 

"VALAB~EJUSQU'AU", 
("gültig bis"), gefolgt von dem Datum (Monat und Jahr), an dem die Gültigkeit der. 
ATP-Zulassung für das Beförderungsmittel erlischt. Wird die Zulassung nach einer Prüfung 
erneuert, kann das neue Gültigkeitsdatum in der~elben Zeile hinzugefügt werden. 

2. Die B~chstaben "ATP" und die Buchstaben des Unterscheidungszeichens sollen etwa 20 mm hoch 
sein. Die anderen Buchstaben und Ziffern sollen mindestens 5 mm hoch sein. 

a AI [) APPROVED FOR TRANSPORT 

rOF PERISHABLE FOODSTU·FFS 

b APPROVAL NUMBER:[GB-LR-456789]* 

C EQUIPMENT NUMBER:[AB12C987]* 

d ATP MARK[RNA]* 
e VALID UNTIL:@1-1985]* 

+~-------------------------- > 160mm --~----------------------+. 
'i) Die Angaben in eckigen Klammern stellen Beispiele dar. 

E 
E 

8 ..-

AI 

Diese Änderung ist gemäß Art. 18 Abs. 6 des Übereinkommens mit 13. Februar 1983 in Kraft getreten. 
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Änderung vom 15. Juli 1983 der Anlage 1 des Übereinkommens über internationale 
Beförderungen leicht verderblicher Lebensmittel und über die-besonderen Beförderungsmittel, die 

für diese Beförderungen zu verwenden sind (A TP) 

- In Ziffer 2 soll der mittlere Teil 
lauten: 

At +7 °C 
maXImum m the case of 
dass A; 
At-10 °C 
maximum in the case of 
dass B; 
At -20°C 
maXImum m the case of 
dass C; and 
AtO °C 
maXImum m the case of 
dass D, 

In Ziffer 3 wird unter 

Class D 

-statt 2 °C eingesetzt: 0 oe. 

Anlage 1 

a +7 °C 
au plus pour la dasse A, 

a -10°C 
au plus pour la dasse B, 

a -20°C 
au plus pouda dasse C, 

aO °C 
au plus pour la dasse D, 

Class D 

(Übersetzung) 
höchstens + 7 ° C 
für die Klasse A, 

höchstens -10°C 
für die Klasse B, 

höchstens -20°C für die 
Klasse C, 

höchstens 0 ° C 
für die Klasse D. 

Klasse D 

Anlage 1 - Anhang 2 

In Ziffer 36 soll der Klammerinhalt lauten: 
(A = +7 °C; B = - 10°C; C = -20°C; D = O°C) 

In Ziffer 40 soll nach dem zweiten Spiegelstrich der Klammerinhalt lauten: 
- (D = 0 °C; E = -10°C; F = -20°C) 

Nach der Zeile 

Class C refrigerated equipment 

ist einzufügen: 

Class D refrigerated 
equipment with normal 
insulation . . . . . . . . . . . .. RND 

Class D refrigerated 
equipmem with heavy in-
sulation ....... -........ . RRD 

Anlage 1 - Anhang 4 

Engin refrigerant renforce de Beförderungsmittel mit Kältespei-
classe C ..................... cher und mit verstärkter Wärme-

Engin refrigerant ren­
force de dasse D 

Engin refrigerant ren-
force de classe D ...... . 

dämmung Klasse C ........... . 

Beförderungsmittel mit 
RND Kältespeicher und mit 

normaler Wärmedäm-
mung, Klasse D ........ RND 

Beförderungsmittel mit 
RRD Kältespeicher und mit 

verstärkter Wärmedäm-
mung, Klasse D ......... - RRD 

Diese Änderung ist gern. Art. 18 Abs. 6 des Übereinkommens mit 15. Jänner 1984 in Kraft getreten. 
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20 1010 der Beilagen' 

Änderung vom 20. Jänner 1985 der Anlage 3 des Übereinkommens über internationale 
Beförderungen leicht verderblicher Lebensmittel und über die besonderen Beförderungsmittel, die 

für diese Beförderungen zu verwenden sind (A TP) 

Nach der Zeile 
(Übersetzung) 

Dairy products (yoghurt, kefir, Produits lai tiers (yaourts, kefirs, Milcherzeugnisse Uoghurt, Kefir, 
cream amd fresh cheese) creme et fromage frais) Rahm und Frischkäse) 

ist der Fußnotenhinweis 4) einzusetzen und folgender Text ist der Anlage 3 als Fußnote hinzuzufügen: 

(Übersetzung) 

4) "Fresh cheese" means a non-rip­
ened (non-matured) cheese which is 
ready for eonsumption shorty after 
manufacture and which has a limited 
conserVation period. -

4) L'expression «fromage frais» 
s'entend des fromages non affines 
(dont la maturation n'est pas achevee), 
prets ,,_ etfe consummes peu de temps 
apres leur fabrica~ion et qui ont une 
duree de conservation limitee. 

4) "Frischkäse" bedeutet nicht ge­
reifter Käse, der kurz nach der 
Herstellung fertig zum Verbrauch ist 
und der beschränkt haltbar ist. 

Diese Änderung ist gern. Art. 18 Abs. 6 des Übereinkommens mit 20. Jänner 1985 in Kraft getreten. 

Änderung vom, 20. Oktober 1985 der Anlage 1 des Übereinkommens über internationale 
Beförderungen leiCht verderblicher Lebensmittel und über die besonderen Beförderungsmittel, die 

für diese Beförderung zu verwenden sind (A TP) 

Anlage 1 - Anhang 1 

Am Ende des Anhangs ist als Ziffer 6 einzufügen: 

6. The insulated bodies of 
"insulated", "refrigerated", 
"mechanically refrigerated" 
or "heated" transport equip­
ment and their thermal ap­
pliances shall each bear_ 
permanent distinguishing 
marks afflxed by the manu­
facturer and including at 
least the following particu­
lars: 

Country of manufacture 
or letters used in inter­
national road traffic; 

Name of manufacturer 
orcompany; 
Modal (figures and/or 
letters) ; 

Serial number 
Month and year of 
manufactllre. 

6. Les caisses isothermes des 
engins de transport « iso­
thermes », « refrigerants», 
« frigorifiques» ou « calorifi­
ques» et leur dispositif ther­
mique doivent etre munies 

-chacune, de maniere perma­
nente, par les soins du 
constructe~r, des - marques 
d'identification comportant 
les indications minimales ci­
apres. 

Pays du constructeur ou 
lettres utilisees en circu­
lation routiere interna­
tionale. 
Nom ou raison sociale 
du constructeur. 
Type-modele (chiffres 
et/ou lettres). 

Numero dans la serie. 
Mois et annee de fabri­
cation. 

(Übersetzung) 

6. Die wärmegedämmten Kä­
sten von besonderen Beför­
derungsmitteln mit, Wärme­
dämmung, mit Kältespei­
cher, mit Kältemaschine 
oder mit Heizanlage und 
ihre kälte- oder wärmeer­
zeugenden Einrichtungen 
müssen mit Unterschei­
dungszeichen versehen sein, 
die vom Hersteller ange­
bracht werden und minde­
stens die folgenden Angaben 
enthalten: 

Herstellungsland oder 
im internationalen Stra­
ßenverkehr gebräuchli­
che Buchstaben 
Name des Herstellers 

Typbezeichnung (Zah­
len und/oder Buchsta­
ben) 
Seriennummer 
Monat und Jahr der 
Herstellung. 

Diese Änderung ist gern. Art. 18 Abs. 6 des Übereinkommens mit 20. April 1986 in Kraft getreten. 
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Änderung vom 19. April 1986 der Anlage 1 des Übereinkommens über internationale 
Beförderungen leicht verderblicher Lebensmittel und über die besonderen Beförderungsmittel, die 

fiir diese Beförderungen zu verwenden sind (A TP) 

Streiche die Angabe kcal/h m2 
0 C überall, wo sie erscheint, nämlich in den folgenden Ziffern der 

Anlage 1: 
(g;; 0,6 kcal/h m2 0 C) in den Ziffern 1 und 5; 
(g;; 0,35 kcal/h m2 

0 C) in den Ziffern 1, 2, 3 und 4; 
(g;; 0,8 kcal/h m2 0 C) in Ziffer 5 und 
(g;; 0,5 kcal/h m2 0C) in Ziffer 5. 

Diese Änderung ist gern. Art. 18 Abs.6 des Übereinkommens mit 19. Oktober 1986 In Kraft 
getreten. 

Änderung vom 11. Februar 1987 

Zu Anlage 1 - Anhang 2 (Pmfberichte) 

des Übereinkommens über internationale Beförderung leicht verderblicher Lebensmittel und über die 
besonderen Beförderungsmittel, die für diese Beförderung zu verwenden sind (ATP) 

Amendments proposed by the Proposition d'amendements de la 
Federal Republic of Germany to Republique federale d' Allemagne 
paragraphs28, 29, 48 and 49 of aux paragraphes 28, 29, 48 et 49 
annex 1, appendix 2, of the Agree- de l'appendice 2 de I'annexe 1 de 

(Übersetzung) 

Änderungsvorschläge der Bundes­
republik Deutschland zu den Pa­
ragraphen 28, 29, 48 und 49 des 
Anhangs 2 der Anlage 1 des Über-

ment l' Accord einkommens 

Annex 1, Appendix 2 

Paragraph 28 should read: 

28. A test report consisting oE 
Part 1 conforming to model 
No. 1 A or 1 B below; and Part 2 
conforming to model No. 2 A or 
2 B below shall be drawn up for 
each test of an item of equipment. 

Paragraph 29, add: 
. d) Test reports 

A test report consisting of 
Part 1 conforming to model 
No. 1 A or 1 B below; and Part 2 
conforming to model No. 3 below 
shall be drawn up for each test of 
an item of equipmentby an 
expert. 

Paragraph 48 should read: 

48. A test report consisting of 
Part 1 conforming to model 
No. 1 A or 1 B below, if this has 
not already been prepared for a 
test report under paragraph 28; 
and Part 3 conforming to model 
No. 4 A, 4 B, 4 C, 5 or 6 below 

Annexe 1 - Appendice 2 Anlage 1 ....,.. Anhang 2 

Modifier le paragraphe 28 comme Ziffer (28) soll lauten: 
suit: 

(28) Chaque essai d'engin don- (28) Über jede Prüfung eines 
nera lieu a l'etablissement d'un Beförderungsmittels ist ein Prüf­
proces-verbal compose d'une Par- . bericht zu erstellen, bestehend aus 
tie 1, conforme au modele No 1A Teil 1 nach den beigefügten Mu­
ou 1B ci-apres, et d'une Partie 2, stern Nr. 1 A oder 1 B und Teil 2 
conforme au modele No 2A ou 2B nach den beigefügten Mustern 
ci-apres. Nr. 2 A oder 2 B. 

Ajouter au paragraphe 29: An Ziffer (29) ist anzufügen: 
( d) Proces-verbaux d' essai ( d) Pmfberichte 

Chaque essai d'engin par un Über jede Prüfung eines Beför-
expert donneralieu a l'etablisse- derungsmittels durch einen Sach­
ment d'un proces-verbal compose verständigen ist ein Prüfbericht zu 
d'une Partie 1, conforme au erstellen, bestehend aus TeiU 
modele No 1A ou 1B ci-apres, et nach den beigefügten Mustern 
d'une Partie 2, conforme .au Nr. 1 A oder 1 B und Teil 2 nach 
modele No 3 ci-apres. dem beigefügten Muster Nr. 3. 

Modifier le paragraphe 48 comme Ziffer (48) soll lauten: 
suit: 

(48) Chaque essai d'engin don­
nera [jeu a I'etablissement d'un 
proces-verbal compose d'une Par­
tie 1, conforme au modele No 1A 
ou 1B ci-apres (si cela n'a pas deja 
ete fait au titre du paragraphe 28), 
et· d'unePartie 3, conforme au 

(48) Über jede Prüfung eines 
Beförderungsmittels ist ein Prüf­
bericht zu. erstellen, bestehend aus 
Teil 1 nach den beigefügten Mu­
stern Nr. 1 A oder 1 B, sofern das 
·noch nicht im Zusammenhang mit 
einem Prüfbericht nach der Ziffer 
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shall be drawn up for each test of model"e No 4A, 4B, 4C, 5 ou 6 (28) geschehen ist, lind Teil3 
an item of equipment. ci-apres. nach den beigefügten Mustern 

Nr. 4 A, 4 B, 4 C, 5 oder 6. 

l?aragraph 49, add: 
(e) Test reports 
A test report consisting of 

Part 1 conforming to model 
No. 1 A or 1 B below, if thishas 
not. already been prepared for a 
testreport under paragraph 29 
(d); and Part 3 conforming. to 
model No. 7,8 or 9 below shall be 
drawn up for each test of an item 
of _equipment by an expert. 

Ajouter au paragraphe 49: 
(e) Proces-verbaux d'essai 
Chaque essai d'engin par un 

expert donnera lieu ä l'etablisse­
ment d'un proces-verbal compose 
d'une Partie 1, conforme au 
modele No 1A ou 1B ci-apres (si 
cela n'a \;-as dejä ete fait au titre du 
paragraphe 29 d), et d'une Par­
tie 3, conforme au modele No 7, 8 
ou 9 ci-apres. 

PROPOSED AMEND- PROPOSITIONS D'AMEN-
MENTS TO ATPDEMENTS A L'ATP 

Test reports in ATP annex 1, 
appendix 2 incorporating the 
amendments accepted by the 

Group of Experts 

ModeIes de proces-verbaux d'essai 
figurant a I'annexe 1, appendice 2, 
de I' A TP comprenant les amende­
ments acceptes par le Groupe 

d'experts 

Bei Ziffer (49) ist anzufügen: 
(e) Prufberichte 
Über jede Prüfung eines Beför­

derungsmittels durch einen Sach­
verständigen ist ein Prüfbericht zu 
erstellen, bestehend aus Teil 1 
nach den beigefügten Mustern 
Nr. l' A oder 1 B, sofern das noch 
nicht im Zusammenhang mit 
einem Prüfbericht nach der Ziffer 
(29) d) geschehen ist, und Teil 3 
nach den beigefügten Mustern 
Nr. 7, 8 oder 9_ 

ÄNDERUNGSVOR­
SCHLÄGE ZUM ATP 

Muster wr Prufberichte gemäß 
Anhang 2 der Anlage 1 des ATP, 
welche die von der - Experten­
gruppe angenommenen Änderun­
gen beinhalten. 
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MODEL No. 1 A Test Report , 

prepared in conformity with the provisions of the Agreement on the International Carriage of Perishable 
Foodstuffs and on the Special Equipment to be Used for such Carriage (ATP) 

Test report No ...... . 

Section 1 

Specifications of the equipment (equipment other than tanks for the carriage of liquid foodstuffs) 

Approved testing station/expert 1): 

Name .......................................... ' .................................... . 

Address .................... ' .......................... '" ...... '" .................. . 

Type of equipment 2): 

Make . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Numer of registration . . . . . . . . . . . . . .. Serial number ......... . 

Date of first entry into service ................................. : ......................... . 

Tare 3) ............ kg Carrying capacity 3) .......................................... kg 

Body: 

Make and type. . . . . . . . . . . . . .. Identification number .................................... . 

Builtby ............................................................................. . 

Owned or operated by ................................................................ . 

Submitted by ........................................................................ . 

Date of construction ..... ' ................... ' ............... ' ........................... . 

Principal dimensions: 

Outside: length . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . m, width ............... m, height . : ............. m 

Inside: length. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . m, width ............... m, height. .............. m 

Total floor area of body ............................................................. rri2 

Usable internal volume ofbody ............................. ' .......................... m3 

Total inside surface area Si ofbody .................................................... m2 

Total outside surface area Se of body ................................................... m2 

Mean surface. area: S = VSi . Se ....................................................... m2 

Specification of the body walls 4) : 

Top ......................... ' ...................................................... . 

Bottom .......... : ........... " ....................... '" ...... '" .................. . 

Sides .............................................................................. . 

Structural peculiarities of body 5): 

1) Delete as necessary (experts only in the case of tests carried out under ATP annex 1, appendix 2, paragraphs 29 
or 49). . 

2) Wagon, lorry, trailer, semi-trailer, container, etc. 
3) State source of information. 
4) Nature and thickness of materials constituting the body walls, fram the interior to the exterior, mode of 

construction, etc. 
5) If there are surface irregularities, show how Si and Se were determined. 
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Number, 

positions 

and dimensions 

1010 der Beilagen 

} 

of doors ......................................................... . 

of vents .......................................................... . 

of ice-Ioading apenures ............................................. . 

Accessories 6) ............................................................................ . 

6) Meat bars, flettner fans, etc. 

MODEL No.IB Test Report 

prepared in conformity with the provisions of the Agreement on the International Carriage of Perishable 
Foods~uffs and on the Special Equipment to be Used for such Carriage (ATP) 

Seetion 1 

Specifications of tanks for the carriage of liquidJoodstuffs 

Approved testing station/expert 1): 

Test repon No ...... . 

Name .............................................................................. . 

Address ............................................................................ . 

Type of tank 2): 

Make .................. '. . Numer of registration. .. . . . . . . . . . . .. Serial number ......... . 

Date of first entry into service ........................................................... . 

Tare 3) ............. kg Carrying capacity 3) .......................................... kg 

Tank: 

Make and type. . . . . . . .. . . . . .. Identification number .................................... . 

Built by ............................................................................. . 

Owned or opera ted by ................................................................. . 

Submitted by .. ' ...................................................................... . 

Date of construction ........................................ : ......................... . 

Principal dimensions: 

Outside: length of cylinder .... m, major axis ............... m, minor axis ............... m 

Inside: length of cylinder ..... m, major aXlS ................ m, minor axis ............... m 

Usable internal volume ..................... '.' ....................................... m3 

Interna! vo!ume of each compartment .................................................. m3 

T ota! inside surface area Si of tank ..................................................... m2 

Inside surface are of each compartment Si! ..... , Si2 ..... ' .............................. m2 

Total outside surface area Se of tank ................................................... m2 

I) Delete as necessary (experts only in the case of tests carried out und er ATP annex 1, appendix 2, paragraphs 29 
or 49). 

2) Wagon, lorry, trailer, semi-trailer, container, etc. 
3) State source of information. 
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Outside surface area of each compartment Se! ..... , Se2 ..... ' ............................. m2 

Mean surface area of tank: S = VSi . Se ................................................. m2 

Mean surface areaof each compartment Sn = VSin . Sen ......... ~ .......................... m2 

Specifications of tank walls 4): ....................... , .......................... ~' ........... . 

Structural peculiarities of the tarik 5): ............................. ' ........... ' ................. . 

Number, dimensions and description of manholes .. ~ ....................................... . 

Description of manhole covers .......................................................... . 

Number, dimensions and description of discharge piping ..................................... . 

Accessories .................. ' ................. ' ......................................... . 

4) Nature and thickness of materials constituting the thank walls, from the interior to ihe exterior, mode' of 
construction, etc. 

S) If there are surface irregularities, show how Si and Se were determined. 

MODEL No. 2A Section 2 

Measurement in accordance with ATP annex 1, appendix 2, paragraphs 7 to 15 of the overall coefficient of 
heat transfer of equipment other than tanks for liquid foodstuffs 

Testing method: inside coolinglinside heating 1) 

Date and time of dosure of equipment's 

doors and other openings: ................................................................. . 

Averages obtained for ............................................. hours of continuous operation 

(from .......... a.m.lp.m. to .......... a.m.lp.m.) 

(a) Mean outside temperature ofbody: Se = .......... ° e ± .......... K 

(b) Mean inside temperature of body: Si = .......... ° e ± .......... K 

(c) Mean temperature difference achieved: ,6.8e = ... : ...... K 

Maximum temperature spread 

Outside body ....... ' ................................................................ K 

Inside body ........ '. ................................. ' .............................. K 

f ~ + fu ° Mean temperature 0 walls of body --2- .... : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. e 

Operating temperature of heat exchanger 2) ................................................. ° C 

Dew point atmosphere outside body during coninuous operation 2) 

............................................................. oe ± .................... K 

Total duration of test .... ~ ....... ~ ....................................................... h 

Duration of continuous operation .......................................................... h 

Power consumed in exchangers: W 1 •.....•..•..••••..•..•..•.....•••.•••.•••..........•.•• W 

Power absorbed by fans: W 2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. W 

') Delete as necessary. 
2) For inside-cooling test only. 
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Overall coefficient of heat transfer calculated by the formula: 

Inside-cooling test ') 

Inside-heating test ') 

K = W j -W2 

S . .6 e 

K 

K = .................... W/m2 K 

Maximum error of measurement with test used . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. per cent .• 

Remarks 3) ............................................................................... . 

(To be completed only if the equipment does not have thermal appliances:) 

According to the above test results, the equipment may be recognized by means of a certificate in accordance 
with ATP annex 1, appendix 3 valid for aperiod of not more than 6 years, with the distinguishing mark 
IN/IR '}. 

However, this report shall be valid as a certificate of typeapproval within the meaning of ATP annex 1, 

appendix 1, paragraph 2 (a) only for aperiod of not more than 3 years, that is untiI .................... . 

Doneat ................................... . 

on ....................................... . 

T esting Qfficer 

') Delete as necessary. 
3) If the body is not parallelepipedie, specify the points at which the outside and inside temperatures were measured. 

MODEL No.2B Seetion 2 

Measurement, in accordance with ATP annex 1, appendix 2, paragraphs 16 to 25, of the overall coefficient 
of heat transfer of thanks for liquid foodstuffs . 

Testing method: inside heating 

Date and time of c10sure of equipment openings ................................................. . 

Averages obtained for ............................................. hours of continuous operation 

(from .......... a.m.lp.m. to .......... a.m.lp.m.) 

(a) Mean outside temperature, of tank: ee = .......... 0 e ± .................... K 

(b) Mean inside temperature of each compartment: eil. ......... , 6i2 .................... oe 
(c) Mean inside temperature of tank: 

6i = L 1 ~ ein = .......... oe ± .................... K 
n 

c) Mean temperature difference achieved:.66 ........................................... K 

Maximum temperature spread: 

Inside tank ......................................................................... K 
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Inside each compartment .................. " .......................................... K 

Outside tank ..................................... ' .................................. K 

Mean temperature oftank walls ........................................................... 0 C 

Total duration of test ..................................................................... h 

Duration of continuous operation . : .................................. '.' .................... h 

Power consumed in exchangers: W 1 •••••••••• .'............................................ W 

Power absorbed by fans: W 2 • • • . • • . • . . • . . • . . • . . . • . • • . . • . . • • . • . . • . . • . . • . . • . . • . . • . . . . . . . . . .. W 

Overall coefficient oE heat transfer calculated by the formula: 

K 

K .= .................... W/m2 K 

Maximum error of measurement with test used .......................................... per cent. 

Remarks 1) ................................... ' ........................................ ; .. . 

............... . _ .................... ", ................................................... . 

(To be completed only ifthe equipment does not have thermal appliances:) 

According to the above test results, the equlpment ~ay be recognized by means of a certificate in accordance 
with ATP annex 1, appendix 3 valid for aperiod of not more than 6 years, with the distinguishing mark 
IN/IR 2). 

However, this report shall be valid as a certificate of type approval within the meaning of ATP annex 1 

appendix 1, par~graph 2 (a) only for aperiod of not more than 3 years, that is until .................... . 

Done at ................................... . 

on ....................................... . 
Testing Officier 

I) If the tank is not parallelepipedie, specify the points at which the outside and inside temperatures were measured. 
2) Delete as neccessary. 

MODEL No. 3 Section 2 

Expert field check of the insulating capacity of equipment in service in accordance withATP annex 1, 
appendix 2, paragraph 29 ' 

The check was based on test report No ........... dated ...................... : ................. . 

issued by approved testing station/expert (name and address) .................................... " 

Condition when checked: 

Top .,' ......... : ....................................................................... . 

Side walls .. .' ............................................................................. . 

End walls ............................... ; '.' ...................... ' ....................... . 

Bottom .................................................................................. . 

Doors and openings 
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Seals ..... : ............................................................................. . 

Cleaning drain holes ....................................................................... . 

Air tightness ............................................................................ . 

K coefficient of the equipment when new (as shown in the previous test report) .......... W /m2 K 

Remarks ............................................................................... . 

Accordingto the above test results the equipment may be recognized by means of a certificate in accordance 
with ATP annex 1, appendix 3, valid for not more than three years, with the distinguishing mark INIIR 1). 

Done at ................................. '" . 

on ....................................... . 
Testing Officer 

1) Delete as neccessary. 

MODELNo.4A Seetion 3 

Determination of the efficiency of cooling appliances of refrigeratedequipment using ice or dry ice by an 
approved testing station' in accordance with ATP annex 1, appendix 2, paragraphs 32 to 36 except 34 (b) and 
34 (c) 

Cooling appliance: 

Description.of cooling appliance 

Nature of refrigerant ................................................... " .............. . 

Nominal refrigerant filling capacity 
sp~cified by manufacturer ....................... : .................................... kg 

Actual 'filling of refrigerant used for test ................................................. kg 

Drive independent/ dependent/ mains-operated 2) 

Cooling appliance removable/not removable ~.) 

Manufacturer ...................................................... ' ............... '.' . 

Type, serial number ............. : ..................................................... . 

Year of manufacture .................................................................. . 

Filling device (description where situated; 
attach drawing if necessary .....•............................... ; ....................... . 

Inside ventilation appliances: 

Description (number, etc.) 

Power of electric fans ........................ " ........................ '. . . . . . . . . . . . .. W 

Delivery rate ....................................... '.' ........................... ml/h 

Dimensions of ducts: cross section . . . . . . . . .. m2, length .......... m 

2) ") Delete if not applicable. 
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Air intake sereen, deseription ~.) 

Automatie deviees ............................ : ....................... ' .................... . 

Mean temperatures at beginning of test: 

Inside ........... 0 C ± .......... K 

Outside .......... °C ± ......... ; K 

Dew point in test ehamber .......... 0 C ± .......... K 

Power of internal heating system ........................................................ ' .. W 

Date and time of closure of equipment 

doors and other openings ................................................................... . 

Reeord of mean inside and outside temperatures of body and/or eurve showing variation of these 
temperatures with time 

Remarks .................................... ' ........................................... . 

Aeeording to the above test results, the equipment may bc; reeognized by means of a eertifieate in aeeordanee 
with ATP annex 1, appendix 3 valid for aperiod ofnot more than 6 years, with the distinguishing mark 

However, this report shall be valid as a eenifieate of type approval within ihe meaning of ATP annex 1, 
. . 

appendix 1, paragraph 2 (a) only for aperiod of not more than 3 years, that is until ..... ' ............... . 

Done at ................................... . 

on ........................................ . 
Testing Offieer 

MODEL No.4B Seetion 3 

Determination of the effieieney of eooling applianees of refrigerated equipmentwith euteeticplates by an 
approved testing station in aeeordanee with ATP annex 1, appendix 2, paragraphs 32 to 36 exeept 34 (a) and 
34 (e) 

Cooling applianee: 

Deseription ................ ' .................................................. ' ....... . 

Nature of euteetie solution ............................................................. . 

Nominal euteetie solution filling eapaeity speeified by manufaeturer .......................... kg. 

Latent heat at freezing temperature stated by manufaeturer . . . . . . . . . . . . . . . . . . Wh/kg ...... 0 C 

eooling applianee removablei not removable *) . 

Drive independent/dependent/mains-operated '}) 

Manufaeturer " ........................ ' ............................................. . 

Type, serial number ................................................................... . 

".) Delete if not applicable. 
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30 1010 der Beilagen 

Year of manufaeture ............... ; ............... ' ................................... . 

Euteetie plates: Make .......... Type .................................................. . 

Dimensions and number of plates; where situated; 

distanee from walls (at~aeh drawing) ..................................................... . 

Total eold reserve stated by manufaeturer for freezing 

temperature of .......... 0 C .......... Wh 

Inside ventilation applianees (if any): 

Deseription ........................... : ............................................. :. 

Automatie deviees ...................................................•....... " ........ . 

Meehanieal refrigerator (if any): 

Make .'. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Type. . . . . . . . .. No .......... . 

Where situated ....................................................................... . 

Compressor: Make ................................................ Type .............. . 

Type of drive ...................................... ' .................................. . 

Nature of refrigerani ................... , ............................................. . 

Condenser ........................................................................... . 

Refrigerating eapaeity stated by the manufaeturer for the speeified freezing temperature and an outside 
temperat.ure of + 30 0 C 

................................................................................. W 

Automatie deviees: 

Defrosting (if any) 

Thermostat ..................................................... " .................... . 

LP pressostat ........................................................................ . 

HP pressostat ..................................... ' .................................. . 

Relief valve : ........................................................................ . 

Other .... '" ..................................... ' ................................... , 

Aeeessory deviees: 

Electrical heating devices of the door joint: 

Capacity by linear metre of the resistor ............................................... W Im 

Linear length of the resistor ........................................................... m 

Mean temperatures at beginning of test: 

Inside .......... °C± .......... K 

Outside ........ °C± .......... K 

Dew point in test eh amber .......... 0 C ± .......... K 

Power of internal heating system . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . .. W 

Date and time of closure of 

equipment doors and openings ................................... , ...... '.' .................. . 

Period of aeeumulation of cold ............................................................ h 

Reeord of mean inside and outside temperatures of bödy 

and/or eurve showing variation of these temperatures 
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with time 

Remarks ................... 0· •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Aeeording to the above test results, the equipment may be reeognized by means of a eertifieate in aeeordanee 

'with A TP annex 1, appendix 3 valid for aperiod of not more than 6 years, with the distinguishing mark .... 

However, this report shall be valid as a eertifieate of type approval within the meaning of ATP annex 1, 

appendix 1, paragraph 2 (a) only for aperiod of not more than 3 years, that is until .................... . 

Done at ... , ......................... , ..... . 

on ....................................... . 

T esting Offieer 

MODEL No.4C Seetion 3 

Determination of the effieieney of eooling applianees of refrigerated equipment using liquefied gases by an 
approved testing station in aecordanee with ATP annex 1, appendix 2, paragraphs 32 to 36 exeept 34 (a) and 
34 (b) 

eooling applianee: 

Deseription ................... : .............................................. ' ... ' ... ' .. 

Drive independent/ dependent/ main-operated *) 

eooling appliane~ removable/not removable *) 

Manufacturer ....................................................................... . 

Type, serial nu mb er ..... '.' .......................... : ...................... : ...... ' .... . 

Year of manufaeture .................................................................. ; 

Nature of refrigerant ........... ; ..................................................... . 

Nominal refrlgerant filling capacity specified 

by manufaeturer ................................................................... kg 

Actual filling of refrigerant usedfor test .................................................. kg 

Deseription of tank ................................................................... ' .. 

Filling device (description, where situated) 

Inside ventilation applianees: 

Deseription (number, ete.) 

Power of eleetric fans . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. W 

Delivery rate .................................................................... m3/h 

Dimensions of duets: eross seetion .................... m2, length .... : ................... m 

Automatie deviees ...................................................... '.' ................ . 

".) Delete if not applicable. 
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Mean temperatures at beginning of test: 

Inside .......... °C± .......... K 

Outside. '" ..... °C± .......... K 

Dew point in test chamber. ......... ° C ± .......... K 

Power of internal heating system . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . .. W 

Date and time of closure of equipment 

doors and openings ....................................................................... . 

Record of mean inside and outside temperatures of body 

and/or curve showing variation of these temperatures 

with time ............................................................................... . 

Remarks ................................................................................ . 

According to the above test results, the equipment may be recognized by means of a certificate in accordance 

with ATP annex 1, appendix 3 valid for aperiod of not more than 6 years, with the distinguishing mark .... 

However, this report shall be valid as a certificate of type approval within the meaning of ATP annex 1, 

appendix 1, paragraph 2 (a) only for aperiod of not more than 3 years, that is until .................... . 

Done at ............................. , '" ... . 

on ....................................... . 

T esting Officer 

MODEL No. 5 Section 3 

Determination of the efficiency of cooling appliances of mechanically refrigerated equipment by an 
approved testing station in accordance with ATP annex 1, appendix 2, paragraphs 37 to 40 

Mechanical refrigerating appliances: 

Drive independent/dependent/mains-operated ") 

Mechanical refrigerating appliances removablei not removable *) 

Manufacturer ........... , ........................................................... . 

Type, serial number ................................................... .' ............... . 

Year of manufacture .................................................................. . 

Nature of refrigerant and filling capacity .................................................. . 

Effective refrigerating capacity stated by manufacturer 
for an outside temperature of + 30 ° C and an inside temperature of 

O°C ......................................................................... W 

-10°C ........................................................................ W 

-20°C ..................................................................... ~ ..... W 
--:-:-::0-:---, 

") Delete of not applicable. 
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Compressor: 

Make ........................... ' ................. Type ............................. . 

Drive eleetrie/thermallhydraulie '~) 

Condensor .................... '" ....................... " ........................ , .. . 

Evaporator ......................................................................... . 

Inside ventilation applianees: 

Deseription (number, ete.) 

Power of eleetrie fans . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . .. W 

Delivery rate ..................................................................... m3 /h 

Dimensions of duets: eross seetion .......... m2, length .......... m 

Automatie deviees: 

Defrosting (if any) 

Thermostat ......................................................................... : 

LP pressostat ........................................................................ . 

HP pressostat ...................... , ................................................. . 

Release'valve ............................ '.' ............ , ............................. . 

Other ......................... ' ........................................ : ......... , .. . 

Mean temperatures at beginning of test: 

Inside .......... °C± .......... K 

Outside ........ °C± .......... K 

Dew point in test ehamber .......... °C± .......... K 

Power of internal heating system ............................. , ......................... , .. W 

Date and time of closure of equipment 

doors and other openings ............. , .................................................... . 

Reeord ofmean inside and outside temperatures of body 

and/or eurve showing variation of these temperatures 

with time .................................... ' ........................................... . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~ .. : ...................... . 
Time between beginning of test and attainment 

of preseribed mean inside temperature of body . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . h 

Remarks ............................................................................... . 

Aeeording to the above test results, the equipment may be reeognized by means of a eertifieate in aecordanee 

with ATP annex 1, appendix 3 valid for aperiod of not more than 6 years, with the distinguishing mark .... 

However, this report shall be valid as a eertifieate of type approval within the meaning of ATP annex 1, 

appendix 1, paragraph 2 (a) only for aperiod of not more than3 years, that is until .... ~ : .............. . 

Done at ..................... ' .............. . 

on ....................................... . 
T esting Offieer 

3 
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MODEL No .. 6 Seetion 3 

Determination of the efficiency of heating appliances of heated equipment by an approved testing station in 
accordance with ATP annex 1, appendix 2, paragraphs 43 to 47 

Heating appliance: 

Description ......................................................................... . 

Drive independent/ dependent/ mains-operated .:.) 

Heating appliance removable/not removable 1) 

Manufacturer .............. ' .................... ' ..................................... . 

Type, serial number .. : .......................................... ' ...................... . 

Year of manufacture .................................................................. . 

Where situated ....................................................................... .. 

Overall area of heat exchange surfaces ................................................. m2 

Effective power ratings as specified by manufacturer ..................... : ............... k W 

Inside ventilation appliances: 

Description (number, etc) .............................................................. . 

Power of electric fans .... '. . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. W 

Delivery r;te .................................................................... m3/h 

Dimensions of ducts: cross section .......... m2, length .......... m 

Mean temperatures at beginningof test: 

Inside .......... °C± .......... K 

Outside ........ °C± .......... K 

Date and time of closure of equipment 

doors and other openings .......................................... ~ ....................... . 

Record of mean inside and outside temperatures of body and/or 

curve showing variation of these temperatures with time' 

Time between beginning of test and attainment of prescrib~d 

mean inside temperature of body ..................... '.' . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . h 

Where applicable, mean heating output during test to 

maintain prescribed temperature difference 2) between inside and outside of body ................... W 

Remarks ............................................................................... . 

According to the above test results, the equipment may be recognized by means of a certificate in accordance 

with ATP annex 1, appendix 3 valid fora period of not more than 6 years, with the distinguishing mark .... 

However, thisreport shall be valid as a certificate of type approval within the meaning of ATP annex 1, 

appendix 1, paragraph 2 (a), only for aperiod of not more than .3 years, that is until .................... . 

*) Delete of not applicable. 
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Done at .................................... '. 

on ....................................... . 
Testing Officer 

2) Increased by 35 per cent for new equipment. 

MODEL No. 7 Section 3 

Expert field of the efficiency of cooling appliances of refrigerated equipment in service in accordance with 
ATP annex 1, appendix 2, paragraph 49 (a) . 

. The ceck was conducted on the basis of report No ...... dated .................................... . 

issued by approved testing station/ expert (name, adress) ........................... : ............. . 

Cooling appliance: 

Description ....... : .............. , ............................... , .................. . 

Manufacturer .. : ................................... : ................................. . 

Type, serial number ................................ " ................................... . 

Year of manufacture .................................................................. . 

Nature of refrigerant ................................................................. . 

Nominal refrigerant filling capacity 

specified by manufacturer ............................................................ kg 

Actual filling of refrigerant used for test ................................................ kg 

Filling device (description; where situated) 

Inside ventilation appliances: 

Description (number, etc) ' .............................................................. . 

Power of electric fans .............. '. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. W 

Delivery rate ........................... ' ......................................... m3/h 

Dimensions of ducts: cross seetion .... ' ...... m2, length .......... m 

Air intake screen, description *) .......................................................... . 

Condition of cooling appliance and ventilation appliances ........................................ . 

·0 •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• ", •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

c 

Inside temperature attained' ............................................................... 0 C 

At an outside temperature of ......................................................... 0 C 

Inside temperature of the equipment before the refrigerating appliance 

is put into service ................................................. ' ...................... 0 C 

Total running time of the refrigerating unit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. h 

Time between beginning of test and attainment of prescribed 

mean inside temperature of body .........•..... '. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . h 

Check on operation of thermostat ........................................................... . 

For refrigerated equipment with eutectic plates: 

Period of operation of the cooling appliance for freezing 
of the eutectic solution ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. h 
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Period over which inside air temperature is maintained 
after the appliance is switched off . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . .. h 

Remarks ................................................................................ . 

................................................................................... . , .... 

According to the above test results, the equipment may be recognized by means of a certificate in accordance 
with ATP annex 1, appendix 3 valid for aperiod of not more thaIi three years, with the distinguishing mark . 

Done at .. , ........ , ....................... . 

on ....................................... . 
T esting Officer 

"') Delete ifnot applicable. 

MODEL No. 8 Seetion 3 

Expert field of the efficiency of cooling appliances of mechanically refrigerated equipment in service in 
accordance with ATP annex 1, appendix 2, paragraph 49 (b) 

The check was conducted on the basis of report No ...... dated ................................... . 

issued by approved testing station/expert (name, adress) ......................................... . 

,', ................................... ,', ................................................. . 

Mechanical refrigerating appliances: 

Manufacturer .................................................................... ' ... . 

Type, serial number ..... , ............................................................. . 

Year of manufacture ................................................................... . 

Nature of refrigerant and filling capacity ................................................ kg 

Effective refrigerating capacity specified by manufacturer for an outside temperature of + 30 ° C and 
an inside temperature of 

O°C ...................................... , ................................. W 

-10°C ........................................................................ W 

-20°C: ........................................................................ W 

Inside ventilation appliances: 

Description (number, etc) . : ............................................................ . 

Power of electricfans ............................................................... W 

Delivery rate ...................................... ' .............................. m3/h 

Dimensions of ducts: cross section .......... m2, length .......... m 

Conditiön ofmechanical refrigerating appliance and 

inside ventilation appliances ................................................................ . 

Inside temperature attained ...................................................... , ....... ° C 

At an outside temperature of .......................................................... ° C 

and with a relative running time of ................................................. pet cent 

Running time ...................................................................... , h 
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Check on operation of thermostat ........................................................ " ... . 

Remarks ............................................................................... . 

According to the above test results, the equipment may be recognized by means of a certificate in accordance 
with ATP annex 1, appendix 3 valid for aperiod of not more than three years, with the distinguishing mark . 

Done at ................................... . 

on ....................................... . 
Testing Officer 

MODEL No. 9 Seetion 3 

Expert field of the efficiency of heating appliances of heated equipment in service in accordance with ATP 
annex 1, appendix 2, paragraph 49 (c) 

The ceck was conducted on the basis of report Nö ...... dated .................................... . 

issued by approved testing station/expert (name, adress) ........................................... . 

.............................. ," .............................. " ............ . , ............. . 
Mode of heating: 

"Description ......................................................................... . 

Manufacturer ............................................................. : ........ : . 

Type, serial nu mb er ................ : : .................. : ........................... : ... . 

Year of manufacture .................................... ;" .............................. . 

Where situated .......................................................... ' ............ . 

Overall area of heat exchange surfaces ............. , ................................... m2 

Effective power rating as specified by manufacturer ...................................... kW 

Inside ventilation' appliances: 

Description (number, etc.) .............................................................. . 

Power of electric fans ............................................. -. . . . . . . . . . . . . . . . .. W 

Delivery rate" .............. : ...................................................... m3/h 

Dimensions of _ducts: cross section .......... m2, length .......... m 

Condition of heating appliance and inside ventilation appliances ......................... _ ......... . 

Inside temperature attained ........................................... ' ................... 0 C 

At an outside temperature of .......................................................... 0 C 

and with a relative running time of ................................................. per cent 

Running time. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . h 

Check on operation of thermostat ........................................................... . 
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Remarks 

According to the above test results, the equipment may be recognized by me ans of a certificate in accordance 
with ATP annex 1, appendix 3 valid for aperiod of not more than three years, with the distinguishing mark. 

Done at ................................... . 

on ....................................... . 
T esting Officer 
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MODELE No 1 A Pro ces-verbal d' essai 

etabli conformement aux dispositions de I'Accord relatif aux transports internationaux de denrees 
. perissables et aux engins speciaux a utiliser pour ces transports (ATP) 

Proces-verbal d'essai No ...... . 

Partie 1 

Specifications de l'engin (engins autres que les citernes destinees aux transports de liquides alimentaires) 

Station experimentale agreee/expert 1) 

Nom ............................................................................... . 

Adresse .................................................................... -........ . 

Type de I'engin presente 2) 

Marque . . . . . . . . . . . . Numero d'immatriculation . . . . . . . . . . . . . .. Numero de serie ......... . 

Date de la premiere mise en service' ...................................................... . 

Tare 3) ............ kg Charge utile 3) ............................................... kg 

Caisse: 

Marque et type. . . . . . . . . . . . . .. Numero d'identification ................................. . 

Construite par ............................................... ' ........................ . 

Appartenant a ou exploitee par .......................................................... . 

Presentee par ............. : ........................................................... . 

Date de la construction .................................. : ... '.' ..... , .................. . 

Dimensions principales: 

A I'exterieur: Longueur ......... m, Largeur ............... m, Hauteur. .............. m 

A I'interieur: Longueur ........ -.. m, Largeur ............... m, Hauteur ............... m 

Surface totale du plancher de la caisse ................................... ' ............... m2 

V olume interieur total utilisable de la caisse ............................................. m3 

Surface totale interieure des parois de la caisse Si 

Surface totale interieure des parois de la caisse Se 

Surface moyenne: S = v'Si . Se ........................................ : ............... m2 

Specifications des parois de la caisse 4) 

Toiture ............................................................................ . 

Plancher ............................ , .............................................. . 

Parois laterales ....................................................................... . 

Particularites de structure de la caisse 5) 

1) Rayer les mentions inutiles. Des experts uniquement pour le cas OU l'essai est effectue conformement aux 
paragraphes 29 ou 49 le l'app.o2 de l'annexe 1 de l'ATP. 

2) Wagon, camion, remorque, semi-remorque, comeneur,etc. 
3) Preciser l'origine de ces informations. . 
4) Nature et epaisseur des materiaux constituant les parois de la caisse, de l'interieur vers l'exterieur, mode de 

construction, etc. 
5) S'ill existe des irregularites de surface, indiquer le mode de calcul adopte pour determiner Si et Se. 
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Nombre, 

emplacements et 

dimensions 
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} 

des portes ............ : ............................................. . 

des volets d'aeration ................................................. . 

des orifices de chargement de glace ................................... . 

Dispositifs accessoires 6) ..•................................................................. 

6) Barres a viandes, ventilateurs flettners, ete. 

MODELE Not B Proces-verbal d'essai 

etabli conformement aux dispositions de l'Accord relatif aux transports internationaux de denrees 
perissables et aux engins speciaux a utilis~r pour ces transports (ATP) 

Proces-verbal d'essai No ...... . 

Partie t 

Specifications des engins-citernes destinees aux transports de liquides alimentaires 

Station experimentale agreee/ expert 1) 

·Nom ..•............................................................................... 

Adresse ............................................................................. . 

Typ de citerne presente 2) 

Marque . . . . . . . . . . .. Numero d'immatriculation. . . . . . . . . . . . . .. Numero de serie ......... . 

Date de la premiere mise en service .... : ................................................. . 

Tare 3) ............ kg Charge utile 3) ............................................... kg 

. Citerne: 

Marque et type .............. . Numero d'identification 

Construite par ....................................................................... . 

Appartenant a ou exploitee par .......................................................... . 

Presentee par ....................................................................... , . 

Date de la construetion ................................................................ ' .. 

Dimensions principales: 

A: I 'exterieur: Longueur du cylindre . . . . . . .. rn, Grand axe .......... m, Petit axe .......... m 

A I'interieur: Longueur du cylindre .•. . . . .. m, Grand axe .......... m, Petit axe .......... m 

V olume interieur utilisable ........................................................... m3 

V olume interieur de chaque compartiment .............................................. mJ 

Surface totale interieure de la citerne Si ................................................. 'm2 

Surface interieur de chaque compartiment Sil ..... , Si2 ..... , ........................... m 2 

Surface totale exterieure de la eiterne Se ............................ ,................... m2 

') Rayer les mentions inutiles. Des experts uniquement pour le. cas Oll I'essai est effectue eonformement aux 
paragraphes 29 ou 49 de I'appendice 2 de I'annexe 1 de'l'ATP. . 

2) Wagon, camion, remorque, semi-remorque, conteneur, etc. 
3) Preeiser l'origine de ces informations. 
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Surface moyenne de la eiterne S = VSi . Se ........................ '.' .................... m2 

Surface moyenne de chaque compartiment Sn = VSin . Sen .................................. m2 

Specifications desparois de la citerne 4) ....................................................... . 

Particularites de structure de la citerne'S): ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••.••••• 

Nombre, dimensions et description des trous d'homme ...................................... . 

Description du couvercle des trous d'homme .............................................. . 

Nombre, dimension etdescription de la tubulure devidange .................................. . 

Dispositifs accessoires ..................................................................... . 

~) Nature et epaisseur des materiaux constituant les parois de la eiterne, de I'interieur vers I'exierieur, mode de 
construction, etc. 

') S'il existe des irregularites de surface, indiquer le mode de calcul adopte pour determiner Si et Se. 

MODELE No2A Partie 2 

Mesure du coefficient global de transmission thermique des engins autres que les citernes destinees aux 
transports de liquides alimentaires conformeme':lt aux paragraphes 7 a 15 de l'appendice 2 de I'annexe 1 de 
I'ATP 

Methode experimentale utilisee pour l'essai: refroidissement interieurlchauffage interieur 1) 

Date et heure de fermeture des portes et orifices de I'engin ... ' ..................................... . 

Moyennes, obtenues sur .......................•....... : ...... heures de fonctionnement en regime 

perinanent (de . . . . . . . . . . a . . ... . . . . . . heures ) 

a) Temperature moyenne exterieure de la caisse 'Se = .......... 0 C ± .......... K 

b ) Temperature moyenne interieure de la caisse Si = .......... 0 c ± .......... K 

c) Ecart moyen de temperature realise 

Heterageneite maximale de temperature 

~S = .......... K 

a I'exterieur de la caisse ............................................................... K 

a l'interieur de la caisse . : ............................................................. K 

T ,. d' d' I '. Se + Si ° C emperature moyenne es parOiS e a calsse --2-- ................................... '. , ... . 

Temperature de fonctionnement de I'echangeur frigorifique 2) .................................. 0 C 

Point de rasee de l'atmosphere a I'exterieur de la caisse pendant la duree du r~gime permanent 2) 

....................................................... : ...... oC± .................... K 

Duree totale de I'essai ................. ; .................................................. h 

Duree du regime permanent. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. h 

Puissance depensee dans le echangeurs W 1 ... . . . . . . . . . . • . . . . . . . . • . . . . . . . • • • . • . . • . • • . .• . • • . .• W 

Puissance absorbee par les ventilateurs W 2 W 

1) Biffer la formule qui n'a pas ete utilisee . 
. 2) A indiquer uniquement pour I'essai par refroidissement interieur. 
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Coefficient global. de transmission thermique calcule par la fotmule 

Essai par refroidissement interieur 1) K = W 1 - W2 

S· ~8 

Essai par chauffage interieur 1) K 

K = .................... W/m2 K 

Erreur maximale de mesure correspondant a l'essai effectue ..................................... % 

Observations » ••..•.....•..•.••..•.••.•...•. , •........•..•.••.•• '.' •.••.••.••.•• , ••.••.••. 

A ne remplir que si l'engin n'est pas equipe de dispositifs thermiques: 

Compte t,enu des resultats des essais susmentionnes, l'engin peut etre agree au moyen d'une attestation 
conforme a l'appendice 3 de l'annexe 1 de l'ATP, et valable pour une duree maximale de 6 ans, l'engin 
portant la marque d'identification INIIR 1). 

, Toutefois, l'utilisation de ce proces-verbal comme certificat d'agrement de type, au sens du paragraphe 2 a) 
de l'appendice 1 de l'annexe 1 de l'ATP, ne sera possible que durant une periode de 3 ans, c'est-a-dire 
iusqu'au ......... ; ...................................................................... . 

Fait a ....... ; ...................... , ...... . Responsable des essais 

Le ....................................... . 

1) Biffer la formule qui n'a pas ete utilisee. 
3) Lorsque la caisse n'est pas de forme parallelepipedique, indiquer la repartiti des points de mesure des 

temperatures exterieure et interieure de la caisse. 

MODELE No2B Partie 2 

Mesure du coefficient global de transmission thermique des engins-citernes destines aux transports de 
liquides alimentaires conformement aux paragr!lphes 16 a 25 de l'appendice 2 de l'annexe 1 de l'ATP 

Methode experimentale utilisee pour l'essai: chauffage interieur 

Dateet heure de la fermeture des orifices de l'engin 

Moyennes obtenues sur ............................ heures de fonctionnement en regime permanent 

(de .......... a .......... heures) : 

a) Temperature moyenne exterieure de la citerne 8e = .......... ° C ± ..................... K 

b) T emperature moyenne interieure de la ci terne 

8i = L ? ~ 8in = .......... 0C ± ............................. ; ................... K 
n 

c) Ecart moyen de temperature realise ~ 8 ...................................... : ....... K 

Heterogeneite maximale de la temperature : 

a l'interieur de la eiterne .............................................................. K 

a l'interieur de chaque compartiment .................................................... K 

a l'exterieur de la eiterne ....................•......................................... K 
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Temperature moyenne des parois de la ci terne ............................................... °C 

Duree globale de l'essai ................................... : ..................... , ......... h 
-< 

Duree du regime permanent .................. ~ ........................................ _ .. " h 

Puissance depensee par les echangeurs W t •••••.....•..• _ ••..•.••••••••••••••..••.•.••••••• , W 

Puissance absorbee parles ventilateurs W 2 .•..••.••.••.••.••.•..•.. ',' .....•.••..•.••.•...•.. W 

Coefficient global de transmission thermique calcule par la formule 

K 

K= ................... .-W/m2 K 

Erreur maximale de mesure correspondant a l'essai effecttie ..................................... % 

Observations 1) ........... , .......................... _ .................................... . 

A ne remplir que si l'engin ~'est pas equipe de dispositifs thermiques: 

Compte tenu des resultats des essais susmentionnes, l'engin peut etre egree au moyen d'une attestation 
conforme a I'appendice 3 de I'annexe 1 de l'ATP, et valable pour une duree maximale de 6 ans, I'engin 
portant la marque d'identification INIIR 2). 

Toutefois, l'utilisation de ce proces-verbal comme certificat d'agrementde type, au sens du paragraphe 2 a) 
de I'appendice 1 de I'annexe 1 de I'ATP, ne sera possible que durant une periode maximale de 3 ans, 

c'est-a-dire jusqu'au ..................................... _ ........ -......................... . 

Faita .................. '" ....... '" ...... : Le Responsable des essais 

Le ....................................... . 

') Lorsque la eiterne n'est pas de forme parallelepipedique, indiquer la repartition des points de mesure des 
temperatures exterieure et interieure. 

2) Biffer la mention inutile. 

MODELE No3 Partie 2 

Contröle de l'isothermie des engins en service effectue sur le terrain par les experts conformement au 
paragraphe 29 de l'appendice 2 de l'annexe 1 de I'ATP 

L'essai s'est effectue sur la base du proc~s-verbal No ........... en date du ......................... , 

emis par la station experimentale agreee (Nom, adresse) .................................... " .... . 

Etat releve lots du contröle: 

Toiture ..... _ .................... : ....... '" .............. '" ............. , ............. . 

Parois laterales ............................................................ ; ............. . 

Paroi frontale .......................................................... _ .- ....... -........ . 

Plancher ......... :, ....................... -..... _ . -...................................... . 

Portes et orifices .................................. -; ........................ _ ............. . 

Joints ................................................ -................................... . 

Orifices de vidange d'eau de nettoyage 
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-Controle de I'etencheite a l'air 

Coefficient K de I'engin a I'etat neuf (indique dans le proces-verbal d'essai precedent) W /m2 K .......... . 

Observations: ...................................... _ ............... _ .................... . 

Compte tenu des resultats des contröles susmentionnes, l'engin peut etre agree au moyen d'une attestation 
conforme a I'appendice 3 de l'annexe 1 de I'ATP, et valable pour une duree maximale de 3 ans, I'engin 
portant la marque d'identification IN/IR. *) 

Fait a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Le Responsable des contröles 

• Le 

*) Biffer la mention inutile. 

MODELE No4A Partie 3 

Determination de I'efficacite des dispositifs de refroidissement des engins refrigerants a glace hydrique ou a 
glace carbonique par une station experimentale agreee conformement aux paragraphes 32 a 36, a I'exception 
de 34 b) et 34 c), de I'appendice 2 de I'annexe 1 de l'ATP 

Dispositif de refroidissement: 

Description du dispositif de refroidissement 

Nature du frigorigene ................. _ ........................................ ' ....... . 

Charge nominale de frigorigene indiquee par le constructeur ....................... _ . . . . . . . . kg 

Charge effective de frigorigene pour,I'essai . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . kg 

Fonctionnant de maniere autonome/non autonome/raccorde a une installation centrale 
Dispositif de refroidissement amovible/non amovible 

Constructeur ....... _ .............. _ ....................... , ........ _ ................ . 

Type, serie/numero de fabrication .. _ .......................... , ..... _ ................... . 

Annee de fabrication .............................................................. _ ... . 

Dispositif de chargement (description, emplacement; joindre un croquis si necessaire) ... _ ......... . 

Dispositifs de ventilation interieure: 

Description (nombre d'appareils, etc.) .............................. _ ....... " ........... _ . 

Puissance des ventilateurs electriques ................................................. _. W 

Debit ..... _ ............... ' .............. _ ................................... ; .. m3/h 

Dimensions des gaines: section transversale _ ......... m2, longueur ........... m 

Ecran de reprise d'air; description 'f) 

Dispositifs d'automaticite .................................................................. . 

Temperatures moyennes au debut de I'essai: 

a I'interieur .......... oe ± .......... K 

,:.) Rubrique:l. supprimer si elle est sans objet. 

1010 der Beilagen XVIII. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original)44 von 103

www.parlament.gv.at



1010 der Beilagen 4S 

a l'exterieur .......... °C ± .......... K 

point de rosee de la chambre d'essai .......... °C ± .......... K 

Puissance de chauffage interieur .......................................................... W 

Date et heure de fermeture des portes et orifices de l'engin ................................ ' ........ . 

Releve des temperatures moyennes interieure et exterieure de la caisse et/ou courbe representant l'evolution 

de ces temperatures en fonction du temps ..................................................... . 

Observations ............................................................................ . 

Compte tenu des resultats des essais susmentionnes, l'engin peut etre agree au moyen d'une attestation 
conforme a l'appendice 3 de l'annexe 1 de l'ATP, et valable pour une duree maximale de 6 ans, l'engin 

portant la marque d'identification ....................................... : ................... . 

Toutefois, l'utilisation de ce proces-verbal comme certificat d'agrement de type au sens du paragraphe 2 a) 
de l'appendice 1 de ('annexe 1 de l'ATP ne sera possible que durant une periode de 3 ans, c'est-a-dire 

jusqu'au .......... ' ........................ ' ..... ' ......................................... . 

Faita ..................................... . ; Le Responsable des essais 

Le ....................................... . 

MODELE No4B Partie 3 

Determination de l'efficacite des disposltifs de refroidissement des engins refrigerants a plaques eutectiques 
par une station experimentale agreee conformement aux paragraphes 32 a 36, a l'exception de 34 a) et 34 c)", 
de l'appendice '2 de l'annexe 1 de l'ATP 

Dispositif de refroidissement: 

'Description ......................................................................... . 

Nature de la solution eutectique .......... ~ ................ ',' ............................ . 

Charge nominale de solution eutectique indiquee par le constructeur .......................... kg 

Chaleur latente a la temperature de congelation annoncee par le constructeur .................. ° C 

Dispositif de refroidissement amovible/non amovible 

Fonctionnant de maniere autonome/non autonome/raccorde aune installation centrale 

Constructeur .............. '.' ........................................................ . 

Type, serie/numero de fabrication ................................ ' ......... : ............. . 

Annee de fabrication ..................................................... ' ............. . 

Plaques eutectiques: Marque. . . . . . . . .. Type ............................ , ............... . 

Dimensions, nombre, emplacement des plaques, ecartement par rapportaux parois (joindre croquis) .. . 

Reserve de froid totale annoncee par le constructeur po ur une temperature 

de congeIation de .......... 0 C ... : .................................................. W 

Dispositifs de ventilation interieure (s'il y a lieu): 

Description ............ ' ............................................................. . 

Dispositifs d'automaticite ... ; .......................................................... . 
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Machine frigorifique (s'il y allieu): 

Marque . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . .. type. . . . . . . . .. No .......... . 

Emplacement ...................... ' .................................................. . 

Compresseur: Marque ......................... , ............... : . Type .............. . 

Mode d'entrainement ................................................................. . 

Nature dl!, frigorigene ................................................................. . 

Condenseur ......................................................................... . 

Puissance frigorifique indiquee par le constructeur pur la temperature de congeJation annoncee et pour 

une temperature exterieure de + 30°C ................................................... . 

~ .............................. , ................................................. ·W 

Dispositifs d' automaticite: 

Degivrage (s'il y a lieu) 

Thermostat .......... ' .............................................................. , . 

Pressostat BP ...................................................... '.' ................ . 

Pressostat HP ....................................................................... . 

Detendeur ................................................. , .......................... . 

Autres ............................................................................... . 

Dispositif accessoire: 

Dispositif de chauffage electrique des joints de porte puissance par metre lineaire de resistance .. W Im 

Longueur lineaire de resistance ........................................................ m 

Temperatures moyennes au debut de l'essai: 

ä l'interieur ...... : ... °C± .......... K 

ä l'exterieur .......... °C± .......... K 

point de rosee de la chambre d'essai .......... °C± .......... K 

Puissance de chauffage interieur ........................................................... W 

Date et heure de fermeture des portes et orifices de l'engin ........................................ . 

Duree d'accumulation de froid .............................................................. h 

Releve des temperatures moyennes exterieure et interieure de la caisse et/ou courbe representant l'evolution 

de ces temperatures en fonction du temps ..................................................... . 

Observation ............................................................................. . 

Compte tenu des resultats des essais susmentionnes, l'engin peut etre agree au moyen d'une attestation 
conforme ä l'appendice 3 de l'annexe 1 de l'ATP, et valable pour une duree maximale de 6 ans, l'engin 

portant la marque d'identification ........................................................... . 

Toutefois, l'utilisation de ce proces-verbal comme certificat d'agrement de type au sens du paragraphe 2 a) 
de l'appendice 1 de l'annex 1 de l'ATP ne sera possible que durant une periode de 3 ans, c'est-ä-dire 

jusqu'au ................................................................................ . 
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-
Faita ..................................... . Le Responsable des essais 

Le ....................................... . 

MODELE No4C Partie 3 

Determination de l'efficacite des dispositifs de refroidissement des engins refrigerants a gaz liquefies par une 
station experimentale agree conformement aux paragraphes 32 a 361'exception de 34 a) et 34 b) de I'app. 2 
de I'annexel de I'ATP 

Dispositif de refroidissement: 

Description ......................................................................... . 

Fonctionnant de maniere autonome/non autonome/raccorde a une installation centrale 

Dispositif de refroidissement amovibJe/non amovible 

Constructeur ........................... .' ............................................ . 

Type, serie/numero de fabrication ....................................................... . 

Annee de fabrication .................................................................... . 

Nature du frigorigene ................................................................... . 

Charge nominale de frigorigene indiquee par le constructeur ................................ kg 

Charge effective de frigorigene pour I'essai ........................ ; ..................... kg 

Description du reservoir ............................................................... . 

Dispositif de chargement (description, emplacement) ......................................... . 

Dispositifs de ventilation interieure: 

Description nombre, etc.) ................................................................... . 

Puissance des ventilateurs e1ectriques ................................................... w 
Debit .......................................................................... m3/h 

Dimension des gaines: section transversale . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . m3, longueur ......... m 

Dispositifs d'automaticite ............................................................... . 

Temperatures moyennes au debut de I'essai: 

a l'interieur .......... 0 C ± .......... K 

a I'exterieur .......... °C± .......... K 

point de rosee de la chambre d'essai .......... 0 C ± .......... K 

Puissance de chauffage interieur .................... 0 •••••••••••••••••••••••••••••••••••••• W 

Date et heure de fermeture des portes et orifices de I'engin ........... : ............................ . 

Releve des temperatures moyennes interieure et exterieure de la caisse et/ou courbe repr6sentant 

l'evolution des ces temperatures en fonction du temps .............. : ............................ . 

.................................................................................. ' ...... . 

Observation ............................................................................. . 

Compte tenu des resultats des essais susmentionnes, I'engin peut etre agree au moyen d'une attestation 
conforme a I'appendice 3 de I'annexe 1 de I'ATP, et va:Jable pour une dllree maximale de 6 ans, I'engin 

portant la marqued'identification .............. : ............................................ . 

Toutefois, I'utilisation de ce proces-verbal Comme certificat d'agrement de type au sens du paragraphe 2 a) 
de I'appendice 1 de I'annex 1 de I'ATP ne sera possible que durant une periode de 3·ans, c'est-a-dite 

" 
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jusqu'au ................................................................................ . 

Faita ..................................... . Le Responsable des essais 

Le ........................................ . 

MODELE No5 Partie 3 

Determination de I'efficacite desdispositifs de refroidissement des engins frigorifiques par une station 
experimentale agreee conformement aux paragraphes 37 a 40 d~ I'appendice 2 de I'annexe Ide I'ATP 

Machines frigorifiques: 

Fonctionnant d'une maniere autonome/non autonome/raccördees a une installation centrale 

Machines frigorifiques amovibles/ non amovibles 

Constructeur ........................................................................ . 

Type, serie/numero de fabrication ................................... ; ................... . 

Annee de fabrication ................................................................... . 

Nature du frigorigene et charge ......................................................... . 

Puissance frigorifique utile indiquee par le constructeur po ur une temperature exterieure de + 30 ° C et 
pour une temperature interieure de: 

o °C ........................................................................ W 

-10°C ......................................................................... W 

-20°C .................................................................... : .... w 

Compresseur: 

Marque . . . . . ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Type ............................. . 

Mode d'entrainement: electrique/thermique/hydraulique 

Condenseur ......................................................................... . 

Evaporateur ................................... '.' .................................... . 

Dispositifs de ventilation interieure: 

Description (nombre d'appareils,etc.) .................................................... . 

Puissance des ventilateurs electriques. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. w 
Debit ............... ',' ..... , ....... ' , , . , ..... , ................... , .. , ........ , . m3/h 

Dimensions des gaines: section transversale ... , ...... m2, longueur ..... , .. ,. m 

Dispositifs d'automaticite: 

Degivrage (s'ill y a lieu) ..................... , .. , .. , .. , ... , . , , .......... , ............... . 

Thermostat ... , , ................................... , ........... ' __ , . , ... , .. , . , , ...... . 

Pressostat BP .......................... , , ....... , .. , ' .. , .. , .......................... . 

Pressostat HP ............... ' ................. , ....... , ........................ ' ...... . 

Detendeur ................... , .... c,. , .............................................. , . 

Autres .... , ......... "", .. , .. , ............ , ........... , .. " .. , ........... , .. , ..... , 
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Temperatures moyennes au debut de l'essai: 

a l'interieur .......... 0 C ± .......... ' K 

a l'exterieur .......... °C± .......... K 

Point de rosee de la chambre d' essai .......... 0 C ± .......... K 

Puissance de chauffage interieur ...................................................... W 

Date et heure de fermeture des portes et orifices de l'engin ........................................ . 

Releve des temperatures moyennes interieure et exterieure de la caisse et/ou courbe representant l'evelution 

de ces temperatures en fonction du temps ................................................. ; ... . 

Temps eccule entre le debut de l'essai et le moment ou la temperature moyenne a l'interieur de la caisse 

atteint la temperature prescrite ............................................................. h 

Compte tenu des resultats des essais susmentionnes, l'engin peut etre agree au moyen d'une attestation 
conforme a l'appendice 3 de l'annexe 1 de I'ATP, et valable pour une duree maximale de 6 ans, l'engin 

portant la marque d'identification ........................................................... . 

Toutefois, l'utilisation de ce proces-verbal comme certificat d'agrement de type au sens du paragraphe 2 a) 
de I'appendice 1 de I'annexe 1 de I'ATP ne sera possible que durant une periode de 3 ans, c'est-a~dire 

jusqu'au ................................................................................ . 

Faita ..................................... . Le Responsable des essais 

Le ....................................... . 

MODELE No6 Partie 3 

Determination de l'efficacite des dispositifs de chauffage des engins calorifiques par une station 
experimentale agreee conformement aux paragraphes 43 a 47 de l'appendice 2 de I'annexe 1 de I'ATP 

Dispositif de chauffage: 

Description .. ' ......................................... ' ... ' ......................... . 

Fonctionnant de maniere autonome/non autonome/raccorde a une installation centrale 

Dispositif de chauffage amovible/non amovible 

Constructeur ......................... , ........ , , ..... , .............................. . 

Type, serie/numero de fabrication ....... , ............................. , ................. . 

Annee da fabrication ........................ : ..................... ~ .................... . 

Emplacement ........................................................................ . 

Surface globale d'echange de chaleur .......................... ' ........................ m1 

Puissance utile indiquee parle constructeur .. ' .............. ' ............... , ... -......... kW 

Dispositifs de ventilation iriterieure: 

Description (nombre d'appareils, etc.) .................................... , ............... , 

Puissance des ventilateurs electriques .......................................... ' .. , . . .. .. W 

Debit .......................................................................... , m3/h 

Dimension des gaines: section transversale .......... m2 , longueur .......... m 

4 
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Temperatures moyennes au debut de I'essai: 

a I'interieur .......... ° C ± .......... K 

a I'exterieur .......... oC± .......... K 

Date et heure de fermeture des portes et orificesde I'engin ... ' ..................................... . 

Releve des temperatures moyennes interieure et exterieure de la caisse et/ou courbe representant l'evolution 
de cette temperature en fonction du temps ..................................................... . 

••••• ; •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• ," ••• 0' ••••••••••••••••••••• 

Les cas echeant, indiquer la puissance calorifique moyenrie pour maintenir durant I'essai l'ecart de 

temperature prescrite '}) entre I'interieur et I'exterieur de la caisse ................................ W 

Observations ................................................. -........................... . 

........................................................................................ . 
Compte tenu des resultats des essais susmentionnes, l'engin peut etre agree au moyen d'une attestation 
conforme a I'appendice 3 de I'annexe 1 de I'ATP, et valable pour une duree maximale de 6 ans, I'engin 

portant la marque d'identification ............................................................ ___ 

Toutefois, I'utilisation de ce proces-verbal comme certificat d'agrement du type au sens du paragraphe 2 a) 
de I'appendice 1 de I'annexe 1 de I'ATP ne sera possibile que durant une periode de 3 ans, c'est-a-dire 

jusqu'au ............................. -................................................... . 

Faita ...................... '" ............ . Le Responsable des essais 

Le ....................................... . 

") Augmente de 35% pour les engins neufs. 

MODELE No7 Partie 3 

Contr61e de l'efficacite des dispositifs de refroidissement des engins refrigerants en service, effectue sur le 
terrain par les experts conformement au paragraphe 49 a) de I'appendice 2 de I'annexe 1 de l'ATP 

Le contr61e a ete effectue sur la base du proces-verbal No ...... en date du 

emis par la station experimentale agreee/I'expert (nom, adresse) 

Dispositif de refroidissement: 

Description ......................................................................... . 

Constructeur ........................................................................ . 

Type, serie/numero de fabrication ....................................................... . 

Annee de -fabrication ........... _ ............. ; .................................... _ ..... . 

Nature du frigorigene ................................................................. . 

Charge nominale de frigorigene indiquee par le constructeur. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . kg 

Charge effective de frigorigene pourl'essai .............................................. kg 

Dispositifde chargement (description, emplacement) 
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Dispositifs de ventilation interieure: 

Description (nombre d'appareils, etc.) ............. : ...................................... . 

Puissance des ventilateurs electriques ......... ~ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. w 
Debit ........................................................................... m3/h 

Dimensions des gaines: section transversale .. : ....... m2, longueur .......... m 

Etat du dispositif de refroidissement et des appareils de ventilation 

Temperature interieure atteinte ................•.................................... ~ ..... °C 

pour une temperature exterieure de ........................................................ 0 C 

Temperature a I'interieurde I'engin avantla mise en route du dispositif de production de froid ......... 0 C 

Temps total defonctionnement du groupe de production defroid ................................. h 

Temps ecoule entre le debut de I'essaiet le moment OU la temperature moyenne a I'interie~r de la caisse a 

atteint la temperature prescrite ............ , ............................................. ; . . . h 

Contröle du fonctionnement du thermostat .................................................... . 

Pour les engins refrigerants a plaques eutectiques: 

Duree de fonctionnement du groupe de production de froid assurant la congela,tion de la solution 
eutectique ........................................................................... h 

Duree de maintien de la temperature d'air interieur apres I'arret du groupe ..................... h 

Observations ............................................................................ . 

Compte te nu des resultats des contröles susmentionnes, I'engin peut etre agree au moyen d'une attestation 
conforme a I'appendice 3 de I'annexe 1 de I'ATP, et valable pour une duree maximale de 3 ans, I'engin 
portant la marque d'identification . 

Faita ..... ; ............................... . Le Responsable des essais 

Le ....................................... . 

MODELE No8 Partie 3 

Contröle de l'efficacite des dispositifs de refroidissement des engins frigorifiques en service effectue sur le 
terrain par les experts conformement au paragraphe 49 b) de I'appendice 2 de I'annexe 1 de I'ATP 

Le contröle a ete effectue sur la base du proces-verbal No ...... en date du .......................... . 

emis par la station experimentale agreee/I'expert (nom, adresse) ........... '.; ...................... . 

Machines frigorifiques: 

Type ......... , ..................................................................... . 

Constructeur ..................... : .................................................. . 

Type, serie/numero de fabrication ... ; ................................................... . 
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Annee de fabrication .................................................................. . 

Description .. ' ...... ; ..................................... : ........... ~ .............. . 

Puissance frigorifique utile indiquee par le constructeur pour une temperature exterieure de + 30 ° C et 
une temperature interieure de 

O°C ........................................................................... W 

-10°C ........................................................................ W 

-20°C .................................................................... , ... W 

Nature du frigorigene et charge ................... : ................................... kg 

Dispositifs de ventilation interieure: 

Description (nombre d'appareils, etc.) ....... ; ............................................ . 

Puissance des ventilateurs electriques. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. W 

'Debit ........ -...... '.' ........................................................... m~/h 

Dimensions des gaines: section transv:ersale .......... m2, longueur ........................ m 

Etat de la machine frigorifique et des dispositifs de ventilation interieure ............................ . 

T emperature interieure atteinte ........................................................... ° C 

pour une temperature exterieure de .................................... , ............... ° C 

et une duree de fonctionnement relative de ...................................... , ........ % 

duree de fonctionnement . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. h 

Contröle du fonctionnement du therm~stat ............................................ ' ........ . 

Observations: ........................................................................... . 

Compte tenu des resultats des essais susmentionnes, l'engin peut etre agree au moyen d'une attestation 
conforme a l'appendice 3 de l'annexe 1 de l'ATP pour une duree maximale de 3 ans, l'engin portant la 

marque d'identification ............................................. , ....... ' ............... . 

Faita ............. , ....................... . Le Responsable des essais 

Le .................... , .................. . 

MODELE No9 Partie 3 

Contröle de l'efficacite des dispositifs de chauffage des eng,ins calorifiques en service effectue sur le terrain 
par les experts conformement au paragraphe 49 c) de l'appendice 2 de l'annexe 1 de l'ATP 

Le contröle a ete effectue sur la base du proces-verbal No ....... en date du ......................... . 

emis par la station experimentale agreee/l'expert (nom, adresse) ................................... . 

Mode de chauffage: 

Description ......................................................................... . 

Constructeur .................................. ' .......................... , ........... . 

Type, serie/numero de fabrication ............... : ....................................... . 

Annee de fabrication ...... ~ .. : ............................... , ........... , ............ . 
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Emplacement ........................................................................ . 

Surface globale d'echange de chaleur ........................ , .......................... m2 

Puissance utile indiquee par le constructeur ............................................. kW 

Dispositifs de ventilation interieure: 

Description (nombre d'appareils, etc.) .................................................... . 

Debit' .......................................................................... m3/h 

Dimensions des gaines: section transversale .......... m2, longueur ........... ~ ............ m 

Etat du dispositif de ~hauffage et des appareils de ventilation interieure ............................. . 

Temperature interieure atteinte ...................................... : .................... 0 C 

pour une temperature exterieure de .................................................... 0 C 

et une duree de fonctionnement relative de ............................................... % 

duree de fonctionnement . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. h 

Contröle du fonctionnement du thermostat ......................... ; .......................... . 

Observations .... " ....................................... : ................................ . 

Compte tenu des resultats des essais susmentionnes, l'engin peut etre agree au moyen d'une attestation 
conforme i l'appendice 3 de l'annexe 1 de I'ATP pour une duree maximale de 3 ans, l'engin portant la 
marque d'identification .................................................................... . 

Faiti ..................................... . Le Responsable des essais 

Le ....................................... . 
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MUSTER Nr. t A Pcüfbericht 

erstellt entsprechend den Bestimmungen des Übereinkommens über internationale Beförderungen leicht' 
verderblicher Lebensmittel und über die besonderen Beförderungsmittel, die für diese Beförderungen zu 

verwenden sind (ATP) 

Prüfbericht Nr. , , . , , . 

Teilt 

Beschreibung des Beförderungsmittels (nicht für Kesselbeförderungsmittel für flüssige Lebensmittel) 

Anerkannte Prüfstelle/Sachverständiger 1): 

Name ........................................................ ' ...................... . 

Anschrift ........................................... , ........ , ...................... . 

Art des Beförderungsmittels 2) : 

Fabrikmarke . . . . . . . . . . . . . . . Zulassungsnummer . . . . . . . . . . . . . .. Seriennurilmer ......... . 

In Dienst gestellt am ............................ , ..................................... . 

Leergewicht 3) ......... , .. kg Nutzlast/Lastgrenze 3) ................................... kg 

Kasten: 

Fabrikmarke und Typ ............... Unterscheidungsnummer .. , ................... ' ....... . 

Hersteller .......................................................................... . 

Eigentümer oder Verfügungsberechtigter ................. ' ................................ . 

Vorgeführt durch ... ',' ... ~ ........................................................... . 

Herstellungsdatum ................................................ : .................. . 

Hauptabmessungen: 

Außen: Länge .. , . . . . . . . . . . . . . . . . .. m, Breite ............... m, Höhe .............. , m 

Innen: Länge ............. , ........ m, Breite ............... m, Höhe ........... ' .... m 

Gesamtbodenfläche des Kastens ............................... , ....................... m2 

Nutzbares Innenvolumen des Kastens ........................ , ......................... m3 

Gesamtinnenfläche des Kastens Si ................ , ........................ ', ....... , ... m2 

Gesamtaußenfläche des Kastens Se ............ : .................................. : .... m2 

Mittlere Oberfläche S = VSi . Se .......... ' ...... , ..................................... m2 

Beschreibung der Kastenwände 4) : 

Dach .............................................................................. . 

Boden ................................... , ......................................... . 

Seiten .... , ......................................................................... . 

Bauliche Besonderheiten des Kastens 5) : 

I) Nichtzutreffendes streichen (Sachverständige nur, wenn die Prüfung nach Anlage 1 - Anhang 2 (29) oder (49) 
durchgeführt wird). 

2) Güterwagen, Lastkraftwagen, Anhänger, Sattelanhänger, Container usw. 
3) Die Herkunft dieser Werte ist anzugeben. . 
') Art und Dicke der Materialien, aus denen sich die Wände von innen nach außen zusammensetzen, Bauart usw. 
5) Bei Unregelmäßigkeiten der Oberfläche ist das zur Bestimmung von Si und Se angewandte Berechnungsverfahren 

anzugeben. ' 
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Anzahl, 

Anbringungsort . 

und Abmessungen 
} 

der Türen '" .. , ............................... , .............. " . 

der Lüftungsklappen ............................................. . 

der Eisladeluken ................................................. . 

Zusatzeinrichtungen 6) 

6) Fleischaufhängevorrichtungen, Flettner-Ventilatoren usw. 

Prüfbericht 

erstellt entsprechend den Bestimmungen des Übereinkommens über internationale Beförderungen leicht 
verderblicher Lebensmittel und über die besonderen Beförderungsmittel, die für diese Beförderungen zu 

verwenden sind (ATP) 

MUSTER Nr. t B Teilt 

Beschreibung des Kesselbeförderungsmittels für flüssige Lebensmittel 

Anerkannte Prüfstelle/Sachverständiger I): 

Prüfbericht Nr ...... . 

Name ............................................................................. . 

Anschrift ........................................................................... . 

Art des Kesselbeförderungsmittels 2) : 

Fabrikmarke. . . . . . . . . . . . . . . Zulassungsnummer .............. '. Seriennummer ......... . 

In Dienst gestellt am .................................................................. . 

Leergewicht 3) ............ kg Nutzlast/Lastgrenze 3) .................................. kg 

Kesselbeförderungsmittel : 

Fabrikmarke und Typ. . . . . . . . . . . . . .. Unterscheidungsnummer ........................... . 

Hersteller ........ " . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ......... . 

Eigentümer oder Verfügungsberechtigter ...................................... ; .......... . 

Vorgeführt durch ............................................................... ; .... . 

Herstellungsdatum ..................................................................... . 

Hauptabmessungen : 

Außen: Länge ..... " m, größere Achse ............... m, kleinere Achse ............... m 
Innen: Länge ....... m, größere Achse ............... m, kleinere Achse ............... m 

Nutzbares Innenvolumen ........................................................... m3 

Innenvolumen jeder Kammer .......................... : ............................. m3 

Gesamtinnenfläche des Kessels Si ..................................................... m2 

Innenfläche jeder Kammer Sil ..... , Si2 ..... ' ......................................... m2 

Gesamtaußenfläche des Kessels Se ..................................... ; ............... m2 

') Nichtzutreffendes streichen (Sachverständige nur, wenn die Prüfung nach Anlage 1 - Anhang 2 (29) oder (49) 
durchgeführt wird).. . 

2) Güterwagen, Lastkraftwagen, Anhänger, Sattelanhänger, Container usw. 
3) Die Herkunft dieser Werte ist anzugeben. . 
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Mittlere Oberfläche des Kessels S = t/Sj . Se ........................................... : m2 

Mittlere Oberfläche jeder Kammer Sn = t/Sin . Sen ....................................... m2 

Beschreibung der Kesselwände 4) : ........................................................... . 

Bauliche Besonderheiten des Kessels S): ..................... , ............. " ................. . 

Anzahl, Abmessungen und Beschreibung der Mannlöcher ...... : ........ ~ " ......... : ....... . 

Beschreibung der Mannlochdeckel ...................................................... . 

Anzahl Abmessungen und Beschreibungen der Entleervorrichtungen ........................... '-

Zusatzeinrichtungen ...................................................... ',' ............. . 

4) Art und Dicke der Materialien, aus denen sich die Wände von innen nach außen zusammensetzen, Bauart usw. 
;) Bei Unregelmäßigkeiten der Oberfläche ist das zur Bestimmung von Si und Se angewandte Berechnungsverfah­

ren anzugeben. 

MUSTER Nr. 2 A Teil 2 

Messung des Gesamtwärmdurchgangskoeffizienten von Beförderungsmitteln mit Ausnahme der 
Kesselbeförderungsmittel für flüssige Lebensmittel gemäß ATP, Anlage 1 - Aushang 2 (7) bis (15) 

Angewandtes Prüfverfahren: Innenkühlungiinnenheizung I) 

Tag und Uhrzeit des Schließens der Türen und sonstigen Öffnungen des Beförderungsmittels 

Mittelwerte, erhalten während ............................ , Betriebsstunden im Beharrungszustand 

(von .......... bis .......... Uhr): 

a) Mittlere Außentemperatur des Kastens: Se = .......... ° e ± ....... -... K 

b) Mittlere Innentemperatur des Kastens: Si = .......... 6 e ± .......... K 

c) ~rreichter mittlerer Temperaturunterschied: .6.S = .......... K 

Größter Temperaturunterschied 

außerhalb des Kastens ................................................... : ........... K 

innerhalb des Kastens ................................................................ K 

M · I T d K .. d Se + Si . oe Itt ere emperatur er astenwan e --2-' ...................... '.' .................... . 

Betriebstemperatur des Wärmeaustauschers 2) ................................................ 0 e 
Taupunkttemperatur der Luft außerhalb des Kastens während des Beharrungszustandes 2) 

.............................................................. oe ± .................... K 

Gesamtdauer der Prüfung ........................ , ....................................... h. 

Dauer des Beharrungszustandes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. h 

Von den Wärmeaustauschern verbrauchte Leistung: W 1 = .................................... W 

Von den Ventilatoren aufgenommene Leistung: W2 = ................ " ....................... W 

Gesamtwärmedurchgangskoeffizient, erre~hnet nach der Formel: 

Prüfung bei Innenkühlung 1) 

1) Nichtzutreffendes streichen. 
2) Nur anzugeben bei der Prüfung bei Innenkühlung. 
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Prüfung bei Innenheizung ') K 

K= ............ : ....... W/m2 K 

Maximale Meßunsicherheit bei der Prüfung ..................................... : ............ % 

Bemerkungen 3) ........................................ '.' ............................... . 

(Nur auszufüllen, wenn das Beförderungsmittel nicht mit einer kälte- oder wärmeerzeugenden Anlage 
ausgestattet ist:) . 

Auf Grund der vorsttihenden Prüfergebnisse kann das Beförderungsmittel durch eine Bescheinigung gemäß 
ATP, Anlage 1 - Anhang 3 mit dem Unterscheidungszeichen INIIR ') für die Dauer von höchstens 
6 Jahren anerkannt werden. 

Dieser Prüfbericht kann als Anerkennung eines Typs gemäß Anlage 1 - Anhang 1 (2) a) des ATP für die 

Dauer von höchstens 3 Jahren gelten, dh. bis zum 

Ort: Für die Prüfung verantwortlich: 

Datum: ................................... . 

') Nichtzutreffendes streichen. 
3) Ist der Kasten nicht parallelflächig, so ist die Verteilung der Punkte zur Messung der Außentemperatur und der 

Innentemperatur anzugeben. 

MUSTERNr.2 B Teil 2 

Messung des Gesamtwärmedurchgangskoeffizienten von Kesselbeförderungsmitteln für flüssige 
Lebensmittel gemäß ATP, Anlage 1 -'- Anhang 2 (16) bis (25) 

Angewandtes Prüfverfahren: Innenheizung 

Tag und Uhrzeit des Schließens der Öffnungen des Beförderungsmittels ............................ . 

Mittelwerte, erhalten während ......................... "... Betriebsstunden im Beharrungszustand 

(von .......... bis .......... Uhr): 

a) Mittlere Außentemperatur des Kessels: Oe = .......... 0 C ± ........................... K 

b) Mittlere Innentemperatur des Kessels: 

0i = ~;: ~ °in = .......... °C'± .......................... , ...................... K 
n 

c) Erreichter mittlerer Temperaturunterschied: .6. 0 ...................................... K 

Größter T emperaturunterschied: 

innerhalb des Kessels ................................................................ K 

innerhalb jeder Kammer ............................................................... K 

.außerhalb des Kessels .......................... " ..................... , ................ K 

Mittlere Temperatur der Kesselwände ..................................................... 0 C 

Gesamtdauer dei Prüfung . '.' . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. h 

Dauer des Beharrungszustandes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. h 

Von den Wärmeaustauschern verbrauchte Leistung W 1 = ' .................. " . . . .. . . . . . . . . . . . .. W 

Von den Ventiratoren aufgenommene Leistung W 2 = .;...................................... W 
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Gesamtwärmedurchgangskoeffizient, errechnet nach der Formel: 

K 

K = .................... W/m2 K 

Maximale Meßunsicherheit bei der Prüfung .................................................. % 

Bemerkungen 1) ~ ......................................................................... . 

(Nur ausfüllen, wenn das Beförderungsmittel nicht mit einer kälte- oder wärmeerzeugenden Anlage 
ausgestattet ist:) 

Auf Grund der vorstehenden Prüfergebnisse kann das Beförderungsmittel durch eine Bescheinigung gemäß 
ATP, ,Anlage 1 - Anhang 3 mIt dem Unterscheidungszeichen IN/IR 2) für die Dauer von höchstens 
6 Jahren anerkannt werden. 

Dieser Prüfbericht kann als Bescheinigung oder Anerkennung eines Typs gemäß Anlage 1 - Anhang 1 (2) 

a) des ATP für die Dauer von hö<::hstens 3 J ahre.n gelten, dh. bis zum ........... , ................... . 

Ort: ..................................... . Für die Prüfung verantwortlich: 

Datum: ................................... . 

1) Ist der Kessel nicht parallelflächig, so ist die Verteilung der Punkte zur Messung der Außentemperatur und der 
Innentemperatur anzugeben. .-

2) Nichtzutreffendes streichen. 

MUSTER Nr. 3 Teil 2 

Prüfung der Wirksamkeit der Wärmedämmung an einem im Dienst befindlichen Beförderungsmittel durch 
einen Sachverständigen gemäß ATP Anlage 1 - Anhang 2 (29) . 

Der Prüfung wurde der Prüfbericht Nr ....................................................... . 

vom ................................................ , ausgestellt durch die anerkannte Prüfstelle 

(Name, Anschrift) ......................................................... zugrunde gelegt. 

Festgestellter Zustand: 

Dach.: ......................................... , ......................... , ........... , . 

Seitenwände .................................................................. " .......... . 

Stirn- und Rückwand ..................... " ........ -........................................ . 

Boden .......................................... , ............ , ... : ..................... . 

Türen und sonstige Öffnungen ............................................................. . 

Dichtungen ............................................................................. . 

Wasserablaßöff~ungen .................................................................... . 

Luftdichtigkeit ................................................... : ............. '.' ........ . 

..................... . , ................................................................. ; 

k-Wert des Beförderungsmittels im Neuzustand (wie im vorangegangenen Prüfbericht angege-

ben) .......... W/m1 K 
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Bemerkungen: ........................................................................... . . 

Auf Grund der vorstehenden Prüfergebnisse kann das Beförderungsmittel durch eine Bescheinigung gemäß 
ATP, Anlage 1 -Anhang 3 mit dem Untetscheidüngszeichen IN/IR ") für die Dauer von höchstens 
3 Jahren anerkannt werden. 

Ort:, ...................................... . Für die Prüfung verantwortlich: 

Datum: ........ ' ........................... . 

*) Nichtzutreffendes streichen. 

MUSTER Nr. 4 A Teil 3 

Bestimmung der Leistungsfähigkeit der kälteerzeugenden Anlagen von Beförderungsmitteln mit 
Kältespeichern für W~ssereis oder Trockeneis durch eine anerkannte Prüfstelle gemäß ATP, Anlage 1 -
Anhang 2 (32) bis (36) außer (34) b) und (34) c) 

Kälteerzeugende Einrichtung: 

Beschreibung ........ : ........................................ .' ..................... . 

Art des Kühlmittels ......... , ........... , ........................... , .. , .............. . 

Vom Hersteller angegebene Nennfüllung des Kühlmittels .............................•... kg 

Tatsächliche Füllmenge des Kühlmittels für die Prüfung ................................... kg 

Antrieb unabhängig/ abhängig/N etzbetrieb 1) 
Kältespeicher abnehmbar/nicht abnehmbar 1) 

,Hersteller ............ , ..... , ....................................................... . 

Typ, Seriennummer ............. : ......... , ........... ',' ..... , ........... '.' .......... . 

Baujahr ........................... , ........ , .. , .. , ......... , .... '.' .................. . 

Füllvorrichtung (Beschreibung, Anbringungsort; falls erforderlich, Skizze beifügen) .............. . 

Anlagen zur Luftumwälzung im Inneren: 

Beschreibung (Anzahl der Anlagen usw.) ................................................. . 

Leistung der elektrisch angetriebenen Ventilatoren ............ '. . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . .. W 

Luftvolumenstrom ............................... , ............................... m' /h 

Abmessungen der Luftkanäle: Querschnitt .......... m2, Länge ....... , .. m 

Luftverteilungseinrichtung, Beschreibung 1) 

Regeleinrichtung ; ............................................ ' ...... ' ................. ' .... . 

Mittlere Temperaturen bei Beginn der Prüfung: 

Innentemperatur .......... oe ± .......... K 

Außentemperatur .......... 0 e ± .......... K 

Taupunkttemperatur im Prüfraum .......... oe ± .......... K 

Leistung der Heizeinrichtung im Inneren. . . . . . . . . . . . ... . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . W 

1) Nichtzutreffendes streichen. 
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Tag und Uhrzeit des Schließens der Türen und sonstigen Öffnung des Beförderungsmittels 

Tabellarische und/oder zeichnerische Darstellung des zeitlichen Verlaufs der mittleren Außentemperatur 

und der mittleren Innentemperatur des Kastens .................... , ......................... ; .. 

Bemerkungen: ........................................................................... . 

Auf Grund der vorstehenden Prüfungsergebnisse kann das Beförderungsmittel durch eine Bescheinigung 
gemäß ATP, Anlage 1 - Anhang 3 mit dem Unterscheidungszeichen für die Dauer von höchstens 6 Jahren 

anerkannt werden .......... i ............................................................ . 

Dieser Prüfbericht kann als Anerkennung eines Typs gemäß ATP, Anlage 1 - Anhang 1 (2) a) für die 

Dauer von höchstens 3 Jahren gelten dh. bis zum ................ '.' ............................. . 

Ort: ..................................... . Für die Prüfung veranwortlich: 

Datum: ................................... . 

MUSTER Nr. 4 B Teil J 

Bestimmung der Leistungsfähigkeit der kälteerzeugenden Anlagen von Beförderungsmitteln mit 
Kältespeichern, bestehend aus eutektischen Platten, durch eine anerkannte Prüfstelle gemäß ATP, Anlage 1 
...:.. Anhang 2 (32) bis (36) außer (34) a) und (34) c) 

Kälteerzeugende Anlage: 

Beschreibung ......................... , ......................... ' .................... . 

Art der eutektischen Lösung ; .......................................................... . 

Vom Hersteller angegebene Nennfüllmenge der eutektischen Lösung ........................ kg 

Vom Hersteller angegebene latente Wärme bei Gefriertemperatur ........................... 0 C 

Kältespeicher abnehmbar/nicht abnehmbar 1) 

Antrieb unabhängig/ abhängig/N etzbetrieb 1) 

Hersteller .......................................................................... . 

Typ, Bauserie/Nummer ............................................................... . 

Baujahr ............................................................................ . 

Eutektische Platten: Marke. . . . . . . . .. Typ ... · .......................................... . 

Abmessungen, Anzahl und Anordnung der Platten, Abstand zu den Seitenwänden (Skizze beifügen) .. 

Vom Hersteller angegebene Gesamtkältekapazitäten, bezogen auf die Gefriertemperatur von .... 0 C 

................................................................................. W 

Anlagen zur Luftumwälzung im Inneren (falls vorhanden): 

Beschreibung .......... : ............................................................ . 

Regeleinrichtungen .................................................................. . 

Kältemaschinen (falls vorhanden): 

Marke........ . ..... . ... ...... ...... .. . ... .. ...... . .. Typ.......... Nr .......... . 

1) Nichtzutreffendes streichen. 
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Anordnung ......................................................................... . 

Kompressor: Marke. . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Typ .............. . 

Antriebsart ......................................................................... . 

Art des Kühlmittels .................................................................. . 

Kondensator ................................... " ................................... . 

Vom Hersteller angegebene Kälteleistung, bezogen auf die angegebene Gefriertemperatur und eine 

Außentemperatur von + 30 0 C .... '.' ........... ; ..................................... '.' . 

................................................................................. W 

Regeleinrichtungen : 

Enteisungsvorrichtung (falls vorhanden) 

Thermostat ......................................................................... . 

Unterdruckschalter .................................................................. . 

Überdruckschalter ............................................ , ........................ . 

Expansionsventil ........... : ......................................................... . 

Sonstiges ............................................................................ . 

. Zusatzeinrichtungen : 

Elektrische Heizeinrichtungen an den Türverbindungsstellen 

Leistung pro Meter des Widerstandes ................................................ W / m 

Lineare Länge des Widerstandes ....................................................... m 

Mittlere Temperaturen bei Beginn der Prüfung 

Innentemperatur .......... 0 C ± .......... K 

Außentemperatur .......... 0 C ± .......... K 

Taupunkttemperatur im Prüfraum .......... °C± .......... K 

Leistung der Heizeinrichtung im Inneren ........... : .................................. ; . . .. W 

Tag und Uhrzeit des Schließens der Türen und sonstigen Öffnungen des Beförderungsmittels.: ......... . 

Dauer der Kältespeicherung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . h 

Tabellarische und/öder zeichnerische· Darstellung des zeitlichen Verlaufs der mittleren Außentemperatur 

und der mittleren Innentemperatur des Kastens ................................................ . 

Bemerkungen ........................................................................... . 

Auf Grund der vorstehenden Prüfergebnisse kann das Beförderungsmaittel durch eine Bescheinigung. 
gemäß ATP, Anlage 1 - Anhang 3 mit dem Unterscheidungszeichen für die Dauer von höchstens 

6 Jahren anerkannt werden ............. : ............... ; ......................... .- ........ . 

Dieser Prüfbereicht kann als Anerkennung eines Typs gemäß ATP, Anlage 1 - Anhang 1 (2) a) für die 

Dauer von höchstens 3 Jahren gelten, dh. bis zum .............................................. . 

Ort: ..................................... . Für die Prüfung verantwortlich: 

Datum: ................................... · 
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MUSTER Nr. 4 C Teil 3 

Prüfung der Leistungsfähigkeit der kälteerzeugenden Anlagen von Beförderungsmitteln mit Kältespeichern 
aus Flüssiggasanlagen durch eine anerkannte Prüfstelle gemäß ATP, Anlage 1 - Anhang 2 (32) bis (36) 
außer (34) a) und (34) b) 

Kälteerzeugende Anlage: _ 

Beschreibung ....................................... .- .................... : .......... . 

Antrieb unabhängig/ abhängig/N etzbetrieb 

Kältespeicher abnehmbar/nicht abnehmbar 1) 

Hersteller ................................... -....................................... . 

Typ, Bauserie/Nummer ............................................................... . 

Baujahr ...................................................... : ..... .- ............... . 

Art des Kühlmittels ............................................................ -...... . 

Vom Hersteller angegebene Nennfüllmenge des Kühlmittels .............. -. . . . . . . . . . . . . . . . . kg 

Tatsächliche Füllmenge des Kühlmittels für die Prüfung .................................... kg 

Beschreibung der Behälter ............................................................. . 

Füllvorrichtung (Beschreibung, Anbringungsort) ........................................... . 

Anlagen zur Luftumwälzung im Inneren: 

Beschreibung (Anzahl der Anlagen usw.) 

Leistung der elektrisch angetriebenen Ventilatoren . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. W 

Luftvolumenstrom ....................................... _ ........................ m3/h 

Abmessungen der Luftkanäle: Querschnitt ........................... m2, Länge ......... m 

Regeleinrichtungen ...................... -............................................ . 

Mittlere Temperaturen bei Beginn der Prüfung: 

Innentemperatur .......... 0 C ± .......... K 

Außentemperatur .......... 0 C ± .......... K 

Taupunkttemperatur im Prüfraum .......... °C± .......... K 

Leistung der Heizeinrichtung im Inneren . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .... W 

Tag und Uhrzeit des Schließens der Türen und sonstiger Öffnungen des Beförderungsmittels ............ -

Tabellarische und/oder zeichnerische Darstellung des zeitlichen Verlaufs der mittleren Außentemperatur 

und der mittleren Innentemperatur des Kastens .............................................. ' .. . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
- Bemerkungen ........................................................................... . 

Auf Grund der vorstehenden Prüfergebnisse kann das Beförderungsmittel durch eine Bescheinigung 

gemäß ATP, Anlage 1 - Anhang 3 mit dem Unterscheidungszeichen .............................. . 
für die pauer von höchstens 6 Jahren anerkannt werden. 

Dieser Prüfbericht kann als Anerkennung eines Typs gemäß ATP, Anlage 1 - Anhang 1 (2) a) für die 

Dauer von höchstens 3 Jahren gelten, dh. bis zum 

1) Nichtzutreffendes streichen. 
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Ort: Für die Prüfung verantwortlich: 

Datum: .......... , ......................... . 

MUSTER Nr.5 Teil 3 

Prüfung der Leistungsfähigkeit der kälteerzeugenden Anlagen von Beförderungsmitteln mit Kältemaschine 
durch eine anerkannte Prüfstelle gemäß ATP, Anlage 1 - Anhang 2 (37) bis (40) 

Kältemaschine: 

Antrieb unabhängig/abhängig/Netzbetrieb 1) 

Kältemaschine abnehmbar/nicht abnehmbar 1) 

Hersteller .......................................................................... . 

Typ, Bauserie/Nummer .... : .......................................................... . 

Baujahr ............................................................................ . 

Kältemittelart und -füllmenge ................... : ...................................... . 

Vom Hersteller angegebene nutzbare Kälteleisning für eine Außentemperatur von + 30 ° e und für 
eine Innentemperatur von: 

w 
-10 oe ....................................................................... W 

-20 oe ....................................................................... W 

Kompressor: 

Marke..... .. ... .... ... ... ... ... . ... .. ..... ... .. . Typ ............................. , 

Antriebsart elektrisch/V erbrennung'smotor Ihydraulisch 1) 

Kondensator ............................ ' ...................... , ...... ' ........... : .... . 

Verdampfer ............................................................. '" ......... . 

Anlage zur Luftumwälzung im Inneren: 

Beschreibung (Anzahl der Anlagen usw.) 

Leistung der elektrisch angetriebenen Ventilatoren . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. W 

Luftvo'lumenstrom ............................................................... m3/h 

Abmessung der Luftkanäle : Querschnitt .......... m2, Länge .......... m 

Regeleinrichtungen : 

Enteisungsvorrichtung (falls vorhanden) 

Thermostat ........................ , ........................................... ; .... . 

Unterdruckschalter .................................................................. . 

Überdruckschalter .............. : .................................................... . 

Expansionsventil .. ' ............... : ..... _ ............................................. . 

Sonstiges ........................................................................... . 

Mittlere Temperaturen bei Beginn der Prüfung: 

Innentemperatur .......... oe ± .......... K 

Außentemperatur .... , ..... 0 e ± .......... K 

Taupunkttemperatur im Prüfraum .......... °e± .......... K 

') Nichtzutreffendes streichen. 
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Leistung der Heizeinrichtung im Inneren ., . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. W 

Tag und Uhrzeit des Schließens der Türen und sonstigen Öffnungen des Beförderungsmittels .......... . 

Tabellarische und/oder zeichnerische Darstellung des zeitlichen Verlaufs der mittleren Außentemperatur 

und der mittleren Innentemperatur des Kastens ................................................ . 

Da~er vom Beginn der Prüfung bis zum Erreichen der mittleren Temperatur, die für das Innere des Kastens 

vorgeschrieben ist. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . h 

Auf Grund der vorstehenden Prüfergebnisse kann das Beförderungsmittel durch eine Bescheinigung gemäß 

ATP, Anlage 1 - Anhang 3 mit dem Unterscheidungszeichen .................................... . 
für die Dauer von höchstens 6 Jahren anerkannt werden. 

Dieser Prüfbericht kann als Anerkennung eines Typs gemäß ATP, Anlage 1 - Anhang 1 (2) a) für die 

Dauer von höchstens 3 Jahren gelten, dh. bis zum ............................. ' ................. . 

Ort: ..................................... . Für die Prüfung verantwortlich 

Datum: .................................. . 

MUSTER Nr. 6' Teil 3 

Prüfung der Leistungsfähigkeit der wärmeerzeugenden Anlagen von Beförderungsmitteln m:it 
Heizeinrichtung durch eine anerkannte Prüfstelle gemäß ATP, Anlage 1 - Anhang 2 (43) bis (47) 

Heizeinrichtung : 

Antrieb unabhängig/abhängig/Netzbetrieb 1) 

Heizeinrichtung abnehmbar/nicht abnehmbar 1) 

Hersteller ................................................ ; ......................... . 

Typ, Bauserie/Nummer ............................ : .................................. . 

Baujahr, . '.' ....... , ................. " . '" .. , ...................................... . 

Anbringungsort ................. : .......................... .' ....................... '.' 

Gesamte Wärmeaustauschfläche ........................... " .......................... m2 

Vom Hersteller angegebene Nutzleistung ............................................. kW 

Anlagen zur Luftumwälzung im Inneren: 

Beschreibung (Anzahl der Anlagen usw.) 

Leistung der elektrisch angetriebenen Ventilatoren . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. W 

Luftvolumenstrom .......................................... .- ........ .- ........... m3/h 

Abmessung der Luftkanäle : Querschnitt .......... m2 , Länge .......... m 

Mittlere Temperaturen bei Beginn der Prüfung: 

Innentemperatur .......... 0 C ± .......... K 

Außentemperatur .......... 0 C ± .......... K 

Tag und Uhrzeit des Schließens der Türen und sonstigen Öffnungen des Beförderungsmittels 

Tabellarische. und/ oder zeichnerische Darstellung des zeitlichen Verlaufs der mittleren Außentemperatur 

1) Nichtzutreffendes streichen. 
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und der mittleren Innentemperatur des Kastens ................................................ . 

Dauer vo~ Beginn der Prüfung bis zum Erreichen der mittleren Temperatur, die für das Innere des Kastens 

vorgeschrieben ist ...................................................................... h 

Gegebenenfalls mittlere Heizleistung, um während der Prüfung den vorgeschriebenen Temperaturunter-

schied 1) zwischen dem Inneren und Äußeren des Kastens aufrechtzuerhalten ..................... W 

Bemerkungen" ............................................................ " " ............. . 

Auf Grund der vorstehenden Prüfergebnisse kann das Beförderungsmittel durch eine Bescheinigung gemäß 

ATP, Anlage 1 - Anhang 3 mit dem Unterscheidungszeichen ." ................................. . 
für die Dauer von höchstens 6 Jahren anerkannt werden. 

Dieser Prüfbericht kann als Anerkennung eines Typs gemäß ATP, Anlage 1 ~ Anhang 1(2) a) für die 

Dauer von höchstens 3 Jahren gelten, dh. bis zum ................... " .......................... . 

Ort: ....................... " ............... . Für die Prüfung verantwortlich: 

Datum: .................................. . 

" ') Erhöht um 35% bei einem neuen Beförderungsmittel. 

MUSTER Nr. 7 Teil 3 

Prüfung der Leistungsfähigkeit der kälteerzeugenden Anlagen von iin Dienst befindlichen 
Beförderungsmitteln mit Kältespeicher durch Sachverständige gemäß ATP, Anlage 1 - Anhang 2 (49 a) 

Die Prüfung wurde der Prüfbericht Nr. ....... vom ......... : ................................. . 

ausgestellt durch die anerkannte PrüfstelleI den Sachverständigen (Name, Anschrift): ............ . 

zugrunde gelegt. 

Kälteerzeugende Einrichtung-:-

Beschreibung ....................................................................... . 

Hersteller .......................................................................... . 

Typ, Bauserie/Nummer ............................................................. " .. . 

Baujahr .. ' .......................................................................... . 

Art des Kühlmittels .................................................................. . 

Vom Hersteller angegebene Nennfüllmenge des Kühlmittels ......................... " ...... kg 

" Tatsächliche Füllmenge des Kühl.mittels für die Prüfung ................................... kg 

Füllvorrichtung (Beschreibung, Anbringungsort) ........................................... . 

Anlagen zur Luftumwälzung im Inneren: 

Beschreibung (Anzahl der Einrichtungen usw.) 

Leistung der elektrisch angetriebenen Ventilatoren . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . W 

Luftvolumenstrom ............................................................... m 3/h 

Abmessungen der Luftkanäle: Querschnitt .' ......... m2, Länge .......... m 

Zustand der kälteerzeugenden Einrichtungen und der Anlagen zur Luftumwälzung .............. . 

5 
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Erreichte Innentemperatur .............................................................. oe 
Bei einer Außentemperatur von ............................................ ',' ....... " ..... ° e 
Innentemperatur vor Inbetriebnahme der kälteerzeugenden Anlage .............................. ° e 
Gesamtlaufzeit der kälteerzeugenden Anlage ................................................ h 

Dauer vom Beginn der Prüfung bis zum Erreichen der mittleren Temperatur, die für das Innere des Kastens 

vorgeschrieben ist ...................................................................... h 

Prüfung der Arbeitsweise des Thermostaten ............................................ ',' ..... . 

Bei Beförderungsmitteln mit Kältespeichern, bestehend aus eutektischen Platten: 

Laufzeit der kälteerzeugenden Anlagen bis zum Gefrieren der eutektischen Lösung. . . . . . . . . . . . . . h 

Dauer der Aufrechterhaltung der Innentemperatur nach dem Abstellen der Anlage .............. h 

Bemerkungen': .......................................................................... . 

Auf Grund der vorstehenden Prüfergebnisse kann das Beförderungsmittel durch eine Bescheinigung gemäß 

ATP, Anlage 1 - Anhang 3 mit dem Unterscheidungszeichen 
für die Dauer von höchstens 3 Jahren anerkannt·werden. 

Ort: ..................................... . Für die Prüfung verantwortlich: 

Datum: .................................. . 

MUSTER Nr. 8 Teil 3 

Prüfung der Leistungsfähigkeit der kälteerzeugenden Anlagen von im. Dienst befindlichen 
Beförderungsmitteln mit Kältemaschine durch Sachverständige gemäß ATP, Anlage 1 - Anhang'2 (49) b) 

Der Prüfung wurde der Prüfbericht NI. ......................................... vom ......... , 

ausgestellt durch die anerkannte Prüfstellei den Sachverständigen (Name, Anschrift) .................. . 

zugrunde gelegt. 

Kältemaschine: 

Art ........ ' ...................................... : ................................. . 

Hersteller .......................................................................... . 

Typ, Bauserie/Nummer ............................................................... . 

Baujahr ......................... ' .. ' ........... ;' .................................. ',' .. 

Beschreibung ....................................................................... . 

Vom Hersteller angegebene nutzbare Kälteleistung für eine Außentemperatur von + 30 ° e ...... W 

und Innentemperaturen von 

ooe ....................................................................... w 
-10 oe w 
-20 o e ................... , .................................................... w 

Kältemittelart und -füllmenge ........................................................ kg 
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Anlagen zur Luftumwälzung im Inneren: 

Beschreibung (Anzahl der Einrichtungen usw.) 

Leistung der elektrisch angetriebenen Ventilatoren . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . .. W 

Luftvolumenstrom ............................................................... m3/h 

Abmessung der Luftkanäle : Querschnitt .......... m2, Länge .......... m 

Zustand der Kältemaschine und der Anlagen zur Luftumwälzung ................................. . 

Erreichte Innentemperatur .............................................................. 0 C 

bei einer Außentemperatur von ....................................................... 0 C 

und einer relativen Laufzeit von ....................................................... % 

Laufzeit .............................................. ' ............................ h 

Prüfung der Arbeitsweise des Thermostaten ...................... : ....... ' ..................... . 

Bemerkungen: ............................................ , ............. ' .. ' .............. . 

Auf Grund der vorstehenden Prüfergebnisse kann das Beförderungsmittel durch eine Bescheinigung gemäß 

ATP, Anlage 1 - Anhang 3 mit dem Unterscheidungszeichen 
für die Dauer von höchstens 3 Jahren anerkannt werden. 

Ort: ............................. ; ........ . Für die Prüfung verantwortlich: 

Datum: .................................. . 

MUSTER Nr. 9 Teil 3 

.. Prüfung der Leistungsfähigkeit der wärmeerzeugenden Anlagen von im Dienst befindlichen 
Beförderungsmitteln mit Heizeinrichtung durch Sachverständige gemäß ATP, Anlage 1 - Anhang 2 
(49) c) 

Der Prüfung wurde der Prüfbericht Nr .......................................... vom ......... , 

ausgestellt durch die anerkannte Prüfstellei den Sachverständigen (Name, Anschrift) .................. . 

zugrunde gelegt. 

Art der Heizeinrichtung 

Beschreibung .................. , .................................................... . 

Hersteller ................................................... , ........ ; . . . . ......... . 

Typ,.Bauserie/Nummer ................... ." ........................................... . 

Baujahr ............... '" .................................. '" ...... ; .. , .. " ...... '" . 

Anbringungsort ................................. : ...... ' ............................. . 

Gesamte Wärmeaustauschfläche ........................ '.' ............................ m2 

Vom Hersteller angegebene Nutzleistung .... ,.; ...................................... kW 

Anlagen zur Luftumwälzung im Inneren: 

Beschreibung (Anzahl der Einrichtungen usw.) 
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Leistung der elektrisch angetriebenen Ventilatoren ....................................... W 

Luftvolumenstrom ...................... .- ....... " ................................. m3/h 

Abmessung der Luftkanäle: Querschnitt .......... m2, Länge ............................ m 

Zustand der Heizeinrichtung und der Anlagen zur Luftumwälzung ....... '.' ....................... . 

Erreichte Innentemperatur ............................................. : ................ 0 C 

bei einer Außentemperatur von ....................................................... 0 C 

und einer relativen Laufzeit von .......................................... : ............ % 

Laufzeit ........ :.................................................................. h 

Prüfung der Arbeitsweise des Thermostaten ................................................... . 

Bemerkungen: ........................................................................... . 

..................................................................................... . '. 
Auf Grund der vorstehenden Prüfergebnisse kann das Beförderungsmittel durch eine Bescheinigung gemäß 

ATP,Anlage 1 - Anhang 3 mit dem Unterscheidungszeichen ................................... . 
für die Dauer von höchstens 3 Jahren anerkannt werden. 

Ort: ..................................... . Für die Prüfung verantwortlich: 

Datum: ................................. ;. 

Diese Änderung ist gemäß Art. 18 Abs. 6 des Übereinkommens mit 11. August 1987 in Kraft getreten. 
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Änderung vom 27. November 1987 

Zu Anlage 1 - Anhang 1 (Gültigkeitsdauer von Typprüfungen 6 Jahre) . 

des Übereinkommens über internationale Beförderung leicht verderblicher Lebensmittel und über 
die besonderen Beförderungsmittel, die für diese Beförderung zu verwenden sind (A TP) 

Amendments proposed by France 
to paragraph 2, annex 1, appen­

dix 1 of the Agreement 

I. The last sentence of para­
graph 2 (a) should read: 

"This certificate shall expire at 
the end of aperiod of six 
years." 

H. Paragraph 2 (d) should read: 

"H, in the course of the 
six-year period, the produc­
tion series exceeds 100 units, 
the competent authority shall 
determine the percentage of 
units to be tested." 

Proposition d'amendements de la 
France au paragraphe 2 de l'annex 

1 de l'appendice 1 dd'Accord 

I. La derniere phrase du para­
graphe 2 a) devrait se lire: 

«Ce certificat cessera d'etre 
valable au bout d'une periode 
de6 ans ». 

11. Le paragraphe 2 d) devrait se 
. lire: 
«Au cours de la periode de 
6 ans, si .la serie des engins 
represente plus de 100 unites, 
l'autorite corripetentedetermi­
ne ra le pourcentage d'essais a 
effectuer ». 

(Übersetzung) 

V on Frankreich vorgeschlagene 
Änderungen zu Paragraph 2, An­
lagel, Anhang 1 des Überein-

kommens 

'1. Der letzte Satz von Ziffer (2) 
a) soll lauten : 

"Diese Anerkennung gilt für 
den Zeitraum von 6 Jahren." 

H. Ziffer (2) d) soll lauten: 

"Falls innerhalb des Zeitraums 
von sechs Jahren von einer 
Serie mehr als 100 Einheiten 
hergestellt werden, legt die 
zuständige Behörde den PIQ­
zentsatz der zu prüfenden 
Einheit fest." 

Diese Änderung ist gemäß Art. 18 Abs. 6 des Übereinkommens mit 27. Mai 1988 in Kraft getreten. 
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Änderung vom 6. Jänner 1989 

Zu Anlage 1 (Prüfung der Kältemaschinen) 
des Übereinkommens über internationale Beförderung leicht verderblicher Lebensmittel und über 

die besonderen Beförderungsmittel, die für diese Beförderung zu verwenden sind (A TP) 

Amendmentsproposed by Fance and the 
United Kingdom of Great Britain and· 
Northern Ireland to annex 1 of the Agreement 

Annex 1 

Paragraph 1 

The last sentence to be amended to read: -

"The definition of the K coeHieient and a 
description of the method to be used in measuring it, 
are given in appendix 2 to this annex." 

Annex 1 Appendix 1 

Paragraph 2(c) (iii) 

This paragraph is to be eompletely replaced by the 
following: -

"If it is mechanically refrigerated equipment, in . 
which case the reference equipment shall be 
either: -

(a) mechanicalty refrigerated equipment 
the conditions set out in (i) above shalt be 
satisfied; and 
the effective refrigerating capacity of the 
mechanical refrigeration appliance per 
unit of inside surface area, under the same 
temperature conditions, shall be greater or 
equal." 
or 

(b) insulated equipment to wh ich it is intended to 

have fitted, at a later date, a mechanical 
refrigeration unit and which is complete in 
every detail but with the refrigeration unit 
removed and the apenure filted, during the 
measurement of the K coefficient, with close 
fitting panels of the same overall thickness and 
type of insulation as is fitted to the front wall. 
In which case: 

the conditions set out in (i) above shalt be 
statisfied; and 
the effective refrigerating capacity of the 
mechnical refrigeration· unit fitted to 

insulated reference equipment shall be_as 
defined in Annex 1, Appendix 2, Para 41. 

Annex 1 Appendix 2 

Paragraph 1 

The first pan of the first sentence of this 
paragraph to be amended to read: _. 

"K COEFFICIENT" The overall coefficient of heat 
transfer (K coefficient) which 'represents the 
insulating capacity of the equipment, isdefined 
by ... " 

Paragraph 41 

The last sentence to be deleted, and a minor 
change made in the english text of the first sentence 
to clarify the fact that it is applicable only to 
mechanically refrigetated equipment. This para­
graph to read: -

"If the refrigerating appliance with alt its 
accessories . has undergone separately, to the 
satisfaction of the competent authority, a test to 

determine its effective refrigerating capacity at the 
prescribed reference temperatures, the transpon 
equipment may be accepted as mechanically 
refrigerated equipment without undergoing an 
efficiency test if the effective refrigerating capacity 
of the applicance in continuous operation exceeds 
the heat loss through the walls for ehe dass under 
considerinion, multiplied by the factor 1.75." 

Paragraphs 51 to 59 

"Procedure for measuring the effective refrigerating 
capacityWo of a unit when the evaporator is {ree 

. from frost". 

51. At eachequilibrium temperature, this capacity 
is equal to the sum of the heat flow U. 0 flowing 
through the walls of the calorimeter box or unit of 
transport equipment to which the refrigeration unit 
is attached and the heating power W j which is 
dissipated in the interior of the body by the fan 
heater unit: 

Wo = W j + U . .6.8 

52. The refrigeration unit is fitted to either a 
calorimeter box, or a unit of transport equipment. 

In each case, the overall heat transfer is measured 
at a single mean wall temperature prior to the 
capacity test. An arithmetical correction factor, 
based upon the test and the experience of the testing 
station is made to take into account the average 
temperature of the walls at each thermal equilibrium 
during the determination of the effective refrigerat­
Ing capacity. It is preferable to use a calibrated 
calorimeter box to obtain maximum accuracy. 

Measurements and procedure shall be as 
described in paragraphs 1 to 15 above; however, it is 
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sufficient to measure U directly, the value of this 
co-efficient being definded by the following 
relationship : 

W 
U = ,,6.8m 

where: 

W is the heating power dissipated by the internal 
heater and fans; 
Dm is the difference between the mean internal 
temperature Oj and the mean extern al temperature 
Oe; 
U is the heat flow per unit of time and per degree 
of difference between the air temperature inside 
and outside the calorimeter box or unit of 
transport equipnient measured with the refrigera­
tion unit fitted. 

The calorimeter or unit of transport equipment is 
placed in a test chamber. If calorimeter box is used, 
D.,,6.8 should be not more than 35% of the total heat 
flow Wo' 

53. The following method may, if necessary, be 
used both for refererice equipment and for tests on . 
series manufactured equipment. In this case, the 
effective refrigerating capacity is' measured by 
multiplying the mass flow (m) of the refrigerant 
liquid by the difference in enthalpy between the 
refrigerant vapour leaving the unit (ho) and the 
liquid at the inlet to the unit (h j). To obtain the 
effective refrigerating capacity, the heating power 
produced by iheair circulating fans (Wf) is 
deducted. It is difficult to measure W f if the air 
circulating fans are driven by an extern al motor, in 
this particular case the' enthalpy method is not 
recommended. When the fans are driven by internal 
electric motors, the electrical power is measured by 
appropriate illStrUments with an accuracy of ± 3%. 

The heat balance isgiven by the formula: 

Wo = (ho - hj) m - W f . 

Appropriate methods are described in standards 
ISO 971, BS 3122, DIN, NEN, etc. An electric 
heater is placed inside the equipment in order obtain 
the thermal equilibrium. . 

54. Instrumentation 

Test stations shall be equipped with instruments 
to measure the U value to an accuracy of ± 5%. 
Heat transfer through air leakage should not exceed 
5% of the total heat transfer through the calorimeter 
box or through the unit of transport equipment. The 
refrigerant flow measurement shall be accurate to 
± 5%. The refrigerating capacity shall be deter­
mined with an accuracy ± 10%. 

The instrumentation of the calorimeter box or 
unit of transport equipment shall conform to 
paragraphs 3 and 4 above. The following are to be 
measured: 

(a) Airtemperatures: 
At least 4 thermometers uniformly distributed 
at the inlet to the evaporator; 
At least 4 thermometers uniformly distributed 
at the outlet froIll the evaporator; 
At least 4 thermometers uniformly distributed 
at the inlet to the condenser; 
The thermometers shall be protected against 
radiation. . 

(b) energy consumption: 
Instruments shall be provided to measure the 
electrical energy or fuel consumption of the 
refrigeration unit. 

(c) .speed of rotation: 
Instruments shall be provided to measure the 

. speed of rotation of the compressors and 
circulating fans or to allow these speeds to be 
calculated where direct measurement is 
impractical. 

(d) pressure: 
High precision pressure gauges (accurate to 
± 1 %) shall be fitted to the condensor and 
evaporator and to the compressor inlet when 
the evaporator is fitted with apressure 
regulator. 

(e) heat quantity: 
The heat dissipated by the internal fan heaters 
fitted with electrical resistances shall not 
exceed a flow of 1 W / cm2 and the heater units 
shall be protected by a casing of low 
emissivity. 

55. Test conditions 
(i) Outside the calorimeter box (or unit of 

transport equipment): the air tempera­
tu re at the inlet to the condenser shall be 
maintainedat30 oe ±0.5 oe. 

(ii) Inside the calorimeter box (or unit of 
transport equipment): at the air inlet to 
the evaporator: there shall bethree levels 
of temperature between -25 ° C and 
+ 12 ° e depending on the characteristics 
of the unit, one temperature level being 
at the minimum prescribed for the dass 
requested by the manufacturer with a 
tolerance of ± 1 ° e. 

The mean inside temperature shall be maintained 
within a tolerance of ± 0,5 ° e. During the 
measurement of refrigerating capacity the heat 
dissipated in steady state within the calorimeter box 
(or unit of transport equipment) shall be maintained 
at· a constant level with a tolerance of ± 1 %. 

56. Test procedure 

The test shall be divided into tow major parts, the 
cooling phase and the measurement of the effective 
refrigerating capacity at three increasing tempera­
ture levels. 

(a) Cooling phase; the initial temperature of the 
calorimeter box or transport equipment shall 
be within ± 3 0 C of the prescribed ambient 
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temperature. It is then lowered to -25°C (or 
to the minimum dass temperature). 

(b) Measurement of effective refrigerating capa­
city, at each internal temperature level. 

A first test is t6 be carried out, for at least 
4 hours at each level of temperatuer, under control 
of the thermostat (of the refrigeration unit) to 
stabilise the heat transfer between the interior and 
exterior of the calorimeter box or unit of transport 
eqUipment. 

A second test shall be carried out without the 
thermostat in operation in order to determine the 
maximum refrigerating power output, the heating 
power of the internal heater producing an. 
equilibrium condition at each temperature level as 
prescribed in paragraph 55. 

The duration of the second test shall be not less 
than 4 hours. 

Before changing from one temperature level to 
another, the box or unit shall be manually defrosted. 

If the refrigeration unit can be operated by more 
than one form of energy, the tests shall be repeated 
for each. 

If the compressor is driven by the vehide engine, 
the test shall be carried out at both the minimum 
speed and at the nominal speed of rotation of the 
compressor as specified by the manufacturer. 

If the compressor is driven by the vehide motion, 
the test shall be carried out at the nominal speed of 
rotation of the compressor as specified by the 
manufacturer. 

The same procedure shall be followed for the 
enthalpy method described in paragraph 53, but in 
this case the heat power dissipated by the evaporator 
fans at each temperature level must also be 
measured. 

57. Precautions 

As the tests for effective refrigerating capacity are 
carried out with the thermostat of the refrigeration 
unit disconnected the following precautions must be 
observed: -

if the equipment has a hot gas injection system, it 
must be inoperative during the test; 

with automatie controls of the refrigeration unit 
which unload individual cylinders (to adapt the 
refrigeration power of theunit to the power 
available form the motor) the test must be carried 
out with the number of cylinders appropriate for the 
temperature. 

58. Checks 

The following should be verified and the methods 
used· indicated (on the test report): -

(i) the defrosting system and the thermostat are 
functioning correctly j 

(ii) the rateof air circulation is that spixified by 
the manufacturer; 

(iii) the refrigerant usedfor tests is that specified 
by the manufacturer. . 

59. Test Reports 

A test report of the appropriate type shall be 
drawn up In accordance with model number 10 
below. 

IV. Test report model No 10 should be idded to appendix 2 of annex 1 as folIows: 

Model No 10 

Test Report 

Prepard in conformity with the provisions of the Agreement on the International Carriage of Perishable 
Foodstuffs and on the Special Equipment to be used for such Carriage (ATP) 

Test Report No ..... . 

Determination of theeffective refrigerating capacity of a refrigeration unit in accordance with 
paragraphs 51-59 of ATP annex 1, appendix 2 

Approved testing station 

Name: ................................................................................. . 

Address: ................................................................. : .............. . . 
Refrigeration unit presented by: ................... ; ......................................... . 

(a) Technical specifications of the unit 

Date of manufacture: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Make: ................... , .. . 
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Type: ................................. _. .. . . . . . . . . . Serial No: .................... . 

Category 1) 

Self-containedl not self-contained 
Removable/not removalbe 
Single unitl assembled components 

Description: 

........................................................................................ 

............................................... . ", ....................................... . 

....................................................................................... . 

....................................................................................... . 
Compressor - Make: ........................................ Type: ...................... . 

Number of cylinders: ............. :.................. Cubic capacity: ...................... . 

Nominal speed of rotation: ............................................ : ............. rev Imin. 

Methods of drive 1): electric motor, separate internal combustion engine, vehicle engine, vehicle motion 

Compressor drive motor: [See notes 1) and 2)] 

Electrical: 

Make: ...................... . Type: 

Power: ........... kW ........... rpm. SupplyVoltage ................................ V 

Supply Frequency ....................... Hz 

Internal combusion engine: 

Make: .............. , . .. . .... Type: ................ -................. , ............. . 

Number of cylinders:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. Cubic capacity: ............................ . 

Power: ........... kW ........... rpm. Fuel: ........................................ ··· 

Hydraulic motor: 

Make:.. . ... .. . ... ... .. ... ... Type: ...................................... , ........ . 

Method of drive: ... ; ................................................................. . 

Alternator: 

Make: ...................... . Type: 

Speed of 
rotation: 

Refrigerant fluid: 

} ~ommal,p"d giv<n by,hc m'O~f,cwre, ........................... 'Pm 

minimal speed: ................................................. rpm 

.......................................................................... 
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Heat exchangers 

Condenser Evaporator 

Make-Type 

Number of tubes 
-

Fin pitch (mm) (2) 

Tube: nature and diameter (mm) (2) 

Exchange surface area (m2) (2) 

Frontal area (m2) 

Number 

Number of blades per fan 

Diameter (mm) 
V) 

c 
M Total Nominal power (W) (2) (3) .... 

Nominal output at apressure 
of ..... Pa (m> /h) (l) 

Method of drive 

Expansion valve: Make .......................................... Model .................... . 

Adjustable: (1) ....................................... Notadjustable: (1)' ..... .' .............. . 

Defrosting device: ....................... ' ...... ' ...................... , .................... . 

Automatie device: ....................... ' ... ' .............................................. . 
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Speed of rotation 

Power of 

Fans I Alterna- Compres- fan heater I I internal 
tor sor (') 

rpm rpm rpm W 

Nominal 

Minimal 

Results of measurements and refrigerating performance 

(Mean temperature of the air to the condenser ..... 0 C 

Power 
Refrigerant Refrigerant absorbed Fuelor 

Refrigerant mass enthalpy· at enthalpyat by the electrical 
flow rate (4) evaporator evaporator Ulllt power' 

inlet (4) outlet (4) cooler consumption 
fan (4) 

kg/sec ]/kg ]/kg W W or Uhr 

Mean 
temperature 
around the 

body 

°C 

Internal 
temperature 

Inlet 
to Mean evapor-

ator 

°C °C 

Effective 
refrigerating 

capacity 

W 

...... 
C) ..... 
C) 

0-
(b .., 
td 
~. 
~ 

()'(l 
(b 

::l 

'-J 
V> 
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(b ) Test method and results: 

Test method 1): heat balance methodl enthalpy difference method 

In a calorimeter box of mean surface area = ............................................ m2 

measured value of the U-coefficient of a box fitted with a refrigeration unie ....... " .W/oC, at the 

mean wall temperature of .......... ° c. 

In an item of transport equipment: 

measured value of the U-coefficient of an item of transport equipment fitted with a refrigeration unit: 

........ ' .. . W/oC, at a mean wall temperature of. .......... 0e. 

Method employed for the correction of the U-coefficient of the body as a function the mean wall 

temperature of the body: ..................... , ................ ' ... ; ....... , ........ , ........ , 

Maximum errors of determination' of: 

U-coefficient of the body ............................... , .. , ..... , ................. . 

refrigerating capacity of the unit ........... , ................................... , .... . 

(c) Checks 

T emperature regulator: Setting. . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . Differential ....................... 0 C 

Functioning of the defrosting device 1): satisfactory/unsatisfactory 

Air flow volume leaving the evaporator: 

valuemeasured .......................................... -.................... m3/h 

at apressure of .................................. _ . __ ................. __ .. : _ . . . . Pa 

Existence of a means of supplying heat to the evaporator for setting the thermostat between 0 ° C and 
12°C 1): yeslno 

(d) Remarks 

Done at: ..... " ..... , . " ........... , ...... _ 

On: ...................................... . 
T esting Officer 

1) Delete where applicable 
2) Value indicated by the manufacturer 
3) Where applicable 
4) Enthalpy difference method only 
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Proposition d'amendements de Ia France et du 
Royaume-Utii de Grande-Bretagne et d'Irlande 

du Nord a I'annexe 1 de I'Accord 

Annexe 1 

Lire comme suit la derniere phrase du paragra­
phe 1: 

«La definition du coefficient K et la methode 
Utilisee pour le mesurer SOnt donnees a I'appendice 2 
de la presente annexe. » 

Annexe 1, Appendice 1 

Paragraphe 2 c) iii) lire: 

«S'il s'agit d'engins frigorifiques auquel cas 
l'engin de reference sera: 

a) soit un engin frigorifiq~e, 
les conditions mentionnees en i) ci-dessus 
SOnt satisfaites et ' 
la puissance frigorifique utile de lequipe­
ment frigorifique, par unite de surface 
interieure; au meme regime de tempera­
ture, est superieure ou egale. 

b) soit un engin isotherme prevu POUf etre mune 
ulterieurementd'unequipement frigorifique 
et complet a tous egards, mais dont 
l'equipement frigorifique aura ere enleve et 
dont l'ouverture aura ete obstruee lors de la 
mesure du coefficient K, par un panneau 
etroitement ajuste de la merrie"epaisseur totale 
et constitue du meme type d'isolant que celui 
qui aura ete pose sur la paroi avant: 

les conditions merttionnees en i) ce-dessus 
sont satisfaites et 
la puissance frigorifique utile de I'equipe­
ment de production de froid monte sur 
une caisse de reference de type isotherme, 
est conforme a la definition du paragra­
phe 41 de I'appendice 2 de la presente . 
annexe: » 

Annexe 1, Appendice 2 

1. Lire comme suit le paragraphe 1 

«Coefficient K.» Le coefficient global de transmis­
sion thermique (coefficient K) qui caracterise 
I'isothermie des engins est defini par ... ». 

11. Lire le paragraphe 41 comme suit: 

La suite du texte reste inchangee. 

«41. Si le dispositif de production de froid, avec tous 
ses accessoires, a subi isolement a la statisfaction de 
l'autorite competente, un essai de determination de 
sa puissane frigorifique utile aux temperatures de 
reference prevues, l'engin de transport pourra etre 

reconnu comme frigorifique, sans aucun essai 
d'efficacite, si la puissance frigorifique utile du 
dispositif est superieure aux deperditions thermiques 
en regime permanent i travers les parois pour la 
classe cOrlsideree, multipliee par le facteur 1,75.» 

III. L'appendice 2 de l'annexe 1 doit etre complete 
par le Chapitre D, paragraphe 51 a 59, suivant: 

«D. Mode operatoire pour mesurer la puissance 
frigorifique utile Wo d'un groupe dont l'evaporateur 

n'est pas givre .. » 

51. A chaque equilibre thermique, cette puissance 
est egale i la somme du flux thermique U.ll€l 
traversant les parois du caisson citlorimetrique ou de 
l'engi~ de transport sur lequelle groupe frigQrifique 
est monte et de la puissance thermique mesuree W j 
qui est degagee a I'interieur de la caisse par le 
dispositif ventile de chauffage electrique: 

Wo = W j + U . II 8 

52. Le groupe frigorifique est monte soit Suf un 
caisson calorimetrique, soit sur un engin de 
transport. 

Dans chaque cas, le coefficient global de 
transmission thermique est mesure i une tempera­
ture moyenne unique de· parois avant I'essai de 
determination de la puissance frigorifique. Il est 
procede i une correction arithmetique de cette 
isothermie, se basant sur l'experience des stations 
d'essai, pour tenir compte des temperatures 
moyennes de parois i chaque equilibre thermique, 
lors de la mesure de la puissance frigorifique.· 

Il est preferable d'utiliser un caisson calorimetri­
que etalonne pour obtenir le maximum de precision. 

Pour les methodes et les modes operatoires, I'on . 
se reportera aux dispositions des paragraphes 1 i 15 
ci-dessus. Toutefois, il suffira de mesurer U 
directement, la valeur de ce coefficient etant definie 
par la relation suivante: 

U=~ 
ll8m 

ou West· Ja puissance thermique (en Watt) 
degagee par le dispositif ventile de chauffage 
interne; 
8m est la 'difference entre la temperature moyenne 
interieure 8i et la temperature moyenne exterieure 
8e; 

U est la puissance thermique par degre d'ecart 
entre la temperature d'air interieure et exterieure 
du caisson calorimetrique ou de l'engin de 
transport lorsque le groupe frigorifique est mis en 
place. 

Le caisson calorimetrique ou l'engin de transport 
SOnt places dans une chambre isotherme. Si l'on 
utilise un caisson calorimetrique, U.ll8 ne doit pas 
representer plus de 35% du flux thermique total Wo' 
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53. La methode suivante peut eventuellement etre 
utilisee tant pour les besoins de reference que pour 
les essais d'engins construits en serie. Il s'agit ici de 
mesurer la puissance frigorifique en multipliant le 
debit-masse du liquide frigorigene (m) par la 
difference d'enthalpie entre la vapeur frigorigene 
sortant de l'engin (ho) et le liquide i son entree dans 
l'engin (h l ). 

Pour obtenir la puissance frigorifique utile, il faut 
encore deduire la puissance thermique produite par 
les ventilateurs brassant l'air interieur (Wf). 11 est 
difficile de determiner W f si les ventilateurs brassant 
l'air interieur sont actionnes par un monteUr 
exterieur; en pareil cas, la methode de l'enthalpie 
. n'est pas recommandee. Lorsque les ventilateurs 
sont actionnes par des moteurs electriques situes i 
I'interieur de l'engin, le mesurage de la puissance 
e1ectrique est assure par des appareils appropries 
ayant une precision de ± 3%. 

Le bilan thermique est indique par la relation: 

Wo = (ho - h j) m - Wf. 

Des methodes approprieessont decrites dans les 
normes ISO 971, BS 3122, DIN, NEN, etc. Un 
dispositif de chauffage electrique est place i 
I'interieur de l'engin pour assurer un equilibre 
thermique. 

54. Instruments de mesure a utiliser 

Les stations d'essai devront disposer de materiels 
et d'instruments de mesure pour determiner le 
coefficient V avecune precision de ± 5%. Les 
transferts thermiques dus aux fuites d'air ne 
devraient pas exceder 5% des transferts thermiques 
totaux au travers des parois du caisson calorimetri­
que ou de l'engin de transport. Le debit de fluide 
frigorigene sera determine avec une precision de 
± 5%. La puissance frigorifique utile sera deter­
minee avec une precision de ± 10%. 

Les instruments equipant le caisson calorimetri­
que ou l'engin de transportseront conformes aux 
dispositions des paragraphes 3 et 4 ci-dessus. On 
mesurera; 

a) Les temperatures d'air: 
Au moins 4 detecteurs, disposes de fa~on 
uniforme, i l'entree de l'evaporateur, 
au moins 4 detecteurs, disposes . de fa~on 
uniforme, i la sortie de l'evaporateur, 
au moins 4 detecteurs, disposes de fa~on 
uniforme, i l'entree du condenseur, 
Les detecteurs de temperature seront proteges 
contre le rayonnement. 

b) Les consommations d'energie: 
Les instruments doivent permettre de mesurer 
la consommation e1ectrique et/ou combusti­
ble du groupe frigorifique. 

c) Les vitesses de rotation: 
Les instruments doivent permettre de mesurer 
la vitesse de rotation des compresseurs ou des 

ventilateurs, ou bien de deduireces vitesses 
par calcul dans le cas ou un mesurage direct 
est impossible .. 

d) Les press ions : 
Des manometres de haute precision (± 1 %) 
seront raccordes .au condenseur, i I'evapora­
teuret i I'aspiration lorsque l'evaporateur est 
muni d'un regulateur de pression. . 

e) La quantite de chaleur: 
Dissipee par les dispositifs de chauffage 
interieur, composes de resistances electriques 
ventilees, dont la densite de flux thermique 
n'est pas superieur i 1 watt/ cm2 et dont la 
protection est assuree par une enveloppe i 
faible pouvoir emissif . 

55. Conditions de I' essai 

i) A I'exterieur du caisson calorimetrique ou 
de l'engin de transport: la temperature de 
I'air i l'entree du condenseur sera 
maintenue i 30 ° e ± 0,5 ° C. 

ii) A I'interieur du caisson calorimetrique ou 
de l'engin de transport (i l'entree de l'air 
dans I'unite de refroidissement): po ur 
trois niveaux de temperature compris 
entre -25 oe et + 12 oe, selon les 
performances du dispositif de production 
de froid, dont I'un i la temperatur~ de 
c1asse minimum demandee par le con­
structeur avec une tolerance de ± 1 ° C. 

Les temperatures moyennes interieures seront 
maintenues avec une tolerance de ± 0,5 ° C. La 
puissance thermique depensee i I'interieur du 
caisson calorimetrique ou de l'engin de transport 
sera maintenue i une valeur constante avec une 
tolerante de ± 1 % lors du mesurage de la puissance 
frigorifique. 

56. Mode operatoire 

L'essai comporte deux parties principales, une 
phase de refroidissement puis le mesurage de la 
puissance frigorifique utile i trois niveaux de 
temperature croissants. 

a) Phase de refroidissement: la temperature 
initiale du caisson calorimetrique ou de 
l'engin de transport ne doit pas subir de 
fluctuations de ± 3 ° e par rapport i la 
temperature ambiante prescrite, puis elle doit 
etre abaissee i -25 oe (ou i la c1asse de 
temperature minimale). 

b) Mesure de la puissance frigorifique utile i 
chaque niveau de temperature interieure. 

Vn premier essai est effectue, pendant au moins 
quatre heures i chaque niveau de temperature, en 
regime thermostate (du groupe), pour stabiliser les 
echanges de chaleur entre l'interieur et I'exterieur de 
la caisse. 

Vn second essai est effectue en fonctionnement 
non thermostate pour determiner le regime maximal 
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du groupe frigorifique au cours duque!la puissance 
thermique constante depensee dans le dispositif de 
chauffage interieur permet de maintenir en equilibre 
chaque niveau de temperature interieure prescrit 

. dans le paragraphe 55. 

Ce second essai ne doitpas durer moins .de quatre 
heures. 

Avant de passer a un niveau de temperature 
different und degivrage manue! doit etreeffectue. 

Si le groupe frigorifique peut etre alimente par 
differentes sources d'energie, I'essai doit etre repete 
avec chacune d'elles. 

Si le compresseur frigorifique est entraine par le 
deplacement du vehicule, I'essai sera effectue aux 
vitesses minimale et nominale de rotation du 
compresseur indiquees par le constructeur. 

Si le compresseur frigorifique est entraine par le 
deplacement du vehicule, I'essai sera effectue a la 
vitesse nominale du compresseur indiquee par le 
constructeur. 

L'on procede de la meme fa~on en cas 
d'application de la methode de I'enthalpie decrite au 
paragraphe 53 mais on mesure en plus la puissance 
thermique degagee par les ventilateurs de I'evapora­
teur a chaque niveau de temperature. 

57. Precautions a prendre 

Ces mesuresde puissance frigorifique utile sont 
effectuees lors du fonctionnement non thermostate 
du groupe frigorifique, en consequence: 

s'il existe un systeme de derivation des gaz 
chauds, il faut veiller a ce gu'il ne fonctionne pas lors 
de l'essai; 

lorsque une regulation automatique du groupe 
peut faire appe! au delestage de cylindres du 
compresseur (pour adapter la puissance frigorifigue 
du groupe aux possibilites qu moteur d'entraJne­
ment de celui-ci), I'essai sera realise en prc::cisant le 
nombre de cylindres en service pour chaque niveau 
de temperature. 

58. Contröle 

Il conviendra de verifier en indiquant le mode 
operatoire sur le proces verbal d'essai: 

i) que les dispositifs de degivrage et de 
regulation thermostatigue ne presentent pas 
de defaut de fonctionnement, 

ii) gue le debit d'air brasse est ce!ui specifie par le 
constructeur, 

iii) que le fluide frigorigene utilise pour l'essai est 
bien ce!ui qui est specifie par le constructeur. 

59. Proces-verbal d'essai 

Un proces-verbal du type approprie sera redige 
conformement au modele N° 10 ci-dessous.» 

IV. Le proces-verbal d'essai modele n° 10 doit etre joint a l'appendice 2 de l'annexe 1 comme suit: 

Modele n° 10 

Proces-verbal d'essai 

etabli conformement aux dispositions de l'accord relatif aux transports internationaux de denrees perissables 
et aux engins speciaux a utiliser pour ces transports (ATP) 

Proces-verbal n° 

Determination de la puissance frigorifigue utile d'un groupe frigorifique conformement aux paragraphes 51 
a 59 de l'appendice 2 de I'annexe 1 de l'ATP. 

Station experimentale agreee 

Nom: .............................. : ................................................... . 

Adresse: ...................................................... : .................... : ...... . 

Graupe frigorifiquepresente par: ............................... " ........................... . 

a) Specifications techniques du groupe 

Date de construction: ................................ Marque: ...................... . 

Type: ............................. . 

Genre 1) 

Autonome - non autonome 
Amovible - fixe 
Monobloc - elements ass~mble~ 

N° dans la serie du type: ...................... . 
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Description: 

...... " ............................................................................. ", ... . 

.................................................. ," ......... . " .......................... . 

Compresseur - Marque: . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . Type: ...................... . 

Nombre de cylindres: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. Cylindree: ........... ~ .......... . 

Vitesse nominale,de rotation: .......................................................... timin. 

Modes d'entrainement 1): Moteur electrique, moteur thermique autonome, moteur du vehicule, 
deplacement du vehicule. 

Moteur d'entrainement du compresseur 1), 2): 

Electrique: 

Marque:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. Type: ........... " ................................... . 

Puissance: ........ " . kW pour une vitesse de rotation .......... t/mn tension d'alimentation .. volt 

Frequence ......... : ......... " ... Hz 

Thermique: 

Marque: ........... " . " . . . . . . . .. Type:,., ... , ............................ , ....... , .. . 

Nombre de cylindres:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. Cylindree: .. , ... , ...... ; ............. , ... . 

Puissance: .... , ...... k W pour une vitesse de rotation .......... . tl mn. Carburant: ............ . 

Hydraulique: 

Marque: ............ , .......... Type: ." .............................. ',' ............ . 

Entrainement: ....................................................................... . 

Alternateur: 

Marque: ............ , . . . . . . . . .. Type: .................... ,." ...................... . 

Vitesse de 
rotation: 

Fluide frigorigene: 

} ~Omin'l' dO~~'~P~ I. ,on,tru~.", ............................ ,/mn 

minimale donnee parle constructeur: .................... ' , . , ' ,'. , .. tl mn 
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Echangeurs 

Condenseur Evaporateur 

Marque-Type. 

N ombre de nappes 

Pas des ailettes (mm) 2) 

Tube: nature et diametre (mm) 2) 

Surface d'echange (m2) 2) 

Surface frontale (m2) 

Nombre 

Nombre de pal~s 

'" ..., 
Diametre (mm) ;::I 

0 -.... 
~ 

Puissance nominale (watt) 2) ou 3) 'c 
c:: 
0 -

>-
Debit total nominal (m3/h) 2) sous une 

Pression de ..... Pa 

Mode d'entrainement 

Detendeur Marque: .......................................... Modele: .................... . 

Reglable 1) ............................................. Non reglable 1) .................... . 

Dispositif de degivrage: ................................. ; ................................. . 

Dispositif d'automaticite: .. '.' .............................................................. . 

. 6 
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RESULTAS DES MESURES ET PERFORMANCES FRIGORIFlQUES 

(Temperature moyenne de I'air au condenseur ..... °C 

Vitesse de rotation 
I----.... ------,----.-----~I Puissance 

de Debit masse du 
fluide 

frigorigene 4) 

Enthalpie du 
fluide frigorig. "­

la entree dans 
I'evaporateur 4) 

Enthalpie du 
fluide frigorig. "­

la sortie de 

Puissance 
absorbe'e 
par les 

ventilat. 
du 

Consomma- Temperature 
Teinperature 

interieure 

Nominale 

Minimale 

des 
ventila­
teurs 3) 

IImin 

des 
alterna­
teurs 3) 

IImin 

des 
compres­
seurs 3) 

!Imin 

chauffage 
interieur 
ventile 

w kg/sec ]/kg 

I' evaporteur 4) 

]/kg 

frigori­
fere 4) 

w 

ion electricite moyenne 1------,,-----1 Puissance 
et de autour de frigorifique utile 

combustibile ca lase 

W ou lIh, oe oe °C w 

ao 
N 

...... 
o ...... 
o 
P­
n> ... 
b;j 

~. 
~ 

aq 
n> 
;J 
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b) Methode d'essai et resultats: 

Met~ode d'essai '): par bilan thermique/par la methode de la difference d'enthalpie, 

Dans un caisson calorimetrique de surface möyenne = ...... , .............................. m2 

Valeur mesuree du coefficient U du caisson avec le groupe en place: ........... W /0 e, a la 

temperature .moyenne de paroi .......... ° c. 

Dans un engin de transport: 

Valeur mesuree du coefficient U de l'engin de transport equipe du groupe: ........... W/oC, a la 

temperature moyenne de paroi ........... ° c. 

Me~hode employee pour la correction du coefficient U de la caisse en fonetion de la temperature 

moyenne de paroi de celle-ci: ......... ' ...................................................... . 

...................................... ,", .. '.' ..... '., ............. - ................... . 

Erreurs maximales de determination: 

du coefficient U de la caisse ........................ ' .................... " .......... . 

. de la puissance frigorifique du groupe .............................................. ;' .. 

c) Contröles: 

Regulateur de temperature : 

exactitude de consigne ............. ' .......... ° e diHerentiel ................. , ......... oe 

Fonctionnement du dispositif de degivrage '): satisfaisant/ non satisfaisant 

Debit d'air au soufflage de l'evaporateur: 

valeur mesuree ....... , ....................... ; ............................... m}/h 

sous une pression de ............ '................................................ Pa 

Existence d'une possibilite de production de chaleuer a l'evaporateur pour des consignes du thermostat 
comprises entre ooe et + 12 oe '): Oui/Non 

d) Observations: 

.................... - ............................................................ . 

Faita: .................................... . 

le .......................... : ............. . 

') Rayer les mentions inutiles. 
2) Valeur indiq uee par le constructeur. 
}) Le cas echeant, 
4) Uniquement pour la methode par difference d'enthalpie. 

Le responsable des essais 
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84- 1010 der Beilagen 

(Übersetzung) 

Änderungen, vorgeschlagen von Frankreich 
und dem Vereinigten Königreich von Großbri- . 
tannien und ~ ordirland, zu Anlage 1 des 

Ubereinkommens 

Anlage 1 

Ziffer 1 

Der letzte Satz soll lauten: 

Die Begriff~bestimmung des k-Wertes und das für 
seine Ermittlung anzuwendende Verfahren sind im 
Anhang 2 wiedergegeben. 

Anlage 1 - Anhang 1 

Ziffer 2, Absatz c) iii) 

Dieser Absatz wird vollständig ersetzt durch: 

Bei Beförderungsmitteln mit Kältemaschine, 
wobei das Muster zu sein hat entweder 

(a) ein Beförderungsmittel mit Kältemaschine 
müssen die Voraussetzungen nach i) 
erfüllt sein und 
muß die Nutzkälteleistung der Kältema­
schine auf die Einheit der Innenfläche 
bezogen unter denselben Temperaturbe­
dingungen gleich oder größer sein, 
oder 

(b) ein Beförderungsmittel mit Wärmedämmung, 
das zu einem späteren Zeitpunkt mit einer 
Kältemaschine ausgerüstet werden soll und 
das vollständig in allen Einzelheiten ist, aber 
ohne Kältemaschine, und dessen Öffnung 
während der Bestimmung des k-Wertes 
abgedeckt ist mit einer Platte derselben Dicke 
und mit demselben Dämmaterial wie die 
Frontseite. In diesem Fall 

müssen die Voraussetzungen nach i) 
erfüllt sein und 
muß die Nutzkälteleistung der Kältema­
schine, _ die an .dem wärmegedämmten 
Muster angebracht wird, so sein wie in 
Anlage 1 - Anhang 2, Ziffer 41 beschrie­
ben. 

Anlage 1 - Anhang 2 

Ziffer 1 

Der erste Teil des ersten Satzes dieser Ziffer soll 
lauten: 

(1) k-Wert. Der Gesamt-Wärmedurchgangskoef­
fizient (k-Wert), der die Wirksamkeit der Wärme­
dämmung des Beförderungsmittels kennzeichnet, 
ergibt sich aus ... 

Ziffer 41 

Der letzte Satz ist zu streichen, und eine kleine 
Änderung ist im ersten Satz des englischen Textes 
durchzuführen, um klarzustellen, daß er nur bei 
Beförderungsmitteln mit Kältemaschine anzuwen­
den ist. Diese Ziffer soll lauten: 

(41) Wenn die Kältemaschine mit ihrem gesamten 
Zubehör für sich allein hinsichtlich der Bestimmung 
der bei den vorgesehenen Temperaturen nutzbaren 
Kälteleistung zur Zufriedenheit der zuständigen 
Behörde geprüft worden ist, kann das Beförde­
rungsmittel ohne jede Prüfung der Leistungsfähig­
keit als Beförderungsmittel mit Kältemaschine 
anerkannt werden, sofern die Nutzkälteleistung der 
Maschine im Beharrungszustand größer ist als das 
1,75fache der Wärmeverluste durch die Wände für 
die angenommene Klasse. 

Ziffer 51 bis 59 

Verfahren für die Messung der Nutzkälte1eistung 
Wo einer Kältemaschine, wenn der Verdampfer frei 

von Eis ist 

(51) Im Beharrungszustand entspricht die Lei­
stungsfähigkeit der Summe des Wärmeflusses U. 
b, S . ist der Wärmefluß du"rch die. Wände der 
Kalorimeterbox od~r des Aufbaus, an dem die 
Kältemaschine angebracht ist, uhd W j ist die 
Heizleistung, die in das Innere des Kastens durch 
die Heizeinrichtung und Lüfter eingebracht wird: 

Wo = W j + U· b,9 

(52) Die Kältemaschine ist entweder an einer 
Kalorimeterbox oder an einem Beförderungsmittel­
aufbau angebracht. 

In jedem Fall wird der Gesamtwärmedurchgang 
bei einer mittleren Wandtemperatur vor der 
Bestimmung der Leistungsfähigkeit gemessen. Ein 
arithmetischer Korrekturfaktor wird auf Grund der 
Messung und der Erfahrung der Prüfstelle gebildet, 
um die mittlere Temperatur der Wände bei jedem 
Beharrungszustand während der Bestimmung der 
Nutzkälteleistung zu berücksichtigen. Um höchste 
Genauigkeit zu erzielen, ist die Benutzung einer 
Kalorimeterbox vorzuziehen. 

Messungen und Verfahren sollen so durchgeführt 
werden, wie in Ziffer 1 bis t 5 beschrieben; wenn es 
jedoch ausreichend ist, U direkt zu messen, wird die 
Größe dieses Koeffizienten durch die folgende 
Beziehung definiert: . 

W 
U=­

b,Sm 

Darin bedeutet: 

W ist die Heizleistung der im Inneren aufgestell­
ten Heizeinrichtung und der Ventilatoren; 
Sm ist die Differenz zwischen der mittleren 
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1010 der Beilagen 85 

Innentemperatur 9i und der mittleren Außentem­
peratur ge ; 

U ist der Wärmedurchgang pro Zeiteinheit und 
pro Grad Differenz zWIschen Innen- und 
Außentemperatur der Kalorimeterbox oder des 
Beförderungsmittelaufbaus, gemessen mit der 
angebrachten Kältemaschine. 

Die Kalorimeterbox oder d~t Beförderungsmit­
telaufbau wird in eine Prüfhalle gestellt. Wenn eine 
Kalorimeterbox benutz wird, darf, U i.L:::,.9 höchstens' 
35% größer als der gesamte Wärmedurchgang Wo 
sem. 

(53) Didolgende Methode kann, wenn erforder­
lich, sowohl für das Muster einer Kältemaschine als 
auch für in Serie hergestellte Kältemaschinen 
angewandt werden. In diesem Fall wird die 
Nutzkälteleistung gemesseq durch Multiplikation 
des Massenstroms (m) des flüssigen Kältemittels mit 
der Differenz der Enthalpie zwischen dem -Kälte­
mitteldampf am Ausgang und der Flüssigkeit am 
Eingang der Kältemaschine. Um die Nutzkältelei­
stung zu erhalten, ist die von den Ventilatoren 
erzeugte Heizleistung (Wf) abzuziehen. 

Die Messung von W f ist schwierig, wenn die 
Ventilatoren durch einen außen liegenden Motor 
angetrieben werden; in diesem Fall wird die 
Enthalpie-Methode nicht empfohlen. Wenn die 
Ventilatoren durch im Inneren liegende Motoren 
.angetrieben werden, wird die elektrische Leistung 
mit geeigneten Instrumenten mit einer Genauigkeit 
von ± 3% gemessen. 

Die Wärmebilanz wird durch die Formel 
bestimmt: 

Wo=(ho-h) m-Wf · 

Geeignete Methoden sind beschrieben in den 
Normen ISO 971, BS 3122, DIN, NEN usw. Eine 
elektrische Heizeinrichtung wird in das Innere des 
Beförderungsmittels gestellt, um den Beharrungszu­
stand zu erreichen. 

(54) Ausrüstung mit Meßgeräten 

Die Prüfstellen sind mit Meßgeräten auszurüsten, 
die die Messung der Größe U mit einer Genauigkeit 
bis ± 5% erlauben. Der Wärmedurchgang durch 
Luftverluste darf 5% des gesamten Wärmedurch­
gangs durch die Kalorimeterbox oder durch den 
Beförderungsmittelaufbau nicht überschreiten. Die 
Messung des Kühlmittelflusses muß eine Genauig­
keit von ± 5% aufweisen. Die Kühlleistung muß mit 
einer Genauigkeit von ± 10% bestimmt werden. 

Die Ausrüstung der Kitlorimeterbox oder des 
Beförderungsmittelaufbaus mit Meßinstrumenten 
muß den Ziffern (3) und (4) entsprechen. Die 
folgenden Werte sind zu messen: 

(a) Lufttemperatur: 
Mindestens 4 Temperaturmeßfühler sind am 
Einlaß des Verdampfers gleichmäßig zu 

verteilen; 
min'destens 4 Temperaturmeßfühler sind am 
Auslaß des Verdampfers gleichmäßig zu 
verteilen; 
mindestens 4 Temperaturmeßfühler sind am 
Einlaß des Kondensators gleichmäßig zu 
verteilen; 
die Temperaturmeßfühler sind gegen Strah-
lung zu schützen. ' 

b) Energiebedarf : 
Meßgeräte für die Messung der elektrischen 
Energie oder des Kraftstoffbedarfs der 
Kältemaschine sind bereitzuhalten. 

c) Drehzahl: 
Es sind Meßgeräte bereitzuhalten, die die 
Drehzahl des Kompressors und der Ventila­
toren messen oder die erlauben, diese 
Geschwindigkeiten zu berechnen, wenn eine 
direkte Messung nicht möglich ist. 

d) Druck: 
Meßinstrumente hoher Präzision (Genauig­
keit ± 1 %) sind an dem Kondensator und 
Verdampfer sowie an dem Einlaß des 
Kompressors anzubringen, wenn der Ver­
dampfer mit einem Druckregler ausgerüstet 
ISt. 

e) Wärmemenge: 
Der Wärmefluß durch die im Inneren 
angebrachten V entilatorheizein~ichtungen 

. mit elektrischen Widerständen 1 W / cm2 nicht 
überschreiten, die Heizgeräte sind mit einem 
Gehäuse mit geringer Strahlung zu versehen. 

(55) Prüfbedingungen 

i) Außerhalb der K~lorimeterbox (oder des 
Beförderungsmittelaufbaus) : die Lufttem­
peratur am "Einlaß des Kondensators muß 
. auf 30 0 e ± 0,5 0 e gehalten werden. 

ii) Im Inneren der Kalorimeterbox (oder des 
Beförderungsmittelaufbaus) (am Luftein­
laß des Verdampfers): hier muß es drei 
Temperaturgrößen geben zwischen 
-25 oe und + 12 oe, abhängig von den 
Eigenschaften der Kältemaschine, dabei 
eine Temperatur an dem Minimum der 
betreffenden Klasse, die vom Hersteller 
angestrebt wird, mit einer Toleranz von 
± 1 oe. 

Die mittlere Innentemperatur ist innerhalb einer 
Toleranz von ±0,5 oe zu halten. Während der 
Messung der Kühlleistung ist die Wärme, die 
ständig in der Kalorimeterbox (oder dem Beförde­
rungsmittelaufbau) abgegeben wird, auf einem 
gleichen Wert" mit einer Toleranz von ± 1 % zu 
halten. 

(56) Prüfverfahren 

Die Prüfung teilt sich in zwei Hauptteile: die 
Abkühlphase und die Bestimmung der Nutzkältelei­
stung bei drei ansteigenden Temperaturhöhen. 
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a) Abkühlphase; die Anfangstemperatur der 
Kalorimeterbox oder des Beförderungsmittel­
aufbaus muß in einem Bereich von ± 3 0 C der 
genannten Umgebungstemperatur entspre-

. ehen. Die Temperatur ist dann auf ~25 0 C 
(oder auf (He niedrigste Temperatur der 
Klasse) abzusenken. 

b) Bestimmung der Nutzkälteleistung bei jeder 
Innentemperaturgröße. 

Eine erste Prüfung ist während mindestens 
4 Stunden bei jeder Temperaturgröße und unter 
Kontrolle des Thermostats (der Kältemaschine) 
durchzuführen, um die Wärmeübertragung zwi­
schen dem Inneren und Äußeren der Kalorimeter­
b.ox oder des Beförderungsmittelaufbaus zu stabili­
sIeren. 

Eine zweite Prüfung ist durchzuführen bei 
abgeschaltetem Thermostat, um die maximale 
Kälteleistung zu bestimmen, während die Heizlei­
stung der innere.n Heizeinrichtung Gleichgewichts­
bedingungen bei jedem in Ziffer 55 angegebenen 
Temperaturniveau herstellt. 

Die Dauer der zweiten Prüfung darf nicht 
weniger als 4 Stunden betragen. 

Vor dem Wechsel von einem Temperaturniveau 
- zum anderen ist die Box oder die Kältemaschine 

manuell zu enteisen. 

Wenn die Kältemaschine durch mehr als eine 
Energieart angetrieben werden kann, sind die 
Prüfungen für jede zu wiederholen. 

Wenn der Kompressor durch den Fahrzeugmo­
tor angetrieben wird, ist die Prüfung mit der 
geringsten Drehzahl und. der vom Hersteller 
angegebenen Nenndrehzahl des Kompressors 
durchzuführen. 

Wenn der Kompressor durch die Fahrzeugbewe­
gung angetrieben wird, ist die Prüfung bei der vom 
Hersteller angegebeIJ:en Nenndrehzahl durchzufüh­
ren . 

Dasselbe Verfahren ist für die in Ziffer 53 
beschriebene Enthalpie-Methode anzuschließen; in 
diesem Fall ist aber die von der Heizeinrichtung 
abgegebene Wärm~';henge bei jedem Temperaturni­
veau zu messen. 

(5 7) Vorsichtsmaßregeln 

Wenn die Prüfungen der N utzkälteleistung 
durchgeführt werden bei abgeschaltetem Thermo­
stat der Kältemaschine, müssen die folgenden 
Vorsichtsmaßregeln beachtet werden: 

Wenn die Kältemaschine ein Heißgas-Bypass-Sy­
stern hat, muß dieses während der Prüfung außer 
Betrieb sein; 

bei Kältemaschinen mit automatischer Zylinder­
steuerung (um die KühJleistung an die verfügbare 
Leistung des Motors anzupassen) muß die .Prüfung 
mit der Anzahl der Zylinder durchgeführt werden, 
die für die Temperatur angemessen ist. 

(58) Kontrollen 

Die Richtigkeit folgender Punkte ist zu bestätigen 
und die benutzten Verfahren sind (im Prüfbericht) 
anzugeben: 

i) die richtige Funktion des Abtausystems und 
der Thermostaten; 

ii) das Maß der Luftumwälzung entspricht den 
Angaben des Herstellers 

iii) das für die Prüfungen verwandte Kältemittel 
entspricht der Vorschrift des Herstellers. 

(59) Prufbericht 

Ein Prüfbericht ist dem Muster Nr. 10 entspre­
chend zu erstellen. 

IV. Der PrufberichtNr. 10 ist wie folgt der Anlage 1 - Anhang 2 anzufügen: 

Muster Nr. 10 

Prufbericht 

erstellt entsprechend den Bestimmungen des Übereinkommens über internationale Beförderungen leicht 
verderblicher Lebensmittel und über die besonderen Beförderungsmittel, die für diese Beförderungen zu 

verwenden sind (ATP) 

Prüfbericht Nr .. , , , , 

Bestimmung der nutzbaren Kälteleistung einer Kältemaschine in Übereinstimmung mit Ziffer 51-59 des 
A TP, Anlage 1 - Anhang 2 

Anerkannte Prüfstelle : 

Name:",."."."" .. ,.", .. , .. ,."", .. ,.".""".". ,-, .. , .. , .. , .. ,." .. "., .. ,."."., 

Anschrift: 
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Kältemaschine vorgeführt durch: ............................................................ . 

a) Technische Daten der Einheit: 

Herstellungsdatum: . . . . . .. . . . . .. . . . . . . . . . . . . . .. . Fabrikmarke: ...................... . 

Typ: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Seriennummer: .......... '.' .......... . 

Art 1) 

unabhängig/ abhängig 
abnehmbar / nicht abnehmbar 
Einzeleinheit/ zusammengesetzte Einheit 

Beschreibung: 

Kompressor: 

Fabrikmarke: Typ: ...................... . 

Zahl der Zylinder: . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. Hubraum: ...................... . 

Nenndrehzahl: ...................... ' .............................................. U/min. 

Art des Antriebs 1): Elektromotor, Verbrennungsmotor, Fahrzeugmotor, mittels Fahrzeugbewegung 

Kompressorantrieb: [siehe Fußnoten ') und 2)] 

Elektrisch: 

Fabrikmarke: Typ: ...................... . 

Leistung: ........... kWbei ........... U/min Versorgungsspannung: ................... V 

Frequenz: ....................... Hz 

Verbrennungsmotor: 

Fabrikmarke:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. Typ: ............................. · .............. . 

Anzahl der Zylinder: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. Hubraum: ................................ . 

Leistung: ........... k W bei ........... U Imin Krafstoff: .... :--............... · ..... ' ...... . 

Hydraulischer Motor: 

Fabrikmarke: ... ; . . . . . . . . . . . . . . . . . .. Typ: ......................................... '.' . 

Art des Antriebs: ................... ' .................................................... . 

Wechselstrommotor: 

Fabrikmarke: .... '. . . . . . . . . . . . . . . . . .. Typ: ........................................... . 

Drehzahl 
} N:n~d':hZ~hl: ~~~H'~'~II",ng,g'b,n ........................ U/min 

Mindestdrehzahl: ............................................ U/min 

Kältemittel: ............................................................................. . 
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Wärmetauseher 

Kondensator Verdampfer 

Fabrikmarke, Typ 

Zahl der Rohre 

Lamellenabstand 

Art und Durchmesser der Rohre (mm) 2) 

Wärmetauscherfläche (m2) 2) 

Frontfläche (m2) 

Anzahl 

Anzahl der Lüfterflügel 

.... Durchmesser (mm) 
<I) 

..::: 
:;j Gesamt-Nennleistung (W) 2.) 3) .....< 

Luftvolumen-Strom (m3/h) bei einem 
Druck von ..... Pa 2) 

Antriebsart 

Expansionsventii: Fabrikmarke ..................................... Typ ................ : ... . 

einstellbar: ............................................ nicht einstellbar: .................... . 

Abtaueinrichtung: .......................... " ............................................... . 

Regeleinrichtuf).g: .................... " ...................................................... . 
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Ergebnisse der Messungen und Kälteleistung 

(Mittlere Temperatur der dem Kondensator zugeführten Luft ..... oe 

Dreh'''' r,&uog'1 Leistungs-. bgabede . 
Enthalpie des Enthalpie des aufnahme Kraftstoff - Mittlere Heizung Kältemittel- Kältemittels am Kältemittels am des Ver- oder Umgebungs-

Wechsel- K und der durchfluß 4) Verdampferein- Verdamlferaus- dampfer- Stromver- temperatur 
Lüfter I strom- I ~~;~es- Ventil.ato- laß 4) la 4) venti- brauch des Kastens motor ren Im lators 4) Inneren 

U/min U/min U/min W kg/sec ]/kg . Jlkg W W od. IIh oe 

Nominal 

Minimal 

......•••• I ......... . 

" 

Innen-
temperatur 

am Ein-
MitteI- laß des 

wert Verdam-
pfers 

oe oe 

~ 

Nutzbare 
Kälteleistung 

w 

-o -o 
0-
", .., 
tp 
~ . 
~ 

aq 
", 
::J 

00 
'-C 
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90 101 0 der Beilagen 

b) Prüfverfahren und Ergebnisse 

Prüfverfahren 1): Wärmeausgleichsverfahren/Enthalpie-Differenz-Verfahren 

In einer Kalorimeterbox mit der mittleren Oberfläche = .................................. m2 

gemessener Wert des U-Koeffizienten einer mit einer Kältemaschine ausgerüsteten Box: 

" .......... W loe, bei der mittleren Wandtemperatur von ......... .'0e. 

In eine!D Beförderungsmittelaufbau : 

gemessener Wert des U-Koeffizienten eines mit einer Kältemaschine ausgerüsteten Beförderungs-

mittelaufbaus : ........... W ;0 e, bei einer mittleren Wandtemperatur von ........... 0 e 

Verfahren, das zur Korrektur des U -Koeffizienten des Kastens als Funktion der mittleren 

Wandtemperatur des Kastens benutzt w~rde: ........... : ........... : .......................... . 

Größter Fehler der Bestimmung: 

des U-Koeffizienten des Kastens: 

der Kälteleistung der Kältemaschine: 

c)Kontrollen 

T emperaturn~gelung: 

Einstellung: ........ ". . . . . . . . . . . . . .. Abweichung .................................... oe 
Wirksamkeit der Abtaueinrichtung 1), zufriedenstellend/nicht zufriedenstellend 

Luftvolumenstrom am Auslaß des Verdampfers : 

gemessener Wert ............................................................. m3/h 

bei einem Druck von ..... " ............ '. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Pa 

Wurde dem Verdampfer Wärme zugeführt, um den Thermostat zwischen 0 oe und 12 oe 1) 
einzustellen: Ja/Nein. 

d) Bemerkungen: 

.................................................................. " .............. . 

Ort: ...................................... . 

Datum: ............... : ................... . 
Prüfingenieur 

1) Nichtzutreffendes streichen 
2) Vom Hersteller angegebener Wert 
3) Falls zutreffend 
4) Nur Enthalpie-Differenz-Methode 

Diese Änderung ist gemäß Art. 18 Abs. 6 des Übereinkommens mit 6.Juli 1989 in Kraft getreten. 
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Änderung vom 28. September 1990 

91 

Zu Anlage 2 

des Übereinkommens über internationale Beförderung leicht verderblicher Lebensmittel und über 
die besonderen Beförderungsmittel, die für diese Beförderung zu verwenden sind (A TP) 

AMENDMENTS PRO­
POSED BY THE UNITED 
KINGDOM OF GREAT 
BRITAIN AND NORTH­
ERN IRELAND TO 
ANNEX 2 OF THE AGREE-

MENT 

Replace annex 2 of the Agreement 
by the following text 

"Annex 2 

SELECTION OF EQUIPMENT 
AND TEMPERATURE CON­
DITIONS TO BE OBS./.::RVED 
FOR THE CARRIAGE OF 
QUICK(DEEP)-FROZEN AND 

FROZEN FOODSTUFFS 

1. For the carriage of the 
following quick( deep )-frozen and 
frozen foodstuffs, the transport 
equipment has to be selected and 
used in such a way that during 
carriage the highest temperature 
of the foodstuffs at any point of 
the load does not exceed the 
indicated temperature. 

2. Accordingly, the foodstuffs 
at any point in the load must be at 
or below the indicated value on 
loading during carnage and on 
unloading. 

3. Where it is necessary to open 
the equipment, e.g. to carry out 
inspections, it is essential to ensure 
that the foodstuffs are not ex­
posed to procedures or conditions 
contrary to the objectives of this 
annex and those of the Interna­
tional Convention on the Har­
monization of Frontier Controls 
of Goods. 

4. During certain operations, 
such as defrosting the evaporator 

. of mechanically refrigerated 

PROPOSITION D'AMEN-
DEMENTS DU 
ROYAUME-UNI DE 
GRANDE-BRETAGNE ET 
D'IRLANDE DU NORD 
CONCERNANT L'AN-

NEXE 2 DE L'ACCORD 

Remplacer l'annexe·2 de I'Accord 
par le texte suivant 

«Annexe 2 

CHOIX DE L'EQUIPEMENT 
ET DES CONDITIONS DE 
TEMPERATURE PO UR LE 
TRANSPORT DES DENREES 
SURGELEES ET CONGELEES 

1. Pour le transport des denrees 
surgelees et congelees suivantes, 
I'engin de transport doit etre 
choisi et utilise de teile maniere 
que pendant le transport la 
temperature la plus elevee des 
denrees en tout point de la 
cargaison ne depasse pas la 
temperature indiquee. 

2. La temperature des denrees 
doit done se situer en tout point de 
la cargaison a la valeur indiquee 
ou au-dessous de celle-ci pendant 
le chargement,le transport et le 
dechargement. 

3. S'il est necessaire d'ouvrir les 
portes de l'engin, par exemple 
pour effectuer des inspections, il 
est primordial de s'assurer que les 
denrees ne sont pas exposees ades 
procedures ou des conditions 
contraires aux objeetifs de cette 
annexe ni a celles de la Conven­
tion internationale sur I'harmoni-. 
sation des controles des marchan­
dises aux frontieres. 

4. Pendant certaines operations 
teiles que le degivrage de l'evapo­
rateur d'un engin frigorifique, une 

(übersetzung) 

ÄNDERUNGSVOR­
SCHLÄGE DES VEREI­
NIGTEN KÖNIGREICHS 
VON GROSSBRITANNIEN 
UND NORD IRLAND ZU 
ANLAGE 2 DES ÜBEREIN-

KOMMENS 

Die Anlage 2 des Übereinkom­
mens ist durch den folgenden Text 
zu ersetzen: 

Anlage 2 

AUSWAHL DER BESONDE­
REN BEFÖRDERUNGSMIT­
TEL UND TEMPERA TURBE­
DINGUNGEN, DIE BEI DER 
BEFÖRDERUNG VON TIEF­
GEFRORENEN UND GEFRO­
RENEN LEBENSMITTELN 

ZU BEACHTEN SIND 

1. Für die Beförderung der 
nachstehend genannten tiefgefro­
renen und gefrorenen Lebensmit­
tel sind die Beförderungsmittel so 
auszuwählen und zu verwenden, 
daß während der Beförderung die 
höchste Temperatur der Lebens­
mittel an jeder Stelle der Ladung 
den angegebenen Wert nicht 
überschreitet. . 

2. Entsprechend muß die Tem­
peratur der Lebensmittel an jeder 
Stelle der Ladung· während des 
Beladens, der Beförderung und 

. des Entladens auf oder unter dem 
angegebenen Wert liegen. 

3. Wenn es notwendig ist, das 
Beförderungsmit~el zB für· Kon­
trollzwecke zu öffnen, muß si­
chergestellt werden, daß die Le­
bensmittel nicht Verfahren oder 
Bedingungen ausgesetzt werden, 
die den Zielen dieser Anlage und 
denen des internationalen· Über­
einkommens über die Harmoni­
sierung der Grenzkontrollen von 
Gütern widersprechen. 

4. Während bestimmter Vor­
gänge, wie die Enteisung des 
Verdampfers von Beförderungs-
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equipment, abrief rise of the 
temperature of the surfaee of the 
foodstuffs of not more than 3 ° C 
in apart of the load, e.g. near the 
evaporator, above the appropriate 
temperature may be permitted. 

lee eream ............ -20°C 

Frozen or quiek(deep)c 
frozen fish, fish pro­
ducts, . molluscs and 
crustaceans and all 
other 
quick( deep )-frozen 
foodsiuffs ........... - 18 0 C 

All frozen foodstuffs 
(except butter) . . . . . . .. -12 0 C 

Butter. . . . . . . . . . . . . .. -10 0 C 

Deep-frozen and frozen food­
stuffs mentioned below to be 
immediately further processed at 
destit;tation: 1) 

Butter 
Coneentrated fruit juice 

Note 

1) The deep-frozen and frozen 
foodstuffs listed, when intended for 
immediate funher processing at desti­
nation, may be permitted to gradually 
rise in temperature during carriage so 
as to arrive at destination at tempera­
tures no higher than those specified by 
the sender and indicated in the 
transpon cöntract. This temperature 
should not be higher than the 
maximum temperature authorized for 
the same foodstuff when refrigerated 
as mentioned in annex 3. The trans­
pon document shall state the name of 
the foodstuff, whether it is deep­
frozen or frozen and that it is to be 
immediately funher processed at des­
tination. This carriage should be 
undenaken with ATP-approved 
equipment without use of the thermal 
appliance to increase the temperature 
of the foodstuffs." 

1010 der Beilagen 

breve elevation de la temperature 
en surface du produit peut etre 
toleree dans une partie de la 
cargaison, par exemple pres de 
l'evaporateur, a condition qu'elle 
ne depasse pas de 3 ° C la 
temperature indiquee ci-dessus. 

Cremes glacees ...... . 

Poissons, produits 
prepares a base de pois­
son, mollusques et crus­
taces congeles ou sur­
geles et toutes autres 
denrees surgelees ..... . 

Toutes denrees 
congelees (a I'exception 
du beurre) .......... . 

-20°C 

-18 °C 

-12°C 

Beurre .............. - 1 0 ° C 

Denrees surgelees et denrees 
congelees mentionnees ci-dessous 
destinees i un traitement ulterieur 
immediat adestination 1) 

Beurre 
Jus de fruits concentres 

Note 

1) Po ur les denrees surgeU:es et 
congelees mentionnees qui sont des­
tinees i un traitement ulti:rieur im­
mediat i destination, l'on pourrait 
admettre une elevation lente de !eur 
temperature au cours du transpon afin 
qu'elles arrivent i destination i une 
temperature qui ne soit pas superieure 
i celle demandee par l'expediteur et 
indiquee .par le contrat de transpon. 
Cette temperature ne devra pas 
depasser la temperature maximale 
autorisee pour la meme denree i l'etat 
refrigere, mentionnee a l'annexe 3. Le 
document de transpon doit mention­
ner le nom des denrees, si e11es sont 
surgelees ou congelees et le fait 
qu'elles sont destinees i un traitement 
ulterieur immediat adestination. Le 
transport doit etre eHectue avec un 
materiel agree ATP, sans utiliser de 
dispositif thermique pour augmenter 
la temperature des denrees. » 

mitteln mit Kältemaschine, darf 
ein kurzes Ansteigen der Tempe­
ratur um höchstens 3 °C über den 
angegebenen Wert an der qber­
fläche der Lebensmittel bei einem 
Teil der Ladung, zB in der Nähe 
des Verdampfers, zugelassen wer­
den. 

Speiseeis 

Fisch, gefroren oder 
tiefgefroren, Fischer­
zeugnIsse, Weichtiere, 
Krustentiere und alle 
anderen Lebensinittel, 
tiefgefroren ......... . 

Alle anderen Lebensmit­
tel, gefroren (außer But-
ter) ................ . 

-20°C 

-18°C 

-12°C 

Butter ............... -10°C 

Folgende Lebensmittel, tiefgefro­
ren oder gefroren, die zur soforti­
gen Weiterverarbeitung am Ziel" 
ort bestimmt sind: 1) 

Butter, 
Fruchtsaftkonzentrate 

Bemerkung 

1) Bei den angefühnen tiefgefrore­
nen und gefrorenen Lebensmitteln 
darf, wenn sie zur sofortigen Weiter­
verarbeitung am Bestimmungsort vor­
gesehen sind, ein allmählicher Anstieg 
der Temperatur während der Beförde­
rung so weit zugelassen werden, daß 
ihre Temperatur am Ziel nicht höher 
ist als die vom Versender verlangte 
und im Beförderungsvertrag angege­
bene. Diese Temperatur darf nicht 
höher sein als die höchste Temperatur, 
die für dasselbe Lebensmittel in 
gekühltem Zustand gemäß Anlage 3 
zugelassen ist. Die Beförderungsun­
terlagen sollen die Bezeichnung des 
Lebensmittels enthalten, sowie die 
Angaben, ob es tiefgefroren oder 
gefroren ist und daß es am Bestim­
mungsort sofort weiterverarbeitet 
wird. Diese Beförderungen müssen 
mit ATP-zugelassenen Beförderungs­
mitteln durchgeführt werden, ohne 
daß die Kühl- bzw. Heizeinrichtung 
benutzt wird, um die Temperatur der 
Lebensmittel ansteigen zu lassen. 

Diese Änderung ist gemäß Art. 18 Abs. 6 des Übereinkommens mit 28. März 1991 in Kraft getreten. 
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Änderung vom 15. November 1990 

93 

Zu Anlage 1 
(Wanddicke für IR) 

des Übereinkommens über internationale Beförderung leicht verderblicher Lebensmittel und über 
die besonderen Beförderungsmittel, die für diese Beförderung zu verwenden sind (A TP) 

. Amendments proposed 
Sweden to annex 1 of 

Agreement 

by Proposition d'amendements de 
the la Suede concernant l'annexe 1 

"Annex 1 

The third subparagraph of 
paragraph 1 should read: 

de I' Accord . 

«Annexe 1 

Le troisieme alinea du para­
graphe 1 devrait se lire comme 
suit: 

(Übersetzung) 

Änderungsvorschläge .. Schwe­
dens zu Anlage 1 des überein­

kommens 

Anlage 1 

Der dritte Absatz von Ziffer (1) 
süll lauten: 

'IR: heavily insulated equip- < IR: 
ment characterized by: 

Enginisothernie ren~ IR = 
force caracterise par: 

Beförderungsmittel mit 
verstärkter Wärmedäm­
mung, gekennzeichnet 
durch: 

a K-coefficient equal to 
or less than 
OAW/m2K; 

a wall thickness of at 
least 45 mm in the case 
of transport equipment 
wider than 2.50 m. 

However, this second condition 
is not required for the transport 
equipment designed before the 
date of entry into force of this 
amendment and manufactured 
before that date or during the 
period of three years following 

. that date.' " 

un coefficient K egal 
ou inferieur a 
0,4 W/m 2K; 

des parois ayant au 
moins 45 mm 
d'eppaisseurqUand il 
s'agit d'engins ·de 
transport d 'une lar­
ge ur superieure a 
2,50 m. 

Toutefois, cette deuxieme 
condition n'est pas requise pour 
les engins de transport con<;us 
avant la date d'entree en vigueur 
de cet amendement et construits 
avant cettedate ou pendant la 
periode de trois ans qui suit cette 
date.>)) . 

einen k-Wert gleich 
oder kleiner als 
0,4 W/m2 oe; 

eine' Wanddicke von 
mindestens 45 mm 
bei Beförderungsmit­
teln mit einer Breite 
von über 2,50 m. 

Die zweite Bedingung wird 
jedoch nicht gefordert bei Beför­
derungsmitteln, die vor dem Tag 
des Inkrafttretens dieser Ände­
rung entworfen und innerhalb 
eines Zeitraums von drei Jahren 
nach diesem Tag hergestellt wor­
den sind . 
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94 1010 der Beilagen 

Änderung vom 30. März 1990 

zu Anlage 1 
(Prüfbericht) 

des Übereinkommens über internationale Beförderung leicht verderblicher Lebensmittel und über 
die besonderen Beförderungsmittel, die für diese Beförderung zu verwenden sind (A TP) 

Amendments proposed by France and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
to annex 1 of the Agreement 

PROPOSED AMENDMENT BY FRANCE AND THE UNITED KINGDOM ON CERTAIN 
MODIFICATIONS OF THE WORDING OF THE NEW TEST REPORTS 

Reference is made to document E/ECE/810 - E/ECE/TRANS/563/Amend.lIRev.l 
1. In test report model 1 B: 

Delete the line: "Mean surface area at each eompartment: 

Sn = v'Sin . Sen .......... m2
" 

2. In test report model 2 B: 

Replace the formula under (b) by: 

"ei = LS~S·.·ein .......... °C ± .......... K" 
1ß 

3. For all test reports at the determination at eooling/heating applianees(refrigerated, meehanieally 
refrigerated, heated) add to test report Model 1 A after the line "aeeessories 6) ... " the line 

"K eoeffieient = .......... W /m2K" 

4. In test report model 5: 

After "Drive: eleetric/ thermallhydraulic 1)" add: 
"Deseription .......... " 

"Make .......... type ... , ...... power... .. ... kW at ......... rpm" 

After "Condensor" and "Evaporator .......... "add: 

"FanCs) motor: Make .......... type .......... number .......... power 

.......... kW at .......... rpm" 
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Proposition d'amendements de la France et du Royaume-Uni de Grande-Bretagneet d'Irlande du 
Nord a l'annexe 1 de I'Accord 

PROPOSITION D'AMENDEMENTS DE LA FRANCE ET DU ROYAUME-UNI CONCERNANT 
CERTAINES MODIFICATIONS AU LIBELLE DES NOlNEAUX PROCES-VERBAUX D'ESSAIS 

Il est fait reference au document E/ECE/810 - E/ECE/TRANS/563/Amend.lIRev.l 
1. Modele 1 B: 

Supprimer la rubrique: « Surface moyenne de chaque compartiment: 

Sn = v'Sin . Sen .......... m2 » 

2. Modele 2 B: 

Remplacer la formula indiquee en b) par: 

«Si = :ES~S'. S;n .......... °C ± .......... K» 
10 

3. Pour tous les protes-verbaux d'essais d'efficacite de dispositifs thermiques (frigorifique, refrigerant 
ou calorifique), le modele 1 A devra etre complete apres la rubrique « Dispositions accessoires 6) 
..... -..... » par une rubrique intitulee 

« Coefficient K = .......... W / m2K» 

4. Modele 5 

Apres la rubrique« Mode d'entrainement: electrique/thermique/hydraulique 1»> il faut ajouter: 

« Description .......... » 

« Marque ...... : ... type .......... puissance .......... kwa .......... t/mn» 

Apres la rubrique «Condenseur» et «Evaporateuer .......... » il faut ajouter une rubrique 
intitulee: 

« Moteur du/des ventilateurs: marque .......... type .......... nombte ...... ; ... puis-
sance 

.......... kwa .......... t/mn» 
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(Übersetzung) 

. Änderungsvorschläge von Frankreich und dem Verein~gten Königreich von Großbritannien und 
. Nordirland zu Anlage 1 des Ubereinkommens 

1. Prufbericht Muster Nr. 1 B: 

Die folgende Zeile ist zu streichen: "Mitt-lere Oberfläche jeder Kammer: 

2. Prufbericht Muster Nr. 2 B: 

Die Formel unter (b) ist zu ersetzen durch: 

"Si = LSI~ Sin .......... oe ± .......... K" 
10 

3. Bei allen Prüfberichten zur Bestimmung der Leistungsfähigkeit der Kühl- oder Heizeinrichtung 
(Kältespeicher, Kältemaschine, Heizanlage) ist im Prüfbericht Muster Nr. 1 A nach der Zeile 
"Zusatzeinrichtungen: 6) .......... " anzufügen die Zeile 

"Gesamtwärmedurchgangskoeffizient k = .......... W /m2K" 

4. Prufbericht Muster Nr. 3 

Nach "Antriebskraft elektrisch/Verbrennungsmotor/hydraulisch 1)" ist anzufügen: 

"Beschreibung .......... " 

"Marke .......... Type ........ " Leistung .......... kWbei .......... U/min" 

Nach "Kondensator" und "Verdampfer" ist anzufügen: 

"Lüftermotor: Marke .......... Typ .......... Anzahl .......... Leistung 

.......... kWbei .......... U/min." 

Diese Änderung ist gemäß Art. 18 Abs. 6 des Übereinkommens mit 30. September 1990 in Kraft getreten. 
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1 010 der Beilagen 

Änderung vom 13. Juni 1991 

Zu Anlage 1 - Anhang 1 
(Prufberichte) 

97 

des Übereinkommens über internationale Beförderung leicht verderblicher Lebensmittel und über 
die besonderen Beförderungsmittel, die für diese Beförderung zu verwenden sind (A TP) _ 

Amendments proposed by the 
United Kingdom of Great 
Britain and N orthern Ireland 
to annex 1 of the Agreement 

Proposition d'amendements du 
Royaume-Uni de Grande-Bre­
tagne et d'Irelande du Nord 
concernant l'annexe 1 de l'Ac-

cord 

Proposed Amendments to annex 1 -' Propositions d'amendements a 
appendix 1, paragraphs 1 and 4 l'appendiee 1 de l'annexe 1, para-

Annex 1, appendix 1, paragraph 1 
should read: 

"1. Checks for conformity with 
the standards prescribed in this 
annex shall be made: 

(a) before the equipment is put 
into service; 

(b) periodically, at least onee 
every six years; 

(c) whenever required by the 
competent authority. 

Except in the cases provided for 
in appendix 2, paragraphs 29 and 
49, to this annex, the checks shall 
be made -at a testing station 
designated or approved by the 
competent authority of the 
country in which the equipment is 
registered or -recorded, unless, in 
the case of the check referred to in 
(a) above, acheck has already 
been made on the equipment itself 
or on its prototype in a testing 
station designated or approved by 
the competent authority of the 
country in which the equipment 
was manufactured." 

_ Paragraph 4 should read: 

"4. A certificate of compliance 
with the standards shall be issued 
by the competent authority of the 
country in which the equipment is 
to be registered and recorded on a 
form conforming to the model 
reproduced in appendix 3 to this 
annex. In the case of equipment 

graphes 1 et 4 

Le nouveau texte du paragraphe 1 
doit se lirecomme suit: 

« 1. Le contröle de la confor­
mite aux normes prescrites dans la 
presente annexe aura lieu: 

a) avant la mise en service de 
l'engin, 

b) periodiquement au moins 
tous les six ans; 

c) chaque fois que l'autorite 
corripetente le requiert. 

Sauf dans les cas prevus aux 
paragraphes 29 et 49 de l'appen­
dice 2 de la presente annexe, le 
contröle aura lieu dans une station 
d'essais designee ou agreee par 
l'autoritecompetente du pays 
dans lequell'engin est immatricule 
ou enregistre, a moins que, 
s'agissant du contröle vise a 
l'alinea a) ci-dessus, il n'ait deja 
ete effectue sur l'engin lui-meme 
ou sur son prototype dans une 
station d'essais designee ou agreee 
par l'autorite competente du pays 
dans lequel l'engin- a ete fa­
brique.» -

Le nouveau texte du paragraphe 4 
doit se lire comme suit: 

«4. Une attestation de confor­
mite aux normes sera delivree par 
l'autorite competente du pays 
dans lequel l'engin doit etre 
immatricule ou enregistre sur une 
formule conforme au modele 
reproduit a l'appendice 3 de la 
presente annexe. Si l'engin est 

(Übersetzung) 

Änderungsvorschläge des Ver­
einigten Königreichs von 
Großbritannien und Nordir-

land 

Zu Anlage 1 - Anhang 1, Zif­
fern 1 und 4 

Anlage 1 - Anhang 1, Ziffer 1 
soll lauten: 

1. Die Übereinstimmung mit 
den in dieser Anlage vorgeschrie­
benen Normen ist zu prüfen: 

a) vor der Indienststellung des 
Beförderungsmittels, 

b) wiederkehrend mindestens 
alle sechs Jahre, 

c) wenn immer die zuständige 
Behörde es verlangt. 

Außer in den in den Ziffern 29 
und 49 des Anhangs 2 vorgesehe­
nen Fällen sind die Prüfungen in 
den Prüfungsstellen durchzufüh­
ren, die von der zuständigen 
Behörde des - Staates bestimmt 
oder anerkannt sind, in dem das 
Beförderungsmittel zugelassen 
oder registriert ist, es sei denn, 
daß bereits eine Prüfung nach 
Buchstabe a an dem Beförde­
rungsmittel selbst oder an dem 
zugehörigen Prototyp in einer 
Prüfstelle durchgeführt worden 
ist, die von der zuständigen 
Behörde des Staates bestimmt 
oder anerkannt ist, in dem das 
Beförderungsmittel hergestellt 
worden ist. _ 

Ziffer 4 soll lauten: 

Eine Bescheinigung der Über­
einstimmung mit den Normen 
wird auf einem Vordruck nach 
dem in Anhang 3 wiedergegebe­
nen Muster von der zuständigen 
Behörde des Staates ausgestellt, in 
dem das Beförderungsmittel zu­
gelassen oder registriert wird. 
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transferred to another country 
which is a Contracting Party to 
ATP it shall be accompanied by 
the following documents so that 
the competent authority of the 
country in which the equipment is 
to be regisEered or recorded shall 
issue an A TP certificate: 

(a) in all cases the test report­
of the equipment itself or, in 
the case of serially produced 
equipment, of the reference 
equipment; 

(b) in all cases the ATP certifi­
cate issued by the competent 
authority of the country of 
manufacture or, for equip­
ment in service, the compe­
tent authority of the country 
of registration. This certifi­
cate \ViII be treated as a 
provisional certificate valid, 
if necessary for three 
months; 

(c) in the case of serially pro­
duced equipment, the tech­
nical specification of the 
equipment to be certified­
this specification shall cover 
the same hems as the de­
scriptive pages concerning. 
the equipment which ap­
pears in the test report. 

. In the case of' equipment 
transferred after it has been in use, 
the equipment may be subject to a 
visual inspection to confirm its 
identity before the competent 
authority of the country in which 
it is to be registered or recorded 
issues a certificate of compliance .. 
The certificate or a certified true 
photographic copy thereof shall 
be carried on the equipment 
during carriage and be produced 
whenever so required . by the 
control authorities. However, if 
the certification plate reproduced 
in appendix 3 to this annex is fixed' 
to the equipment the said plate 
shall be recognised as equivalent 
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transfen~ dans un autre pays qui 
est Partie Contractante a l'ATP, il 
sera accompagne des documents 
ci-apres, afiri que l'autorite com­
petente du pays dans lequel il sera 
immatricule ou enregistre delivre 
une attestation ATP: 

a) dans tous les cas le proces 
verbal d'essai de l'engin 
lui-meme ou, s'il s'agit d'un 
engin fabrique en serie, de 
l'engin de reference; 

b) dans tous les cas l'attestation 
ATP delivree par l'autorite 
competente du pays de fa­
brication ou, s'ill s'agit d'en­
gins en service, l'autorite 
competente du pays d'im­
matriculation. Cette attesta­
tion sera traitee comme une 
attestation provisoire, si 
necessaire, valable pour trois 
mois; 

c) s'il s'agit d'un engin fabrique 
en serie, la fiche des specifi­
cations techniques de l'engin 
pour lequel il y a lieu 
d'etablir l'attestation; ces 
specifications devro~t porter 
sur les memes elements que 
les pages descriptives rela­
tives a l'engin qui figurent 
dans le proces-verbal d'es­
sal. 

Si l'engin transfere avait deja 
ete mis en service, il peut faire 
l'objet d'un examen visuel pour 
verifier sa conformite avant que 
l'autorite competente du pays 
dans lequel il doit etre immatri­
cule ou enregistre delivre une 
attestation de conformite. L'attes­
tation ou une photocopie, certifiee 
conforme, de celle-ci sera a bord 
de l'engin au cours du transport et 
sera presentee a toute requisition 
des agents charges du contröle. 
Toutefois, si la plaque d'attesta­
tion repr"oduite a l'appendice 3 de 
la presente annexe est apposee sur 
l'engin, elle sera acceptee au 
meme titre qu'une acceptation 

Wenn ein Beförderungsmittel in 
einem anderen Staat, der Ver­
tragspartei des ATP ist, verbracht 
wird, sind die folgenden Doku­
mente rnitzuliefern, damit die 
zuständige Behörde des Staates, 
in dem das Beförderungsmittel 
zugelassen oder registriert wird, 
etne ATP-Bescheinigung aus­
stellt: 

. " 

a) in allen Fällen der Prüfbe­
richt - des Beförderungs­
mittels selbst oder des typge­
prüften Musters, wenn es 
sich um ein in Serie herge-
stelltes Beförderungsmittel 
handelt; 

b) in allen Fällen die ATP-Be­
scheinigung, ausgestellt von 
der zuständigen Behörde 
des Herstellungslandes oder 
bei im Dienst befindlichen 
Beförderungsmitteln von 
der zuständigen Behörde 
des Landes, in dem das 
Beförderungsmitt~l zugelas­
sen wird. Diese Bescheini­
gung wird als provisorische 
Bescheinigung mit einer 
Gültigkeit von - wenn 
erforderlich - drei Mona­
ten behandelt; 

c) im Fall von in Serie herge­
stellten Beförderungsmit­
teln, die technische Be­
schreibung des zulassenden 
Beförderungsmittels . 
diese Beschreibung soll die 
gleichen Angaben enthalten 
wie die das Beförderungs­
mittel betreffenden be­
Schreibenden Seiten, die im 
Prüfbericht erscheinen. 

Wenn das Beförderungsmittel 
nach seiner Indienststellung in 
. einen anderen Staat verbracht 
wird, kann es einer Sichtprüfung 
unterzogen werden, um seine 
Identität zu bestätigen, bevor die 
zuständige Behörde des Staates, 
in dem es zugelassen werden soll, 
eine Bescheinigung der Überein­
stimmung ausstellt. Die Bescheini­
gung oder eine amtlich beglau­
bigte Fotokopie derselben ist im 
Fahrzeug mitzuführen und auf 
Verlangen der mit der Kontrolle 
beauftragten Organe vorzuzei­
gen. Ist jedoch das im Anhang 3 
abgebildete Zulassungsschild an 
dem Beförderungsmittel ange-
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to an ATP certificate. The said 
certification . plate shall be 
removed as soon as the equipment 
ceases to conform to the standards 
laid down in this annex. If 
equipment cannot be designated 
as belonging to a category or class 
except by virtue of the transitional 
provisions contained in para­
graph 5 of this annex, the validity 
of the certificate issued for such 
equipment shall be limited to the 
period laid down in the said 
transitional provisions." 

1 0 1 0 der Beilagen 

AlP. Cette plaque sera deposee 
des que l'engin cessera d'etre 
conforme aux normes prescrites 
dans la presente annexe. Si un 
engin ne peut etre designe comme 
faisant partie d'une categorie, ou 
d'une classe qu'en application des 
dispositions transitoires visees au 
paragraphe 5 de la preseme an­
nexe, l'attestation ne sera valable 
que po ur la periode prevue dans 
ces dispositions iransitoires.» 

Anlage 1 -, Anhang 2 

99 

bracht, so ist dieses Schild als 
einer ATP-Bescheinigl,lng gleich­
wertig anzusehen. Das Zulas­
sungsschild ist zu entfernen, so­
bald das Beförderungsmittel nicht 
mehr den in dieser Anlage festge­
legten Normen entspricht. Kann 
ein Beförderungsmittel nur auf 
Grund der Übergangsbestimmun­
gen nach Ziffer 5 der Anlage 1 in 
eine Gruppe oder Klasse einge­
reiht werden, so ist die Gültigkeit 
der Bescheinigung auf den in 
diesen Übergangsbestimmungen 
vorgesehenen Zeitraum zu be­
schränken. 

Abänderungen emlger Prüfberichte, abgedruckt in °Dokument E/ECE/810-E/ECE/TRANS/ 
563/ Amend. l/Rev. 1, über die auf der 43. Sitzung der Arbe'itsgruppe Einvernehmen erzielt wurde. 

Muster Nr. 1 A und Muster Nr. 1 B 

Fünfte Zeile des Haupttextes : 

Statt "Nummer der Registrierung" soll es heißen "Registrierungsnummer" . 

Muster Nr.,3 

Die Überschrift des Abschnitts 2 soll heißen: 

"Prüfung' der Wirksamkeit der Wä~medämmung von im Dienst befindlichen Beförderungsmitteln gemäß 
ATP, Anlage 1 - Anhang 2 Ziffer 29 durch Sachverständige" 

Nach dem WOrt "Prüfstelle" in der 2. Zeile des Haupttextes dieses Abschnittes ist das Wort 
,,/Sachverständiger" einzufügen. 

Muster Nr. 4 A und alle folgenden Muster 

Statt "Typ, Serie/Nummer" ist zu setzen "Typ, Seriennummer". 

Muster Nr. 4 B 

Nach "Wärmevorrat bei Gefriertemperatur, vom Hersteller angegeben" soll es heißen 

), ...... ................. '.' . . . . . . ........ ~. . . . . . . . . . . . . . . . ........... . kJ/kg .......... oC". 

Im letzten Punkt unter Kühleinrichtung soll es heißen: 

"Gesamte Kältereserve, ermittelt durch de~ Hersteller für kJ bei einer Gefriertemperatur von 

............... , ............................................ kJ .......... bis ... ' ....... oC". 

Muster Nr. 4 C, Nr. 5, Nr. 6 

In der Überschrift soll es statt "Prüfung" "Bestimmung" heißen. 
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.Muster Nr. 4 B,Nr. 5 

Nach "Automatischer Vorrichtung" ist zu ergänzen: 

"Marke ..... ' ...... Typ .......... " 

Muster Nr. 5 

Nach dem Haupttext ist eine neue Zeile einzufügen: 

"Bemerkungen: .................... " 

Muster Nr. 7 

Deutscher Text unverändert 

Muster Nr. 8 

Unter "Mechanische Kühleinrichtung" in der ersten Zeile ist "Typ" zu streichen. 

Statt "Kälteleistung, vom Hersteller bestimmt" soll es heißen "wirksame Kältleistung .......... ". 

Diese Änderung ist gemäß Art. 18 Abs. 6 des. Übereinkommens' mit 13. Dezember 1991 in Kraft 
getreten. 
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VORBLATT 

Problem: 

Seit Inkrafttreten des Abkommens sind 14 Änderungen in Kraft getreten, die von Österreich noch nicht 
innerstaatlich umgesetzt wurden. Österreich kommt mit der Umsetzung der im Abkommen eingegangenen 
Verpflichtung nach, seine innerstaatlichen Bestimmungen dem internationalen Rechtsstand anzugleichen. 

Ziel: 

Bei einem Großteil der vorliegenden Änderungen handelt es sich lediglich um eine KlarsteIlung und 
Ausformulierung von bisher nicht exakt genug ausgedrückten Sachverhalten. Des weiteren wurde mit 
manchen Änderungen eine weite"re technische Vereinheitlichung bei der Qualifikation von Fahrzeugen 
erreicht, die bessere Vergleichsinöglichkeiten insbesondere beim Austausch von Prüfungsberichten, schafft. 

Durch die Vereinheitlichung sowohl von Meß- und Prüfungsvorschriften "als auch von 
Ausstellungskriterien wurde ein weiterer Schritt in Richtung Homogenisiening der europäischen 
Vorschriften erreicht. Zudem konnte erstmals eine zeitliche Limitierung der Gültigkeit von Prüfberichten 
festgesetzt werden. 

Lösung: 

Teilweise Änderung des Abkommens. 

Alternative: 

Keine. 

Kosten: 

Keine. 

EG-Konformität: 

Die EG-Konformität ist gegeben. 
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Erläuterungen 

I. Allgemeiner Teil 

Die gegenständlichen Änderungen des Abkom­
mens haben gesetzändernden Charakter und 
bedürfen gemäß Artikel 50 Abs. 1 B-VG der 
Genehmigung durch den Nationalrat. Sie sind der 
unmittelbaren Anwendung im innerstaatlichen 
Rechtsbereich auf Grund eines Durchführungsge­
setzes, welches der Nationalrat am 21. Februar 1991 
beschlossen hat (BGBL Nr. 82/1991) und welches 
am 22. Februar 1991 in Kraft trat, zugänglich, 
sodaß eine Erlassung von Gesetzen gern aß Arti­
kel 50 Abs. 2 B-VG nicht erforderlich ist. Die 
Änderungen enthalten keine verfassungsändernden 
oder verfassungsergänzenden Bestimmungen. Eine 
Zustimmung des Bundesrates ist nicht erforderlich, 
da keine Angelegenheiten, die den selbständigen 
Wirkungsbereich der Länder betreffen, geregelt 
werden. 

Da alle EG-Staaten Vertragspartner des A TP 
sind und an den V erhandl ungen zu den Änderungen 
des ATP teilgenommen haben, ist EG-Konformität 
gegeben. 

Das "Übereinkommen über internationale Beför­
derungen leicht verderblicher Lebensmittel und über 
die besonderen Beförderungsmittel, die für die 
Beförderung zu verwenden sind (ATP)" wurde von 
Österreich am 31. Dezember 1974 unterzeichnet 
und ist mit 1. März 1978 in Kraft getreten (BGBL 
Nr. 144/1978). Dem Übereinkommen sind Anlagen 
und diesen Anhänge beigefügt, die die technischen 
Detailbestimmungen enthalten. 

Die 14 bisher eingebrachten Änderungen sind 
bereits in Kraft getreten. 

Die meisten Änderungen zielen darauf ab, 
bestimmte schwierig zu definierende Sachverhalte 
klarer zu formulieren. Es erscheint nicht notwendig, 
jedes Detail dieser Änderungen zu erläutern. Von 
den 14 Änderungen sind die Neuregelungen des 
Prüfverfahrens für Flüssiggasanlagen unter ad 2) 
sowie die Prüfung der Kältemaschinen unter ad 10) 
hervorzuheben. Zur Verbesserung der Übersicht 
wurden die geänderten Passagen im Text der 
Anlagen (ausgenommen der Muster) des Überein­
kommens gestrichen und die neue Fassung mit den 
Nummern der Änderungen eingefügt. Bei den 
Übersetzungen der Änderungen wurden hand­
schriftlich auch einige Korrekturen angebracht. 

ad 1) 

ad 2) 

ad 3) 

11. Besonderer Teil 

Änderung vom 28. Oktober 1980 der 
Anlage 3 beinhaltet eine Ergänzung zu den 
in dieser Anlage enthaltenen Lebensmitteln. 

Änderung vom 22. November 1980 
In der Anlage 1, Ziffer (2), Beförderungs­
mittel mit Kältespeicher, wird die Definition 
des Fassungsvermögens für die Kältequelle 
gestrichen und diesbezüglich auf die An­
lage 1 - Anhang 2, Ziffer (34) verwiesen. 
Hierdurch wird eine Doppelgeleisigkeit 
dieser Definition abgeschafft. 
In der Anlage 1 - Anhang 1, Ziffer (2) 
werden die Voraussetzungen für die Aner­
kennung eines Beförderungsmittels auf 
Grund einer Typenprüfung neu geregelt und 
wird die Gültigkeit einer Typenprüfung auf 
drei Jahre beschränkt. Bisher war keine 
'Gültigkeitsdauer vorgesehen, sodaß Typen­
prüfungen praktisch unbegrenzt gültig wa­
ren. 
Die Neuformulierung der Anlage 1 
Anhang 1, Ziffer (4) betrifft die Ausstellung 
und das Mitführen der Bescheinigungen. Es 
wird eine bessere Beschreibung dieses 
Themenbereiches versucht. Diese Ziffer 
wird in diesen 14 Änderungen insgesamt 
dreimal geändert. 
In der Anlage 1 - Anhang 2, Ziffer (3) und 
(4) sowie Ziffer (21) für Kesselbeförde­
rungsmittel werden die Meßstellenanzahl 
und -anordnung neu definiert. 
In der Anlage 1 - Anhang 2, Ziffer (34) 
wird die Prüfung der Leistungsfähigkeit der 
kälte erzeugenden Anlagen v~m Kältespei­
chern und eutektischen Platten neu be­
schrieben und durch die Beschreibung des 
Prüfverfahrens für Flüssiggasanlagen er­
gänzt. 
In der Anlage 1 - Anhang 4 wird die 
vorgeschriebene Mindestgröße der Unter­
scheidungskennzeichen von 120 mm.auf 100 
mm reduziert. 

Änderung vom 13. August 1982 
Die Änderung der Anlage 1 - Anhang 1, 
Ziffer (4) vom 22. November 1980 wird 
neuerlich geändert. In der Anlage 1 -
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Anhang 3 wird unter Punkt A das Muster 
der Bescheinigung und unter Punkt B di~ 
Form des Zulassungsschildes festgelegt, um 
eine einheitliche Kennzeichnung der beson­
deren Beförderungsmittel in allen Vertrags­
staaten zu gewährleisten. 

ad 4) Änderung vom 15.Juli 1983 der Anlage 1 
führt die Klasse D (höchste Temperatur 
O°C) auch für Beförderungsmittel mit 
Kältespeicher ein und ändert die höchste 
Temperatur für die Klasse D einheitlich 
auch für Beförderungsmittel mit Kältema­
schine von + 2° C auf 0° C. 

ad 5) Änderung vom 20. Jänner 1985 der Anlage 3 
beinhaltet nähere Erläuterungen von Frisch­
käse. 

ad 6) Änderung vom 20. Oktober 1985 
In der Anlage 1 - Anhang 1 wird unter 
Ziffer (6) der Hersteller von . besonderen 
Beförderungsmitteln zur Kennzeichnung 
derselben verpflichtet. 

ad 7) Änderung von 19. April 1986 
Es werden die veralteten Einheitsangaben in 
kcal/h m2 überall gestrichen. 

ad 8) Änderung vom 11. Februar 1987 
In der Anlage 1 - Anhang 2, Ziffer (28), 
(29 d), (48) und (49 e) wird auf die 
beigefügten Muster für die Erstellung von 
Prüfberichten verwiesen, um eine internatio­
nale Vereinheitlichung der Darstellung der 
Prüfergebnisse zu erreichen. 

ad 9) Änderung vom 27. November 1987 
Die unterad 2) vorgenommene Änderung 
der Anlage 1- Anhang 1, Ziffer (2), 
betreffend die Beschränkung der Gültigkeit 
von Typenprüfungen wird von drei Jahren 
auf sechs Jahre erhöht, da durch erstere 
Zeitbeschränkung Hersteller mit geringerer 
Stückzahl benach~eiligt wurden. Die Gültig­
keit einer Typenprüfung für 100 in Serie 
gefertigte Einheiten bleibt aufrecht. 

ad 1 0) Änderung vom 6. Jänner 1989 
In der Anlage 1, Ziffer (1) und Anlage 1 
Anhang 2, Ziffer (1) wird der Begriff des 
V-Wertes, der in einigen Staaten für den 
k-Wert gebräuchlich war, gestrichen. 
In der Anlage 1 - Anhang 1, Ziffer (2), 
Absatz c) iii) wird unter Punkt b) die 
Möglichkeit geschaffen, die k-Wert Bestim­
mung an einem Beförderungsmittel auch 

ad 11) 

ad 12) 

ad 13) 

ad 14) 
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ohne ~ingebaute Kühlmaschine durchführen 
zu können. 
In der Anlage 1 - Anhang 2, wird in den 
Ziffern (51) bis (59) das Verfahren zur 
Bestimmung der Nutzkälteleistung einer 
Kältemaschine geregelt. Bisher wurde nach 
unterschiedlichen Richtlinien und Normen 
die Kälteleistung von Kältemaschinen be­
stimmt, sodaß ein direktes Vergleichen der 
Ergebnisse oft nicht möglich war bzw. 
wegen unterschiedlicher V ersuchsdurchfüh~ 
rungen Abweichungen in den Ergebnissen 
auftraten 
Änderung vom 28. September 1990 
Bei der Neuformulierung der Anlage 2, um 
die es sich bei dieser Änderung handelt, 
werden nicht nur die Temperaturbedingun­
gen für die Beförderung von tiefgefrorenen 
und gefrorenen Lebensmitteln festgesetzt, 
sondern auch die Kriterien für die Auswahl 
der besonderen Beförderungsmittel für die 
Beförderung dieser Lebensmittel angeführt. 

Änderung vom 1"5. November 1990 
In der Anlage 1 wird als Voraussetzung für 
die Gruppeneinteilung IR = Beförderungs­
mittel mit verstärkter Wärmedämmung nicht 
nur ein k-Wert kleiner oder gleich 
0,4 W Im2K gefordert, sondern auch eine 
Mindestwanddicke von 45 mm gefordert. 
Diese Regelung wurde notwendig, da 
moderne Wandaufbauten mit geringeren 
Wanddicken auch .obigen k-Wert erreichen 
können, aber dies aus Stabilitäts gründen 
vermieden werden sollte. 

Änderung vom 30. März 1990 
In den Prüfberichtsmustern der Anlage 1 -
Anhang 2 werden Änderungen und Ergän­
zungen vorgenommen. 

Änderung vom 13. Juni 1991 
Die Ziffer (1) der Anlage 1 Anhang 1 
wird hier nur formuliert. 
Die Ziffer (4) der Anlage 1 . Anhang 1 
wird nach den Änderungen vom 22. Novem­
ber 1980 und 13. August 1983 abermals 
geändert, wobei die Erfordernisse für die 
Ausstellung einer Bescheinigung detailliert 
angeführt werden und die Vorgangsweise 
bezüglich der Ausstellung der ATP-Beschei­
nigungen bei der Verbringung eines Beför'­
derungsmittels in einem anderen Vertrags­
staat dargestellt werden. 
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